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ناَياَتِ  كِتاَب  ) ِ
 (الْج

ى  1قِصَاص  الج  يََِب   جسَاناً قَتلََ  مَنج  عَََ دًا إنِ وَاناً مََجضًا عَمج دج ى  يََِب   لَ  لىكِنج  ،2ع   صَبِي  عَََ
لقًَا وَمََجن ون   طج ى  وَلَ  ،3م  لِم   عَََ سج ى  ،4كََفرِ   بقَِتجلِ  م  ري  وَلَ عَََ ى  وَلَ  ،5عَبجد   بقَِتجلِ  ح   بقَِتجلِ  ذِمِّي  عَََ

                                                           
لٰىۖ ٱلۡۡرُُّ بٱِلۡۡرُِ  وٰٱلۡعٰبۡدُ  1

يٰ ُّهٰا ٱلَّذِينٰ ءٰامٰنُواْ كُتِبٰ عٰلٰيۡكُمُ ٱلۡقِصٰاصُ فِ ٱلۡقٰت ۡ بٱِلۡۡنُثٰىٰٓۚ  بٱِلۡعٰبۡدِ وٰٱلۡۡنُثٰىٓ  . لقوله تعالى: يَأٰٓ
نفٰ  ٞ  فٰمٰنۡ عُفِيٰ لٰهُۥ مِنۡ أٰخِيهِ شٰيۡء  بٱِلۡمٰعۡرُوفِ وٰأدٰٰاأءٌ إلِيٰۡهِ بِِِحۡسٰٓ

لِ  ۗ  ٞ  ٱت بِٰاعُُۢ فِيفذٰٓ  فٰمٰنِ  ۗ  ٞ  وٰرٰحٰۡۡة رَّبِ كُمۡ  مِ ن ٞ  كٰ تَٰۡ
لِكٰ فٰ لٰهُۥ عٰذٰابٌ ألٰيِم بِ لٰعٰلَّكُمۡ تٰ ت َّقُونٰ. البقرة:  وْيِ يَأُٰٓ  ٞ  ٱلۡقِصٰاصِ حٰيٰ وٓة فِ  وٰلٰكُمۡ  ١٧٨ ٞ  ٱعۡتٰدٰىٓ بٰ عۡدٰ ذٰٓ  177ٱلۡۡلٰۡبٰٓ

– 179. 
 .4539صحيح لغيره، أبوداود «. قٰ وٰدٌ  فٰ هُوٰ  عٰمْدًا  مٰنْ قتُِلٰ »قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: 

دٰمُ امْرئٍِ مُسْلِمٍ إِلََّ بِِِحْدٰى ثٰلَٰثٍ: رٰجُلٌ زٰنَٰ بٰ عْدٰ إِحْصٰانهِِ فٰ عٰلٰيْهِ  قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: " لَٰ يَِٰلُّ 
 .4057الْقٰوٰدُ، أوِٰ ارْتٰدَّ بٰ عْدٰ إِسْلَٰمِهِ فٰ عٰلٰيْهِ الْقٰتْلُ ". صحيح، النسائي  فٰ عٰلٰيْهِ  عٰمْدًا  الرَّجْمُ، أوْٰ قٰ تٰلٰ 

لِدفٰجٰزاٰأؤُهُ  اٞ  تٰ عٰمِ دمُّ  اٞ  . وٰمٰن يٰ قۡتُلۡ مُؤۡمِن 2 . اٞ  ٱللََُّّ عٰلٰيۡهِ وٰلٰعٰنٰهُۥ وٰأٰعٰدَّ لٰهُۥ عٰذٰابًً عٰظِيم وٰغٰضِبٰ  فِيهٰا اٞ  ۥ جٰهٰنَّمُ خٰٓ
 .93النساء: 

رْكُ بًِلِله اجْتٰنِبُوا السَّبْعٰ الْمُوبقِٰاتِ قاٰلُوا: يَٰ رٰسُولٰ اِلله »قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  وٰمٰا هُنَّ قاٰلٰ: الشِ 
لْمُحْصٰنٰاتِ الَّتِِ حٰرَّمٰ اُلله إِلََّ بًِلْٰۡقِ  وٰأٰكْلُ الر بًِٰ وٰأٰكْلُ مٰالِ الْيٰتِيمِ وٰالت َّوٰيِ  يٰ وْمٰ الزَّحْفِ وٰقٰذْفُ ا الن َّفْسِ  وٰقٰ تْلُ  وٰالسِ حْرُ 

 .2766البخاري «. الْمُؤْمِنٰاتِ الْغٰافِلَٰتِ.
رفُِعٰ الْقٰلٰمُ عٰنْ ثٰلَٰثةٍٰ، عٰنِ الْمٰجْنُونِ الْمٰغْلُوبِ عٰلٰى عٰقْلِهِ حٰتََّّ يفِٰيقٰ، ». قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  3

 .4401صحيح، أبوداود «. يٰسْتٰ يْقِظٰ، وٰعٰنِ الصَّبِِ  حٰتََّّ يَْٰتٰلِمٰ  حٰتََّّ  وٰعٰنِ النَّائمِِ 
 .3047. قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: لَٰ يُ قْتٰلٰ مُسْلِمٌ بِكٰافِرٍ. البخاري  4

ى اللهُ لٰيْكٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّ عٰنْ قٰ يْسِ بْنِ عُبٰادٍ، قاٰلٰ: انْطلٰٰقْتُ أٰنَٰ وٰالْٰۡشْتٰ رُ، إِلٰى عٰلِيٍ  عٰلٰيْهِ السَّلَٰم، فٰ قُلْنٰا: هٰلْ عٰهِدٰ إِ 
ئًا لَْٰ يٰ عْهٰدْهُ إِلٰى النَّاسِ عٰامَّةً؟ قاٰلٰ: لَٰ، إِلََّ مٰا فِ كِتٰابِ هٰذٰا، قاٰلٰ مُسٰدَّدٌ  َٰ كِتٰابًً، وٰقاٰلٰ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ شٰي ْ َٰخْرٰ : قاٰلٰ: فٰ

َُ » أٰحْٰۡدُ: كِتٰابًً مِنْ قِراٰبِ سٰيْفِهِ، فإِٰذٰا فِيهِ  دِمٰاؤُهُمْ، وٰهُمْ يٰدٌ عٰلٰى مٰنْ سِوٰاهُمْ، وٰيٰسْعٰى بِذِمَّتِهِمْ الْمُؤْمِنُونٰ تٰكٰافٰ
عٰهْدٍ فِ عٰهْدِهِ، مٰنْ أٰحْدٰثٰ حٰدٰثًً فٰ عٰلٰى نٰ فْسِهِ، وٰمٰنْ أٰحْدٰثٰ حٰدٰثًً، أوْٰ  ذُو  وٰلَٰ  أدْٰنَٰهُمْ، أٰلَٰ لَٰ يُ قْتٰلُ مُؤْمِنٌ بِكٰافِرٍ، 

 .4530صحيح، أبوداود «. نٰةُ اللََِّّ وٰالْمٰلَٰئِكٰةِ وٰالنَّاسِ أٰجْْٰعِيٰ آوٰى مُُْدِثًً فٰ عٰلٰيْهِ لٰعْ 
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تدَي  رج بِ  عَََ  وَلَ  ،م 
َ مِ  الْج

هَاتهِِمَا وَآباَئهِِمَا وَالْج  مَّ
 
جوَلَِ  بقَِتجلِ  وَأ جوَلَِ  وَوَلَِ  ال بقَِتجلِ مَنج  وَلَ  ،6ال

، فِيهِ  الجقِصَاص   يثَجب ت   نج  مِثجل   للِجوَلَِ
َ
ت لَ  أ ب   يَقج

َ مَّ  الْج
 .الْج 

 شود که انسانی را عمد محض و از روی دشمنی به قتل قصاص بر کسی واجب می
و نه بر مسلمان به قتل کافر، و نه  شود برساند. اما قصاص بر بچه و دیوانه مطلقا واجب نمی

و نه بر پدر و مادر و پدران و  ،رتدو نه بر ذمِِّی به قتل مبر شخص آزاد به قتل برده، 
مادرانشان به قتل فرزند و فرزند فرزند، و نه به قتل کسی که در قتل آن شخص، قصاص به 

]در تمامی موارد مذکور  شود مانند اینکه پدر، مادر را به قتل برساند د ثابت مینفع فرزن
  .کند[ قصاص به دیه انتقال پیدا می

ناَياَت   ث مَّ  ِ
  :ثلَََثةَ   الْج

 
د   ،خَطَأ د   ،خَطَإ   وَعَمج  .مََجض   وَعَمج

 .اند: خطا، عمد خطا، عمد محض سپس جنایات سه
 
 
طََأ نج  مِثجل   :فاَلْج

َ
مَِّ  أ مًا حَائطِ   إلَِى  يرَج جسَاناً فَي صِيبَ  سَهج وج  ،إنِ

َ
لِقَ  أ ى  فَيقََعَ  شَاهِق   مِنج  يزَج  عَََ

. جسَان  ه   إنِ نج  :وضََابطِ 
َ
صِدَ  أ صِدَ  وَلَ  ،الجفِعجلَ  يَقج صَ  يَقج خج وج  ،الشَّ

َ
مَا. لَ  أ صِدَه   يَقج

کند یا از بلندی  قتل خطا: مانند اینکه تیری را به دیواری شلیک کند اما به انسانی اصابت
 پایش بلغزد و بر انسانی بیفتد.

یا قصد ]مانند مثال اول[، ضابطۀ قتل خطا: اینکه قصد فعل کند اما قصد شخص نکند 
 .]مانند مثال دوم[ هیچکدام نکند

                                                                                                                                                                                     

ِ ِ رٰسُولُ اِلله، إِلََّ قاٰلٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: " لَٰ يَِٰلُّ دٰمُ امْرئٍِ مُسْلِمٍ، يٰشْهٰدُ أٰنْ لَٰ إلِٰهٰ إِلََّ اللهُ   وٰأٰ
، وٰالن َّفْسُ بًِلن َّفْسِ، وٰالتَّاركُِ لِدِينِهِ بِِِحْدٰى ثٰلَٰثٍ: ال  .1676للِْجٰمٰاعٰةِ ". مسلم  الْمُفٰارقُِ  ث َّيِ بُ الزَّاِِ

لٰىٓ الْۡرُُّ بًِلْۡرُِ  وٰالْعٰبْدُ بًِلْعٰبْدِ﴾ البقرة:  5 : ﴿كُتِبٰ عٰلٰيْكُمُ الْقِصٰاصُ فِ الْقٰت ْ  .178. لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ
 3252ولِ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: لَٰ يُ قْتٰلُ حُرٌّ بعِٰبْدٍ. ضعيف، سنن دارقطني رُوِيٰ عٰنْ رٰسُ 

 .3254، سنن دارقطني قاٰلٰ عٰلِيٌّ: مِنٰ السُّنَّةِ أٰنْ لَٰ يُ قْتٰلٰ مُؤْمِنٌ بِكٰافِرٍ، وٰمِنٰ السُّنَّةِ أٰنْ لَٰ يُ قْتٰلٰ حُرٌّ بعِٰبْدٍ. ضعيف
بْنِ شُعٰيْبٍ، أٰنَّ أبًٰٰ بٰكْرٍ، وٰعُمٰرٰ، كٰانَٰ يٰ قُولَٰنِ: لَٰ يُ قْتٰلُ الْمٰوْلٰىٓ بعِٰبْدِهِ. ضعيف، مصنف ابن أبِ شيبة عٰنْ عٰمْروِ 
27514. 

هِ ، أٰنَّ رٰجُلًَ قٰ تٰلٰ  دًا ،  عٰبْدٰهُ  عٰنْ عٰمْروِ بْنِ شُعٰيْبٍ ، عٰنْ أبٰيِهِ ، عٰنْ جٰدِ   صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فٰجٰلٰدٰهُ النَّبُِّ »مُتٰ عٰمِ 
 .3282سنن الدارقطني «. بٰةً مِائةٰٰ جٰلْدٰةٍ وٰنٰ فٰاهُ سٰنٰةً وٰمُٰٰى سٰهْمٰهُ مِنٰ الْمُسْلِمِيٰ ، وٰلَْٰ يقُِدْهُ بهِِ ، وٰأمٰٰرهُٰ أٰنْ يُ عْتِقٰ رٰق ٰ 

 .1400لْوٰالِدُ بًِلْوٰلٰدِ. صحيح. الترمذي . قاٰلٰ النَّبُِّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: لَٰ يُ قٰادُ ا 6
ِ ِ سَِٰعْتُ   رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰنْ مُُٰاهِدٍ، قاٰلٰ: حٰذٰفٰ رٰجُلٌ ابْ نًا لٰهُ بِسٰيْفٍ فٰ قٰتٰ لٰهُ، فٰ رفُِعٰ إِلٰىٓ عُمٰرٰ، فٰ قٰالٰ: لٰوْلَٰ أٰ

 .98دِهِ، لٰقٰتٰ لْتُكٰ قٰ بْلٰ أٰنْ تٰ ب ْرحٰٰ. حسن لغيره، مسند أحۡد عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ يٰ قُولُ: لَٰ يُ قٰادُ الْوٰالِدُ مِنْ وٰلٰ 
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د   طََإِ: وَعَمج نج  الْج
َ
صِدَ  أ ناَيةََ  يَقج ِ

ت ل   لَ  بمَِا الْج نج  مِثجل   غََلًِِا، يَقج
َ
بَه   أ ِ  فِ  خَفِيفَة   صًابعَِ  يضَْج

 ِ تلَ   غَيج  ذىلكَِ. وَنََجوِ  مَقج
کند به چیزی که در اغلب کشنده نیست، مانند  عمد خطا: اینکه قصد جنایت میقتل 

 کشتنگاه وارد سازد و مانند آن.اینکه با عصا ضربۀ سبکی در غیر 

نج 
َ
: أ د  صِدَ  وَالجعَمج ناَيةََ  يَقج ِ

ت ل   بمَِا الْج لًَ  كََنَ  سَوَاء   غََلًِِا، يَقج ثَقَّ وج  م 
َ
دًا أ دََّ  كََنتَِ  فإَنِج  ،مَ 

ناَيةَ   ِ
دًا الْج سِ  عَََ  عَمج وِ  النَّفج

َ
رَافِ  أ طج

َ   .الجقِصَاص   وجََبَ  ،الْج
قتل عمد: اینکه قصد جنایت کند به چیزی که در اغلب کشنده است یکسان است که با 

 چیز سنگین باشد یا با چیزی بُرَّنده. 
 شود. بر اعضا به عمد باشد قصاص واجب می اگر جنایت بر جان یا

عجضَاءِ  فَيجَِب  فِ 
َ كَنَ مِنج  حَيجث   الْج مج

َ
ِ  أ ِ  ،حَيجفِ  غَيج نِ  ،كََلجعَيج فَج نجفِ  وَمَارِنِ  ،وَالْج

َ  الْج
وَ  - ذ نِ ،  - مِنجه   لَنَ  مَا وَه 

فَةِ  ،وَاللسَِانِ  ،وَالسِنِ  ،وَالْج  دَِ  ،وَالشَّ لِ  ،وَالْج صَابعِِ وَا ،وَالرجِج
َ  ،لْج

ناَمِلِ 
َ كَرِ  ،وَالْج ِ  ،وَالذَّ نجثيَيَج

جِ  ،وَالْج  مَاثلَةَِ  بشََِجطِ  ،ذىلكَِ  وَنََجوِ  ،وَالجفَرج جم   يمَِي   ت ؤجخَذ   فلَََ  ،ال
َ  7وَلَ  ،بيِسََار   عَج

َ
فَلَ  أ سج

َ
سِ  ،بأِ شَلَّ  وَلَ صَحِيح   ،وَباِلجعَكج

َ
  .بأِ

، شوداص بدون حیف و میل ممکن قصکه  شود واجب می قصاص در اعضا آن جایی
، گوش، دندان، زبان، لب،  -آن قسمت از بینی که نرم است  –مانند: چشم، پلک، نرمی بینی 

ها به  دست، پا، انگشتان، سرانگشتان، آلت تناسلی، دو خایه، شرمگاه جلو زن، و مانند این
ایین و عکس آن، و اعضا برابر باشند پس راست در مقابل چپ، و بالا در مقابل پشرطی که 

 . یابد[ ]بلکه به دیه انتقال می شود صحیح در مقابل فلج و از کار افتاده قصاص گرفته نمی

م   فِ  قصَِاصَ  وَلَ  دََ  عَ قَطَ  فلَوَج  ،عَظج َاقِِ  وَفِ  ،الجكَفِ  اقجت صَّ مِنَ  الِذرَاعِ  وسََطِ  مِنج  الْج الِج
ومَة   ك   .8ح 

                                                           
 . فِ بعض النسخ بدون: لَ. 7
وُْيِ  ٞ  . قال تعالى: وٰلٰكُمۡ فِ ٱلۡقِصٰاصِ حٰيٰ وٓة 8 بِ لٰعٰلَّكُمۡ تٰ ت َّقُونٰ. البقرة:  يَأٰٓ  . 179ٱلۡۡلٰۡبٰٓ

رِ، كٰسٰرٰتْ ثنِٰيَّةٰ جٰاريِةٍٰ، فٰطلٰٰبُوا الْٰۡرْشٰ وٰطلٰٰبُوا الْعٰفْوٰ فَٰبٰٰ وْا، فَٰتٰٰ وُا النَّبَِّ صٰلَّى اللهُ أٰنَّ الرُّبٰ يِ عٰ، وٰهِيٰ ابْ نٰةُ النَّضْ »عن أنس: 
َٰمٰرٰهُمْ بًِلْقِصٰاصِ، فٰ قٰالٰ أنٰٰسُ بْنُ النَّضْرِ: أتُٰكْسٰرُ ثنِٰيَّةُ الرُّبٰ يِ عِ يَٰ رٰسُولٰ اللهِ  الَّذِي بٰ عٰثٰكٰ بًِلْٰۡقِ  لَ ؟ لَٰ وٰ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فٰ

 .2703الْقِصٰاصُ، فٰ رٰضِيٰ الْقٰوْمُ وٰعٰفٰوْا. البخاري  اِلله  كِتٰابُ  تُكْسٰرُ ثنِٰي َّتُ هٰا، فٰ قٰالٰ: يَٰ أنٰٰسُ، 
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توان قصاص  ستخوان دیگری را بشکند نمی]مثلا کسی ا در استخوان قصاص نیست
اگر دست را از وسط ساعد قطع کرد از کف دست قطع  گرفت زیرا مماثله امکان ندارد[.

 شود و در باقی حکم کردن ]یعنی: تعیین و تقدیر از طرف قاضی[ است. می

تصَ   نجثَى  وَي قج
كَرِ، مِنَ  للِْج  لِ  الذَّ يفِ  مِنَ  ضِيعِ وَللِجوَ  الجكَبِيِ، مِنَ  وَللِطِفج ِ  النَّفجسِ  فِ  الشََّ

ضَاءِ  عج
َ نج  يََ وز   وَلَ  .9وَالْج

َ
فَِ  أ توَج ةِ  إلَِّ  الجقِصَاصَ  يسَج َ لجطَانِ  بِِضَْج وج  الس 

َ
مَنج  كََنَ  فإَنِج  ،ناَئبِِهِ  أ

جسِن ه   لَ   نَه   الجقِصَاص  يُ  مِرَ  ،10مِنجه   مَكَّ
 
كِيلِ  وَإلَِّ أ   .باِلتَّوج

فرومایه از گرانمایه در جان و  و به نفع خردسال از بزرگسال و به نفع به نفع زن از مرد
 . 11شود اعضا قصاص گرفته می

. ]اگر شخصی بدون اجازۀ اجرای قصاص جایز نیست مگر با حضور سلطان یا نائب او
گیرنده کسی است که خوب  اگر قصاص شود[ سلطان یا نایب او قصاص گرفت تعزیر کرده می

شود  شود ]که قصاص بگیرد[ و اگرنه امر کرده می گیرد به او اجازه داده میتواند قصاص ب می
 وکیل بگیرد. 

ِ لمَج  الجقِصَاص   كََنَ  وَإنِج  حَدِهِمَا يََ زج  لِثجنيَج
َ
نج  لِْ

َ
ا فِيمَنج  فإَنِج  ،بهِِ  يَنجفَردَِ  أ فِيهِ  تشََاحَّ توَج  يسَج

قجرِعَ 
 
مَا أ تصَ   وَلَ  .بيَجنهَ  قج ى  حَامِل   مِنج  ي  نَِ  ،تضََعَ  حَتَّّ تَغج جوَلَ   وَيسَج ِهَا بلِبََِ  ال   .12غَيج

د. اگر تنهایی قصاص بگیر به اگر صاحب قصاص دو نفر باشند برای یکی جایز نیست که
 شود. کشمش و تنازع کردند میانشان قرعه انداخته می

                                                           
 . لعموم الۡدلة التِ سبقت فِ النفس وفِ الۡعضاء. 9

 .4853بًِلْمٰرْأةِٰ. النسائي  يُ قْتٰلُ  لرَّجُلٰ قاٰلٰ النَّبُِّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: إِنَّ ا
. اٞ  فٰلَٰ يُسۡرِف فِ ِ ٱلۡقٰتۡلِۖ إِنَّهُۥ كٰانٰ مٰنصُور اٞ  ۦ سُلۡطٰٓنلِوٰليِِ هِ  جٰعٰلۡنٰا فٰ قٰدۡ  اٞ  . قال الله تعالى: وٰمٰن قتُِلٰ مٰظۡلُوم 10

 .33الإسراء: 
فرومايه جنايتی مرتکب شوند قصاص کرده  . يعنی: اگر مرد، بزرگسال و گرانمايه بر زن، خردسال و 11
 شود. شوند و به مردی، بزرگسالی و گرانمايگی اعتبار داده نمی می
نٰةٰ أتٰٰتْ نٰبَِّ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ وٰهِيٰ حُ  12 ، أٰنَّ امْرأٰةًٰ مِنْ جُهٰي ْ لٰى مِنٰ الز نَِٰ، فٰ قٰالٰتْ . عٰنْ عِمْراٰنٰ بْنِ حُصٰيٍْ : ب ْ

، فٰدٰعٰا نٰبُِّ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ وٰليِ َّهٰا، فٰ قٰ  ا، فَٰقِٰمْهُ عٰلٰيَّ هٰا، فإِٰذٰا »الٰ: يَٰ نٰبَِّ اِلله، أٰصٰبْتُ حٰدًّ أٰحْسِنْ إلِيٰ ْ
َْتِنِي بِِاٰ َٰمٰرٰ بِِاٰ نٰبُِّ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّ «وٰضٰعٰتْ فٰ هٰا ثيِٰابُ هٰا، ثَُُّ أمٰٰرٰ بِِاٰ فٰ رُجِْٰتْ، ثَُُّ ، فٰ فٰعٰلٰ، فٰ مٰ، فٰشُكَّتْ عٰلٰي ْ

هٰا يَٰ نٰبَِّ اِلله وٰقٰدْ زٰنٰتْ؟ فٰ قٰالٰ:  هٰا، فٰ قٰالٰ لٰهُ عُمٰرُ: تُصٰلِ ي عٰلٰي ْ لٰقٰدْ تَٰبٰتْ تٰ وْبةًٰ لٰوْ قُسِمٰتْ بٰ يْٰ سٰبْعِيٰ مِنْ »صٰلَّى عٰلٰي ْ
هُمْ، وٰهٰلْ وٰجٰدْتٰ تٰ وْبةًٰ أفْٰضٰلٰ مِنْ أٰنْ جٰادٰتْ بنِٰ فْسِهٰا للََِِّّ تٰ عٰالٰى؟أهْٰلِ الْمٰدِينٰةِ لٰ   .1696مسلم «. وٰسِعٰت ْ
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یگری شود تا اینکه وضع حمل کند و فرزندش با شیر د از زن باردار قصاص گرفته نمی
 .نیاز گردد بی

دََ  قَطَعَ  وَمَنج  طَع   ،قَتلََ  ث مَّ  الْج ه  ث مَّ  ت قج . يدَ  تلَ  قج دََ فَمَاتَ مِنج  قَطَعَ  فإَِنج  ي   ق طِعَتج  ،ذىلكَِ  الْج
ه   وَ  نج فإَِ  ،يدَ    .14ق تِلَ  وَإلَِّ  13مَاتَ فَه 

 هکشتشود سپس  ، ابتدا دستش قطع کرده میکُشتکسی که ابتدا دست قطع کرد سپس 
 شود.  می

شود اگر مُرد پس همان است  اگر دست را قطع کرد و به سبب آن مُرد، دستش قطع می
 شود. و اگر نمَُرد کشته می و قصاص تکمیل شده است[ خواهیم که ما می]

تحَِق   عَفَا وَمَتَّى  سج  لوَج  بلَج  ،15الِيةَ   وَوجََبتَِ  الجقِصَاص   سَقَطَ  الِيةَِ، عَََ  الجقِصَاصِ  م 
تحَِقِيَ  بَعجض   عَفَا سج جم  نج  مِثجل   ،ال

َ
ت ولِ  16كََنَ  أ لَد   للِجمَقج وج

َ
مج ا فَ عَ فَ  أ ه  حَد 

َ
، قَطَ سَ  ،أ  الجقِصَاص 

  .17الِيةَ   وَوجََبتَِ 
شود بلکه اگر برخی  صاحب قصاص هرگاه بر دیه عفو کرد قصاص ساقط و دیه واجب می

باشد پس یکی از آنان ببخشد قصاص مقتول فرزندانی داشته  بخشیدند مثلااز مستحقین 
  شود. ساقط و دیه واجب می

                                                           
 . فِ بعض النسخ بدون: فهو، وفِ البعض بدلها: فذاك. 13
. البقرة: . قال الله تعالى: فٰمٰنِ ٱعۡتٰدٰىٓ عٰلٰيۡكُمۡ فٱٰعۡتٰدُواْ عٰلٰيۡهِ بِثِۡلِ مٰا ٱعۡتٰدٰىٓ عٰ  14  .194لٰيۡكُمٰۡۚ
إِمَّا أٰنْ يُ قٰادٰ أهْٰلُ الْقٰتِيلِ. . قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: فٰمٰنْ قتُِلٰ فٰ هُوٰ بِِٰيْرِ النَّظٰرٰيْنِ: إِمَّا أٰنْ يُ عْقٰلٰ، وٰ  15

 .112البخاري 
يوُدٰى، أوْٰ يُ قٰادٰ ". صحيح،  أٰنْ  إِمَّا  : " مٰنْ قتُِلٰ لٰهُ قتِٰيلٌ فٰ هُوٰ بِِٰيْرِ النَّظٰرٰيْنِ: قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ 

 .4505أبوداود 
 . فِ بعض النسخ: يكون. 16
لِ أٰنْ يٰ نْحٰجِزُوا الْٰۡدْنَٰ فاٰلْٰۡدْنَٰ، وٰإِنْ  . عٰنْ أٰبِ عُبٰ يْدٍ، أنَّٰهُ قاٰلٰ: فِ حٰدِيثِ النَّبِِ  صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ لِٰۡهْلِ الْقٰتِي 17

هِ مِنٰ الْۡقْٰ رٰبِ فاٰلْۡقْٰ رٰبِ مِنْ كٰانٰتِ امْرأٰةًٰ: وٰذٰلِكٰ أٰنْ يُ قْتٰلٰ الْقٰتِيلُ وٰلٰهُ وٰرٰثةٌٰ رجِٰالٌ وٰنِسٰاءٌ، يٰ قُولُ: " فَٰيٰ ُّهُمْ عٰفٰا عٰنْ دٰمِ 
 .16071زٌ؛ لِٰۡنَّ قٰ وْلٰهُ يٰ نْحٰجِزُوا يٰ عْنِي يٰكُفُّوا عٰنِ الْقٰوٰدِ ". السنن الكبرى للبيهقي رٰجُلٍ أٰوِ امْرأٰةٍٰ فٰ عٰفْوُهُ جٰائِ 

دٰ طَّابِ رٰضِيٰ اللهُ عٰنْهُ فٰ وٰجٰ عٰنْ زٰيْدِ بْنِ وٰهْبٍ، قاٰلٰ: وٰجٰدٰ رٰجُلٌ عِنْدٰ امْرٰأتٰهِِ رٰجُلًَ فٰ قٰتٰ لٰهٰا، فٰ رفُِعٰ ذٰلِكٰ إِلٰى عُمٰرٰ بْنِ الْٰ 
يةِٰ. َٰمٰرٰ عُمٰرُ رٰضِيٰ اُلله عٰنْهُ لِسٰائرِهِِمْ بًِلدِ  قٰ عٰلٰيْهِ بنِٰصِيبِهِ، فٰ هٰا بٰ عْضُ إِخْوٰتِِاٰ فٰ تٰصٰدَّ السنن الكبرى للبيهقي  عٰلٰي ْ

16072. 
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وج  جَََاعَةً، قَتلََ  وَمَنج 
َ
وًا قَطَعَ  أ لِ  مِنجه   اقجت صَّ  ،وَاحِد   بَعجدَ  وَاحِدًا جَََاعَة   مِنج  ع ضج وَّ

َ  ،للِْج
عَةً  عَليَجهِمج  جَنَى  فإَنِج  .الِيةَ   وَللِجباَقِيَ  قجرِعَ. دَفج

 
 أ

یکی پس از دیگری به قتل رساند یا عضوی را یکی پس از دیگری کسی که گروهی را 
دیه ثابت  ،شود و برای باقی قطع کرد، به نفع اولی از جانی قصاص گرفته میاز گروهی 

شود ]قرعه به نام هر کس  دفعه جنایت کرد قرعه انداخته می شود. اما اگر بر همگی یک می
 [گیرند. دیه می افتاد از طرف او از جانی قصاص گرفته و بقیه

تَََكَ  وَإنِِ  توَتَج  سَواء   ،18بهِِ  ق تِل وا وَاحِد   قَتجلِ  فِ  جَََاعَة   اشج مج  اسج وج  ،19جِناَيَت ه 
َ
، أ  تَفَاوَتتَج

ى  رَاحَة   تلِجكَ  وَكََنتَج  وَمَاتَ، جِرَاحَة   مِائةََ  وَآخَر   ،جِرَاحَةً  وَاحِد   جَرحََه   لوَج  حَتَّّ ِ
رَدَة ، الْج فج جم   ال

وج 
َ
رَاحَات   لجكَ تِ  أ ِ

ا الْج مَا الجقِصَاص   ،لقََتَلتَج  انجفَرَدَتج  لوَِ  مِمَّ مَّ إِلَّ  ،لزَِمَه  نج  اللَّه 
َ
طَعَ  أ  الثَّانِ  يَقج

لِ، جِناَيةََ  وَّ
َ نج  الْج

َ
طَعَ  بأِ ل   يَقج وَّ

َ طَعَ  وَنََجوَهَا، يدََه   الْج وج  ،رَقَبتَهَ   الثَّانِ  وَيَقج
َ
ه   أ دَّ ، يَق  ِ فَيج  نصِج

 
َ ل  فاَلْج ، وَّ . وَالثَّانِ  جَارِح   قاَتلِ 

همگی به خاطر شریک شدن در قتل یک نفر،  جماعتی در قتل یک نفر شریک شونداگر 
فرقی ندارد جنایت آنان یکسان باشد یا متفاوت، حتی اگر یک نفر با یک  شوند می کشته

علیه مُرد و  جراحتی او را مجروح کرد و دیگری با یکصد جراحت او را مجروح کرد و مجنی
علیه وارد شود  ای است که اگر جداگانه بر مجنی گونه این یک جراحت یا آن یکصد جراحت به

شود مگر که جنایت دوم، جنایت اول را قطع  کشد، قصاص بر هر دو نفر واجب می او را می
دوم،  دوم گردنش را بزند یا جانیِ اول دستش را قطع کند و جانیِ کند، به اینکه جانیِ

دوم قاتل محسوب  اول، جارح و جانیِ جانیِدر این صورت علیه را به دو نیم کند پس  یمجن
 شود.  می

جطِئاً فلَََ  الجعَامِد   شَاركََ  وَلوَج  ى  قصَِاصَ  مُ  حَد   عَََ
َ
باً اقجت صَّ  شَاركََ  وَلوَج  ،أ

َ
نبَِ  أ جج

َ  مِنَ  الْج
نبَِِ  جج

َ   .الْج
                                                           

هُمٰا، أٰنَّ غُلَٰمًا قتُِلٰ غِيلٰةً، فٰ قٰالٰ عُمٰرُ:  18 عٰاءٰ لٰقٰتٰ لْتُ هُمْ  لٰوِ ». عٰنْ ابْنِ عُمٰرٰ رٰضِيٰ اللََُّّ عٰن ْ « اشْتٰ رٰكٰ فِيهٰا أٰهْلُ صٰن ْ
 .6896، فٰ قٰالٰ عُمٰرُ: مِثْ لٰهُ. البخاري «إِنَّ أرْٰبٰ عٰةً قٰ تٰ لُوا صٰبِيًّا»وٰقاٰلٰ مُغِيرةُٰ بْنُ حٰكِيمٍ، عٰنْ أبٰيِهِ: 

ُ عٰنْهُ، قاٰلٰ: أٰخْبٰ رٰنَٰ مٰالِكُ بْنُ  أنٰٰسٍ، عٰنْ يَْٰيَٰ بْنِ سٰعِيدٍ، عٰنْ سٰعِيدِ بْنِ الْمُسٰيِ بِ: أٰنَّ عُمٰرٰ  أٰخْبٰ رٰنَٰ الشَّافِعِيُّ رٰضِيٰ اللََّّ
 ُ عٰةً بِرٰجُلٍ قٰ تٰ لُوهُ قٰ تْلٰ غِيلٰةٍ، وٰقاٰلٰ عُمٰرُ: لٰوْ تَٰاٰلٰٰۡ عٰلٰيْهِ أهْٰلُ رٰضِيٰ اللََّّ يعًا. عٰنْهُ قٰ تٰلٰ نٰ فٰراً خَْٰسٰةً أٰوْ سٰب ْ عٰاءٰ لٰقٰتٰ لٰهُمْ جِْٰ  صٰن ْ

 .1611مسند الشافعي، ترتيب سنجر 
 فِ بعض النسخ: جنايَتِم. 19
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 بر هیچکدام قصاص نیست.  عمد با خطاکننده شریک شود، اگر جانی به
بر قتل شود ]اما پدر  اگر بیگانه با پدر در جنایت شریک شود از بیگانه قصاص گرفته می

 [.شود چنانکه گذشت فرزند قصاص نمی

ب   يجضًا الجقِصَاص   وَيََِ
َ
ِ  فِ  أ ح   ك  رج م   إلَِى  انجتهََى  ج  وضِحَةِ فِ  ،عَظج جم  سِ  كََل

ج
أ هِ  الرَّ جوجَج  ،وَال

حِ  رج دِ  وجَ  اقِ  الجعَض  ح   انجتهََ  إذَِا وَالجفَخِذِ  وَالسَّ مِ. إلَِ  الْج رج رَاد   الجعَظج جم  وضِحَةِ  وَال جم   ،باِل
حِ إِلَ  وَباِنجتِهَاءِ  مِ  الْج رج نج  :الجعَظج

َ
عجلمََ  أ ول   ي  وِ  ،السِكِيِ  و ص 

َ
جمِسَلَّةِ  أ مِ  إلَِ  مَثلًََ  20ال  وَلَ  ،الجعَظج

تَََط   ور   ي شج ه  مِ الجعَ  ظ  يَت ه   ظج  .21وَر ؤج
شود در هر جراحتی که به استخوان برسد مانند موضحه در  همچنین قصاص واجب می

 سر و صورت، و جراحت بازو و ساق و ران هرگاه جراحت به استخوان رسید.
دوز مثلا به استخوان  یا سوزن جوال چاقومراد از موضحه: این است که دانسته شود 

 ن و دیدن آن شرط نیست.رسد و ظاهر شدن استخوا می

]  ]الِياَت 
ل  ) ، الجقَتجل   كََنَ  إذَِا (فصَج

ً
وج  خَطَأ

َ
دَ  أ وج  خَطَإ ، عَمج

َ
ر   آلَ  أ مج

َ وِ  الجعَمجدِ  فِ  الْج  ،الِيةَِ  إِلَ  باِلجعَفج
  .22الِيةَ   وجََبتَِ 

 دیه واجب کار به دیه بکشد ،هرگاه قتل خطا یا عمد خطا باشد یا در جنایت عمد با عفو
  شود. می

لِمِ  الْج رِ  ودَِيةَ   سج جم  كَرِ  ال بلِِ. مِنَ  مِائةَ   الذَّ ِ
دًا كََنَ  فإَِنج  الْج غَلَّظَة   فَهَِ  ،عَمج  ثلَََثةَِ  مِنج  م 

: ه  وجج 
َ
نهَِا أ اَنِ  وعََََ  حَالَّةً، كَوج ثَلَّثةًَ؛ ،23الْج ةً، ثلَََثِيَ  وَم  رجبَعِيَ  جَذَعَةً، وَثلَََثِيَ  حِقَّ

َ
 وَأ

ي: فَةً،خَلِ 
َ
ونهَِا فِ  حَوَامِلَ  أ هَا ب ط  لَد  وج

َ
 .24أ

                                                           
 . هي الإبرة الكبيرة. 20
 مثل هذه اجرراحات؛ لۡن اممماثلة مككنة، وهي الۡصل فِ معى  القصاص، والله تعالى . وجب القصاص فِ 21

. ولَ تتحقق اممماثلة فِ غير ما ذكر من اجرروح؛ لۡنها لَ تؤمن فيها الزيَدة 45يقول: وٰاجْررُُوحٰ قِصٰاصٌ. اممائدة: 
 والنقص، فلَ قصاص فيها.

مٰةٌ مُّسٰلَّ  ٞ  وٰدِيةٰ ٞ  مُّؤۡمِنٰة ٞ  رٰقٰ بٰة فٰ تٰحۡريِرُ  اٞ  خٰطٰ    مُؤۡمِنًا قٰ تٰلٰ  وٰمٰن اٰۚ ٞ  مِنًا إِلََّ خٰطٰ   . وٰمٰا كٰانٰ لِمُؤۡمِنٍ أٰن يٰ قۡتُلٰ مُؤۡ  22
 فإِٰن كٰانٰ مِن قٰ وۡمٍ عٰدُو  

ٰۚ
قُواْ  قٰ وۡمِ   مِن كٰانٰ  وٰإِن ۗۖ ٞ  مُّؤۡمِنٰة ٞ  رٰقٰ بٰة فٰ تٰحۡريِرُ  ٞ  مُؤۡمِن وٰهُوٰ  لَّكُمۡ  ٞ  إِلٰىأٓ أهٰۡلِهِۦأ إِلََّأ أٰن يٰصَّدَّ

نٰكُمۡ  نٰ هُم بٰ ي ۡ ريِرُ رٰقٰ بٰةأهٰۡلِهِ  إِلٰىأٓ  مُّسٰلَّمٰةٌ  ٞ  فٰدِيةٰ ٞ  مِ يثٰٓق وٰبٰ ي ۡ دۡ  لََّۡ  فٰمٰن ۗۖ ٞ  مُّؤۡمِنٰة ٞ  ۦ وٰتَٰۡ  مُتٰ تٰابعِٰيِۡ  شٰهۡرٰيۡنِ  فٰصِيٰامُ  يَِٰ
ُ عٰلِيمًا حٰكِيم مِ نٰ  ٞ  تٰ وۡبةٰ ِ  وكٰٰانٰ ٱللََّّ  .٩٢. النساء: اٞ  ٱللََّّ
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از این : استعمد باشد از سه وجه مغلظه قتل دیۀ مرد آزاد مسلمان یکصد شتر است. اگر 

، سی 25ند: سی حِقّههستای  [ و شتران سه دسته3بر خود جانی ]و [ 2[ نقد ]1]جهت که 
 چه در شکم دارد.  شود که ب و چهل خَلِفه. خلفه به شتری گفته می 26جذعه

دَ  وَإنِج  غَلَّظَة   فهََِ  خَطَإ : كََنَ عَمج ه   مِنج  27م  ، وجَج نهَِا وَاحِد  ثلََّثةًَ  كَوج فَة   ،28م  فََّ  مِنج  مُ 
: ِ هَيج نهَِا وجَج لةًَ  كَوج ؤجََّ   .30الجعَاقلِةَِ  وعََََ  ،29م 
ی ا دسته سهاز این جهت که شتران از یک وجه مغلظه است دیه عمد خطا باشد: قتل اگر 
 .و از دو وجه مخففه است: از این جهت که نسیه و بر عاقله است. هستند

: كََنَ  وَإنِج 
ً
فَة   فهََِ  خَطَأ فََّ : ثلَََثةَِ  مِنج  مُ  ه  وجج 

َ
نهَِا أ لةًَ، كَوج ؤجََّ سَةً: الجعَاقلِةَِ، وعََََ  م  مََّ  وَمُ 

ينَ  ِ ، بنِجتَ  عِشَج ينَ  مَُاَض  ِ ينَ وعَِ  ،لَِ ون   بنِجتَ  وعَِشَج ِ ينَ  ،لَِ ون   ابجنَ  شَج ِ ةً  وعَِشَج  ،حِقَّ

                                                                                                                                                                                     
 حالة وفِ مال القاتل تشديدا عله. . وتجب 23

صُلْحًا وٰلَٰ اعْتراٰفاً وٰلَٰ مٰا جٰىٰ  الْمٰمْلُوكُ. السنن الكبرى  وٰلَٰ  عٰنْ عٰبْدِ اِلله بْنِ عٰبَّاسٍ، أنَّٰهُ قاٰلٰ: لَٰ تَْٰمِلُ الْعٰاقِلٰةُ عٰمْدًا 
 .16361للبيهقي 

ئًا مِنْ دِيةِٰ الْعٰمْدِ إِلََّ أٰنْ تعُِينٰهُ الْعٰاقِلٰةُ عٰنْ طِيبِ عٰنِ ابْنِ شِهٰابٍ، أنَّٰهُ قاٰلٰ: مٰضٰتِ السُّنَّ  ةُ أٰنَّ الْعٰاقِلٰةٰ لَٰ تَْٰمِلُ شٰي ْ
ثٰنِي يَْٰيَٰ بْنُ سٰعِيدٍ مِثْلٰ ذٰلِكٰ قاٰلٰ يَْٰيَٰ: وٰلَْٰ أدُْركِِ النَّاسٰ إِلََّ عٰلٰى ى ذٰلِكٰ. السنن الكبر  الن َّفْسِ قاٰلٰ مٰالِكٌ: وٰحٰدَّ

 .16363للبيهقي 
دًا دُفِعٰ إِلٰى أوْٰليِٰاءِ الْمٰ  24 قْتُولِ، فإِٰنْ شٰاءُوا قٰ تٰ لُوا، . قال رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللََُّّ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ قاٰلٰ: مٰنْ قٰ تٰلٰ مُؤْمِنًا مُتٰ عٰمِ 

يةٰٰ، وٰهِيٰ ثٰلَٰثوُنٰ حِقَّةً،  جٰذٰعٰةً، وٰأرْٰبٰ عُونٰ خٰلِفٰةً، وٰمٰا صٰالٰۡوُا عٰلٰيْهِ فٰ هُوٰ لٰهمُْ، وٰذٰلِكٰ  وٰثٰلَٰثوُنٰ  وٰإِنْ شٰاءُوا أٰخٰذُوا الدِ 
 .1387لتِٰشْدِيدِ العٰقْلِ. حسن، الترمذي 

 . شتری که سه سال کامل دارد. 25
 . شتری که چهار سال کامل دارد.  26
حسن، «. مُغٰلَّظٌ مِثْلُ عٰقْلِ الْعٰمْدِ، وٰلَٰ يُ قْتٰلُ صٰاحِبُهُ  الْعٰمْدِ  شِبْهِ  عٰقْلُ ». قال النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  27

 .4565أبوداود 
بِلِ: . قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: أٰلَٰ إِنَّ دِيةٰٰ الْٰطإِٰ شِبْهِ الْعٰمْدِ مٰا كٰانٰ بًِلسَّوْطِ، 28  وٰالْعٰصٰا، مِائةٌٰ مِنٰ الْإِ

هٰا أرْٰبٰ عُونٰ فِ بطُوُنِ أوْٰلَٰدِهٰا. حسن، أبوداود   .4547مِن ْ
يةٰٰ تُ ؤْخٰذُ  29  سِنِيٰ. ثٰلَٰثِ  فِ  . قال الترمذي: وٰقٰدْ أٰجْْٰعٰ أٰهْلُ العِلْمِ عٰلٰى أٰنَّ الدِ 
امْرأٰٰتَٰنِ مِنْ هُذٰيْلٍ، فٰ رٰمٰتْ إِحْدٰاهُُاٰ  اقْ تٰ تٰ لٰتِ  يْ رةٰٰ، قاٰلٰ: . عٰنِ ابْنِ الْمُسٰيِ بِ، وٰأٰبِ سٰلٰمٰةٰ بْنِ عٰبْدِ الرَّحْٰۡنِ، أٰنَّ أٰبًٰ هُرٰ  30

هٰا وٰمٰا فِ بٰطْنِهٰا، فاٰخْتٰصٰمُوا إِلٰى رٰسُولِ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، ف ٰ  قٰضٰى رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللهُ الُْۡخْرٰى بِِٰجٰرٍ، فٰ قٰتٰ لٰت ْ
 .1681أٰنَّ دِيةٰٰ جٰنِينِهٰا غُرَّةٌ عٰبْدٌ أٰوْ وٰليِدٰةٌ، وٰقٰضٰى بِدِيةِٰ الْمٰرْأةِٰ عٰلٰى عٰاقِلٰتِهٰا. مسلم  عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ 
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ينَ  ِ مَّ  ،31جَذَعَةً  وعَِشَج نج  إلَِّ  اللَّه 
َ
ت لَ  أ وج فِ  ،مََجرَم   رحَِم   ذَا يَقج

َ
رََمِ  أ وج  ،الْج

َ
رِ  فِ  أ ه  شج

َ مِ  الْج  -الْج ر 
ةِ  وذَ و ،الجقَعجدَةِ  ذ و وَهَِ  ِجَّ م   ،الْج حَرَّ جم  ثَلَّثةًَ  ون  تكَ   فإَنَِّهَا -وَرجََب   وَال   ،م 

ً
وج  خَطَأ

َ
 كََنَ أ

دًا   .32عَمج
[ بر 2[ نسیه و ]1اگر قتل خطا باشد: دیه از سه وجه مخففه است: از این جهت که ]

ای هستند: بیست بنت مخاض، بیست بنت لبون، بیست ابن  دسته [ و شتران پنج3عاقله ]

[ یا در 2به قتل برساند ][ خویشاوند مَحرَم را 1لبون، بیست حقه و بیست جذعه. مگر که ]

های حرام عبارتند از:  ماه – به قتل برساند های حرام [ یا در ماه3حرم مکه به قتل برساند ]
شود فرقی ندارد قتل  دیه مغلظه می ،پس با این اسباب –ذوالقعده، ذوالحجه، محرم، و رجب 

 عمد باشد یا خطا.

بلِِ  فِ  ي ؤجخَذ   وَلَ  ِ
، الْج بلِِ  عَنِ  الجعِوَضِ  عَََ  رَاضَوجاتَ  فإَنِج  مَعِيب  ِ

ةِ  ودَِيةَ   ،جَازَ  الْج
َ
جمَرجأ  فِ  ال

ِهَا النَّفجسِ  ف   وَغَيج لِ  دِيةَِ  نصِج ودِيِ  ودَِيةَ   ،33الرَّج  هَ  انِِ  الْج َ لِمِ، دِيةَِ  ث ل ث   وَالنَّصْج سج جم   ودَِيةَ   ال

                                                           
،  أٰخَْاٰسٍ ، عِشْرُونٰ حِقَّةً ، وٰعِشْرُونٰ جٰذٰعٰةً  خَْٰسٰةُ  دِيةُٰ الْٰطَِٰ ». عٰنْ أٰبِ عُبٰ يْدٰةٰ ، أٰنَّ ابْنٰ مٰسْعُودٍ ، قاٰلٰ:  31

وٰهٰذٰا إِسْنٰادٌ حٰسٰنٌ، وٰرُوٰاتهُُ ثقِٰاتٌ. «. وٰعِشْرُونٰ بٰ نٰاتِ مَٰٰاضٍ ، وٰعِشْرُونٰ بٰ نٰاتِ لبُٰونٍ ، وٰعِشْرُونٰ بٰ نُو لبُٰونٍ ذكُُورٌ 
 .3362سنن الدارقطني 

حِقَّةً، وٰعِشْرُونٰ جٰذٰعٰةً، وٰعِشْرُونٰ بنِْتٰ مَٰٰاضٍ،  رُوِيٰ عٰنْ رٰسُولِ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: فِ دِيةِٰ الْٰطإِٰ عِشْرُونٰ 
 .4545وٰعِشْرُونٰ بنِْتٰ لبُٰونٍ، وٰعِشْرُونٰ بٰنِي مَٰٰاضٍ ذكُُورٍ. ضعيف، أبوداود 

عْتُ أٰبِ يٰ قُولُ: إِنَّ امْرٰأةًٰ مٰوْلَٰةً للِْعٰبْلَٰتِ  32 يحٍ، قاٰلٰ: سَِٰ وٰطِئٰ هٰا رٰجُلٌ فٰ قٰتٰ لٰهٰا وٰهِيٰ فِ  . عٰنْ عٰبْدِ اِلله بْنِ أٰبِ نَِٰ
 .16133عٰنْهُ دِيةًٰ وٰثُ لُثاً. السنن الكبرى للبيهقي   اللهُ   الْۡرٰٰمِ، فٰجٰعٰلٰ لٰهاٰ عُثْمٰانُ رٰضِيٰ 

رْبٰ عٰةُ آلَٰفٍ، وٰفِ دِيةِٰ الْمٰقْتُولِ فِ عٰنِ ابْنِ عٰبَّاسٍ رٰضِيٰ اُلله عٰنْهُ، أنَّٰهُ قاٰلٰ: يُ زاٰدُ فِ دِيةِٰ الْمٰقْتُولِ فِ أٰشْهُرِ الْۡرٰاٰمِ أٰ 
 .16135الْۡرٰٰمِ. السنن الكبرى للبيهقي 

بِ  يةِٰ بِاِئةٍٰ مِنٰ الْإِ لِ فٰذكٰٰرٰهٰا وٰذكٰٰرٰ تٰ قْوِمٰ عُمٰرٰ عٰنْ عُبٰادٰةٰ بْنِ الصَّامِتِ فِ قٰضٰاءِ رٰسُولِ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: فِ الدِ 
يةِٰ فِ الشَّهْرِ الْۡرٰاٰمِ. السنن الكبرى ل  اللهُ   ضِيٰ رٰ  يةٰٰ بًِثْ نٰيْ عٰشٰرٰ ألْٰفٰ دِرْهٰمٍ، قاٰلٰ: وٰيُ زاٰدُ ثُ لُثُ الدِ  لبيهقي عٰنْهُ الدِ 

16135. 
يةِٰ الْۡرٰٰمِ  فِ  قٰ تٰلٰ  عٰنْ مُُٰاهِدٍ، أٰنَّ عُمٰرٰ بْنٰ الْٰطَّابِ، رٰضِيٰ اُلله عٰنْهُ، قٰضٰى فِيمٰنْ  أوْٰ فِ الشَّهْرِ الْۡرٰاٰمِ أٰوْ هُوٰ مُُْرمٌِ بًِلدِ 

يةِٰ. السنن الكبرى للبيهقي   .16135وٰثُ لُثِ الدِ 
للََِّّ ىٓ عٰهْدِ رٰسُولِ ا. عٰنِ ابْنِ شِهٰابٍ، وٰعٰنْ مٰكْحُولٍ، وٰعٰطاٰءٍ، قاٰلُوا: أدْٰركْٰنٰا النَّاسٰ عٰلٰىٓ أٰنَّ دِيةٰٰ الْۡرُِ  الْمُسْلِمِ عٰلٰ  33

بِلِ، فٰ قٰوَّمٰ عُمٰرُ بْنُ الْٰطَّابِ رٰضِيٰ  يةِٰ عٰلٰىٓ أهْٰلِ الْقُرٰىٓ ألْٰفٰ دِينٰارٍ   صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ مِائٰةٌ مِنٰ الْإِ اللََُّّ عٰنْهُ تلِْكٰ الدِ 
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وسِِ  جمَج  ِ  ث ل ثاَ ال لِمِ  دِيةَِ  ع شَج سج جم  ضَاؤ ه   ،قِيمَت ه   الجعَبجدِ  ودَِيةَ   ،34ال عج
َ
 نَقَصَ  وجَِرَاحَات ه  مَا وَأ

لجقَتج  ضَََبَ  إذَِا فِيمَاوَ  ،مِنجهَا
َ
نهََا فأَ ة   مَيتِاً جَنِيناً بَطج رَّ وج  عَبجد   :وَهَِ  ،35غ 

َ
مَة   أ

َ
 سَلِيمَة  بقِِيمَةِ  أ

فِ  ِ  نصِج بِ  دِيةَِ  ع شَج
َ وج  ،الْج

َ
ِ  أ مِ  دِيةَِ  ع شَج

  .الْج 
شود. اگر بر عوض از شتر توافق کردند درست  دیه، شتر معیوب گرفته نمی در شتران

 است.
سوم دیۀ مسلمان  دیۀ زن در جان و غیره نصف دیۀ مرد است. دیۀ یهودی و نصرانی یک

دهم دیۀ مسلمان است، دیۀ برده قیمتش است و جنایت بر  است. دیۀ مجوسی دوسومِ یک
 . 36شود میکه از قیمتش کاسته آن مقداری است  شو جراحات ی بردهاعضا

                                                                                                                                                                                     

نٰتْ مِنْ أٰهْلِ الْقُرٰىٓ خَْٰسُمِائٰةِ دِينٰارٍ، أوْٰ سِتَّةُ آلَٰفِ دِرْهٰمٍ، فإِٰنْ  أوِٰ اثْ نٰا عٰشٰرٰ ألْٰفٰ دِرْهٰمٍ، وٰدِيةٰٰ الْۡرَُّةِ الْمُسْلِمٰةِ إِذٰا كٰا
بِلِ. مسند الشافعی، ترتيب السندی   .367كٰانٰ الَّذِي أٰصٰابٰ هٰا مِنٰ الْٰۡعْرٰابِ فٰدِيٰ تُ هٰا خَْٰسُونٰ مِنٰ الْإِ

بٍ، أنٰ َّهُمٰا قاٰلَٰ: عٰقْلُ الْمٰرْأةِٰ عٰلٰى النِ صْفِ مِنْ دِيةِٰ الرَّجُلِ فِ الن َّفْسِ وٰفِيمٰا عٰنْ عُمٰرٰ بْنِ الْٰطَّابِ وٰعٰلِيِ  بْنِ أٰبِ طاٰلِ 
 .16177دُونٰ هٰا. السنن الكبرى للبيهقي 

السِ نَّ وٰالْمُوضِحٰةٰ فٰ هُمٰا فِيهِ كٰانٰ ابْنُ مٰسْعُودٍ، يٰ قُولُ: فِ دِيةِٰ الْمٰرْأةِٰ فِ الْٰطإِٰ عٰلٰى النِ صْفِ مِنْ دِيةِٰ الر جِٰالِ إِلََّ 
 .27497سٰوٰاءٌ. مصنف ابن أبِ شيبة 

فٍ، وٰفِ دِيةِٰ الْمٰجُوسِيِ  . عٰنِ ابْنِ الْمُسٰيِ بِ،: أٰنَّ عُمٰرٰ بْنٰ الْٰطَّابِ، قٰضٰىٓ فِ دِيةِٰ الْيٰ هُودِيِ  وٰالنَّصْراِِٰ ِ بِِرْٰبٰ عٰةِ آلَٰ  34
 .3074. السنن الصغری بثِٰمٰانماِئةِٰ دِرْهٰمٍ 

 ". مصنف ابن أبِ عٰنْ سٰعِيدِ بْنِ الْمُسٰيِ بِ، قاٰلٰ: قٰضٰى عُثْمٰانُ فِ دِيةِٰ الْيٰ هُودِيِ  وٰالنَّصْراِِٰ ِ بِِرْٰبٰ عٰةِ آلَٰفِ دِرْهٰمٍ 
 .27455شيبة 

، وٰابْنِ مٰسْعُودٍ فِ دِيةِٰ الْمٰجُوسِيِ  ثَٰاٰنماِئٰ   .3075ةِ دِرْهٰمٍ. السنن الصغری للبيهقي وٰرُوِ ينٰا عٰنْ عٰلِيٍ 
ثلث دية اممسلم، و ثَانمائة قال عمر رضي الله عنه: تقوم دية اممسلم اثني عشر ألف درهم، وأربعة آالَف يكون 

 رهم يكون ثلثا عشر دية اممسلم.د
هٰا وٰمٰا فِ بٰطْنِهٰا،  . عٰنْ أٰبِ هُرٰيْ رةٰٰ، قاٰلٰ: اقْ تٰ تٰ لٰتِ امْرأٰٰتَٰنِ مِنْ هُذٰيْلٍ، فٰ رٰمٰتْ  35 إِحْدٰاهُُاٰ الُۡخْرٰى بِِٰجٰرٍ فٰ قٰتٰ لٰت ْ

رْأةِٰ عٰلٰىٓ فاٰخْتٰصٰمُوا إِلٰى النَّبِِ  صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، فٰ قٰضٰىٓ أٰنَّ دِيةٰٰ جٰنِينِهٰا غُرَّةٌ، عٰبْدٌ أوْٰ وٰليِدٰ 
ٰ
ةٌ، وٰقٰضٰىٓ أٰنَّ دِيةٰٰ امم

 .6910ري عٰاقِلٰتِهٰا. البخا
بًِلْغُرَّةِ،  أنَّٰهُ اسْتٰشٰارٰهُمْ فِ إِمْلَٰصِ الْمٰرْأةِٰ، فٰ قٰالٰ الْمُغِيرةُٰ: قٰضٰى النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ »عٰنْ عُمٰرٰ رٰضِيٰ اُلله عٰنْهُ: 

دُ بْنُ مٰسْلٰمٰةٰ: أنَّٰهُ شٰهِدٰ النَّ   . إملَص 6905البخاري «. بَِّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ قٰضٰى بهِِ.عٰبْدٍ أٰوْ أمٰٰةٍ، فٰشٰهِدٰ مُُٰمَّ
 اممرأة: أن يضرب بطنها فتلقي جنينها.

متش ای يکصد ميليون قيمت داشته بًشد و کسی بر او جنايتی مرتکب شود بعد از جنايت، قي . مثلَ برده 36
 شود. ديه سی ميليون می به هفتاد ميليون کاهش يَبد



13 
 

جنین را مُرده سقط کرد غُرّه واجب بر اثر آن، کنیز د به شکم کنیز باردار ضربه زاگر 
دهم  ، یا یکدهم قیمت پدرش شود. غُرّه: برده یا کنیز سالمی است که قیمتش نصفِ یک می

 .  قیمت مادرش است

بَ  مَا عَدَا الجعَصَباَت   37وَالجعَاقلِةَ  
َ دََّ وَ  ،الْج  ،يَعجقِل  فقَِي   وَلَ  .38الِبجنِ  وَابجنَ  ،وَالِبجنَ  ،الْج

، وَلَ  ، وَلَ  صَبٌِّ لِم   عَنج  كََفرِ   وَلَ  مََجن ون  سج ه   ،م  س   النَّفجسِ  عَليَجهِمج دِيةَ   فَتجَِب   .وعََكج
، نِ: الجكََمِلةَ  عج

َ
جمِائةََ  أ بلِِ  مِنَ  ال ِ

ى  فَيَجِب   سِنيَِ، ثلَََثِ  فِ  الْج ِ  عَََ لِ  عِنجدَ  غَنِي  ك  وَج ِ  فِ  الْج  ك 
ف   سَنةَ   ، نصِج ى   دِيناَر  ِ  وعََََ توَسَِط   ك  ب ع   م  ، ر  خِذَ  ء   شَج  بقََِ  فإَذَِا دِيناَر 

 
جمَالِ  بَيجتِ  مِنج  أ   .39ال
 عاقله عصبات هستند به غیر از پدر، پدربزرگ، پسر و پسرپسر.

وند همچنین کافر از مسلمان و عکس آن: مسلمان از ش فقیر، کودک و دیوانه عاقله نمی
 شود. کافر عاقله نمی

شود، منظورم این است که یکصد شتر در طول سه  دیۀ جان کامل واجب می بر عاقله
 سال.

ربع دینار در آخر سال  یالحال متوسطهر پس بر هر توانگری در هر سالی نصف دینار و بر 
 شود. از بیت المال گرفته میاگر چیزی باقی ماند  و شود واجب می

جوَاجِب   كََنَ  وَإنِج  قلََّ  ال
َ
سِ  دِيةَِ  مِنج  أ رَاحَاتِ، كَوَاجِبِ  الجكََمِلةَِ  النَّفج ِ

نَِيِ، ودَِيةَِ  الْج  الْج
ةِ،

َ
أ جمَرج ، وَال رَ  كََنَ  فَمَا وَالِذمِِّ وج  الجكََمِلةَِ  ث ل ثِ  قدَج

َ
، أ قلََّ

َ
؛ ففَِ  أ وج الث ل   كََنَ  وَإِنج  سَنةَ 

َ
ِ أ قلََّ  ثَيج

َ
أ

َاقِِ  سَنةَ   فِ  فاَلث ل ث   ِ فاَلث ل ثاَنِ  زَادَ عَََ  فإَِنج  ،الثَّانِيةَِ  فِ  وَالِج ، فِ  الث ل ثَيج ِ َاقِِ  سَنتَيَج  فِ  وَالِج
  .الثَّالِثةَِ 

حات، دیۀ جنین، دیۀ واجب کمتر از دیۀ کامل انسان باشد مانند واجب جرادر جنایت، اگر 
 مِّی:زن و ذِ

                                                           
 بعض اممطبوعات زيَدة: هِيٰ، ولَ أجد فِ النسخ الطية. . فِ 37
، أٰنَّ امْرأٰتٰٰ يِْ، مِنْ هُذٰيْلٍ قٰ تٰ لٰتْ إِحْدٰاهُُاٰ الُْۡخْرٰى وٰلِكُلِ  وٰاحِدٰةٍ مِ  38 ٌَ وٰوٰلٰدٌ، فٰجٰعٰلٰ . عٰنْ جٰابِرِ بْنِ عٰبْدِ اللََِّّ هُمٰا زٰوْ ن ْ

عٰاقِلٰةِ الْقٰاتلِٰةِ، وٰبٰ رَّأٰ زٰوْجٰهٰا وٰوٰلٰدٰهٰا، قاٰلٰ: فٰ قٰالٰ عٰاقِلٰةُ الْمٰقْتُولٰةِ:  عٰلٰى  الْمٰقْتُولٰةِ  لَّمٰ دِيةٰٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰ 
 .4575صحيح، أبوداود «. هٰالَٰ، مِيراٰثُ هٰا لِزٰوْجِهٰا وٰوٰلٰدِ »مِيراٰثُ هٰا لنٰٰا؟ قاٰلٰ: فٰ قٰالٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: 

، ولَ أجد فِ النسخ الطية. 39  . فِ بعض اممطبوعات زيَدة: وٰإِلََّ فٰمِنٰ اجْراِِٰ
نٰا. تٰ رٰكٰ  مٰنْ تٰ رٰكٰ مٰالًَ فلِٰوٰرٰثتِٰهِ، وٰمٰنْ »عٰنِ النَّبِِ  صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ قاٰلٰ:  : ثقلَ، . كٰلًَّ 2398البخاري «. كٰلًَّ فإِٰليٰ ْ

 دينا أو عيالَ ضعافا.
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 شود. می سوم دیۀ کامل یا کمتر است پس در یک سال گرفته اگر به اندازۀ یک -

باقی در سال دوم  سوم در یک سال و پس یک اگر به اندازۀ دوسوم یا کمتر است -
 شود. گرفته می

 شود. اگر از دوسوم افزون شد پس دوسوم در دو سال و باقی در سال سوم گرفته می -

و   وَك    ضج رَد   ع  فج ، دِيةَ   فِيهِ  وجََبتَج  ،40عَ ق طِ  وَمَنجفَعَة  إذَِا جَََال   فِيهِ  م   دِيةَِ  مِثجل   كََمِلةَ 
وِ  صَاحِبِ  وَيجنِ مِنج  ،قَتلَهَ   لوَج  الجع ضج ضج مَا ففَِيهِمَا الِيةَ   41فإَذَِا ،جِنجس  وَكَذَا ك   ع   ،قَطَعَه 

هَا ف  حَدِهِمَا نصِج
َ
جمَعَانِ  وَكَذَا ،وَفِ أ ِ  ففَِ  ،لَّطَائفِ  وَال ال عِ  ففَِ  ،الِيةَ   مِنجهَا مَعجنً  ك   قَطج

 ِ ذ نَيج
، الْج  حَدِهِمَا وَفِ  الِيةَ 

َ
هَا، أ ف  مَا نصِج فَتاَنِ، ،الجعَيجناَنِ  وَمِثجل ه  ياَنِ  وَالشَّ انِ  ،وَاللَّحج وَالجكَفَّ

صَابعِِهِمَا، وَالجقَدَمَانِ 
َ
تَاَنِ  بأِ لْج

َ نجثيََ  ،وَالْج
فَان   ،انِ وَالْج  جج

َ ةِ  ،وَالْج
َ
أ جمَرج رَاهَاوحََلمََتاَ ال فج  وَمَارِن   ،وشَ 

نجفِ 
َ شََفَة   ،وَاللسَِان   ،الْج يع   ،وَالْج كَرِ  وجَََِ   .الذَّ

هر عضو جدایی که جمال و منفعت در آن است هرگاه قطع شد دیۀ کامل در آن واجب 
 حب عضو هرگاه او را به قتل رساند.شود مانند دیۀ صا می

و در  ، دیۀ کاملدو دو را قطع کرد در آن مچنین هر دو عضوی از یک جنس هرگاه آنه
 . است نصف دیه ،دو یکی از آن

در قطع دو گوش دیۀ  .42شود نایی از معانی دیه واجب میهمچنین معانی: پس در هر مع
ه، دو نصف دیه است و مانند این دو: دو چشم، دو لب، دو فک چان کامل و در قطع یکی از آن

دو سر پستان و دو  با انگشتان آنها، دو نشیمنگاه، دو خایه، دو پلک،پا و دو قدم  دست دو کف
 ، نرمۀ بینی، زبان، سر آلت تناسلی و تمام آلت تناسلی.پَرِ فرج زن

ذِهِ  شَللَِ  وَكَذَا فِ  ضَاءِ  هى عج
َ ِفجضَاءِ وَ  ،الْج

،الْجِ  وسََلجخِ  ،الْج ِ ِ  لْج لجبِ  وَكَسج  ابِ وَإذِجهَ  ،الص 
لِ  عِ  الجعَقج مج وِ  وَالسَّ

َ
وِ  أ

َ
وجءِ أ وِ  الضَّ

َ
قِ أ مِ  الن طج وِ  الشَّ

َ
وجقِ  أ   .43الذَّ

                                                           
 . فِ بعض النسخ: قٰطعٰٰهُ، وفِ البعض: قُطِعٰتْ. 40
 . فِ بعض النسخ بدون الفاء. 41
اند: شنوايی، بينايی، بويَيی، چشايی، لَمسه، نطق، صوت، جويدن، قدرت پرتَب منی،  . معانی سيزده 42
 راه رفتن، عقل.ت درت بًردار کردن، قدرت دست، قدر ق

نٰةِ ابْنِ الْٰۡشْعٰثِ فٰ نٰ عٰتٰ نٰ عْتٰهُ، قاٰلُوا: ذٰاكٰ أبٰوُ الْمُهٰلَّبِ عٰمُّ . عٰنْ  43 عْتُ شٰيْخًا قٰ بْلٰ فِت ْ أٰبِ قِلَٰبةٰٰ، عٰوْفٍ، قاٰلٰ: سَِٰ
قْرٰبِ النِ سٰاءٰ فٰ قٰضٰى فِيهِ عُمٰرُ بِِرْٰبعِٰ وٰلِسٰانهُُ وٰعٰقْلُهُ وٰذكٰٰرهُُ فٰ لٰمْ ي ٰ  سَْٰعُهُ  قاٰلٰ: رٰمٰى رٰجُلٌ رٰجُلًَ بِِٰجٰرٍ فِ رٰأْسِهِ، فٰذٰهٰبٰ 

 .26892دِيَٰتٍ. مصنف ابن أبِ شيبة 
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مقعد و فرج همچنین در فلج کردن و از کار انداختن این اعضا، از بین بردن پردۀ میان 
، کندن پوست، از بین بردن حافظه و شنوایی یا نور چشم یا تکلم یا بویایی یا ۀ جماعبوسیل

 .[شود واجب می]در تمامی موارد دیه  چشایی
ِ  فِ 44وَ  بعَ  عَشَج   ك  بلِِ، مِنَ  إصِج ِ

ِ  وَفِ  الْج ا ،45خََجس   سِني  ك  مَّ
َ
رَاحَات   وَأ ِ

َدَنِ  فِ  الْج  الِج
ومَة   سِ  وَفِ  ،فاَلْج ك 

ج
أ هِ  الرَّ جوجَج وضِحَةِ فِيهِ  د ونَ  فَمَا وَال جم  ومَة   ال ا .الْج ك  مَّ

َ
وضِحَة   وَأ جم   مَا هَِ وَ  ال

وجضَحَتِ 
َ
مَ  أ مَ  كَمَا الجعَظج بلِِ  مِنَ  خََجس   فَفِيهَا ،تَقَدَّ ِ

  .46الْج
در هر انگشتی ده شتر و در هر دندانی پنج شتر است. اما جراحات در بدن، حکم آن به 

 شود.  قاضی موکول کرده می
 کند. اما موضحه: و جراحت در سر و صورت، آنچه کمتر از موضحه باشد قاضی حکم می

در آن پنج شتر  -چنانکه گذشت  -سازد  آن جنایتی است که استخوان را واضح و ظاهر می
 است.

                                                           
 . فِ بعض اممطبوعات زيَدة: يَب، ولَ أجد فِ اممطبوعات. 44
 . دل على ما سبق: 45

هِ: " أٰنَّ رٰسُ  ولٰ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ كٰتٰبٰ إِلٰى أهْٰلِ عٰنْ أٰبِ بٰكْرِ بْنِ مُُٰمَّدِ بْنِ عٰمْروِ بْنِ حٰزْمٍ، عٰنْ أبٰيِهِ، عٰنْ جٰدِ 
يَٰتُ، وٰبٰ عٰثٰ بِهِ مٰعٰ عٰمْروِ بْنِ حٰزْمٍ، فٰ قُرأِتْ عٰلٰى أٰهْلِ  نٰنُ وٰالدِ   الْيٰمٰنِ هٰذِهِ نُسْخٰتُ هٰا: الْيٰمٰنِ كِتٰابًً فِيهِ الْفٰراٰئِضُ وٰالسُّ

دٍ النَّبِِ  صٰلَّى » لٍ اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ إِلٰى شُرٰحْبِيلٰ بْنِ عٰبْدِ كُلَٰلٍ، وٰنُ عٰيْمِ بْنِ عٰبْدِ كُلَٰلٍ، وٰالْۡاٰرِثِ بْنِ عٰبْدِ كُلَٰ مِنْ مُُٰمَّ
بٰ يِ نٰةٍ، فإِٰنَّهُ قٰ وٰدٌ إِلََّ أٰنْ  أٰنَّ مٰنْ اعْتٰ بٰطٰ مُؤْمِنًا قٰ تْلًَ عٰنْ »، وكٰٰانٰ فِ كِتٰابهِِ «قٰ يْلِ ذِيِ رُعٰيٍْ وٰمٰعٰافِرٰ وٰهُْٰدٰانٰ أمَّٰا بٰ عْدُ 

بِلِ، وٰفِ الْٰۡنْفِ إِذٰا أوُعِبٰ جٰدْعُ  يةٰٰ مِائٰةً مِنٰ الْإِ يةُٰ وٰفِ يٰ رْضٰى أوْٰليِٰاءُ الْمٰقْتُولِ، وٰأٰنَّ فِ الن َّفْسِ الدِ  يةُٰ،  اللِ سٰانِ  هُ الدِ  الدِ 
يةُٰ وٰفِ الْبٰ يْضٰت ٰ  يةُٰ وٰفِ الر جِْلِ الْوٰاحِدٰ وٰفِ الشَّفٰتٰ يِْ الدِ  نٰ يِْ الدِ  يةُٰ، وٰفِ الْعٰي ْ يةُٰ وٰفِ الصُّلْبِ الدِ  يةُٰ، وٰفِ الذَّكٰرِ الدِ  ةِ يِْ الدِ 

يةِٰ، وٰفِ الْمُنٰ قِ لٰةِ خَْٰسٰ عٰشْ  يةِٰ، وٰفِ اجْراٰئفِٰةِ ثُ لُثُ الدِ  َْمُومٰةِ ثُ لُثُ الدِ  يةِٰ، وٰفِ الْمٰ بِلِ، وٰفِ كُلِ  أُصْبُعٍ رٰ نِصْفُ الدِ  ةٰ مِنٰ الْإِ
بِلِ، وٰفِ الْمُوضِحٰةِ خَْٰسٌ مِنٰ  بِلِ، وٰفِ السِ نِ  خَْٰسٌ مِنٰ الْإِ بِلِ، وٰأٰنَّ الرَّجُلٰ مِنْ أٰصٰابِعِ الْيٰدِ وٰالر جِْلِ عٰشْرٌ مِنٰ الْإِ  الْإِ

هٰبِ ألْٰفُ دِينٰ   .4853النسائي «. ارٍ يُ قْتٰلُ بًِلْمٰرْأةِٰ وٰعٰلٰى أهْٰلِ الذَّ
َْمُومٰةِ ثُ لُثُ  الر جِْلِ  وٰفِ  : وٰفِ الْيٰدِ إِذٰا قُطِعٰتْ نِصْفُ الْعٰقْلِ، 4564وفِ رواية أبِ داود  نِصْفُ الْعٰقْلِ، وٰفِ الْمٰ

الْيٰدِ خَْٰسُونٰ ، وٰفِ الر جِْلِ  خَْٰسُونٰ ، وٰفِ الْعٰيِْ خَْٰسُونٰ ، وٰفِ  الْۡذُُنِ  : وٰفِ 3480الْعٰقْلِ. وفِ سنن الدارقطني 
يةُٰ كٰامِلٰةٌ.  خَْٰسُونٰ ، وٰفِ الْۡنْٰفِ إِذٰا اسْتُ ؤْصِلٰ الْمٰارنُِ الدِ 

بِلِ.4853. تقدم فِ رواية النسائي  46  : وٰفِ الْمُوضِحٰةِ خَْٰسٌ مِنٰ الْإِ
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خَر   وَبَقِيَتج 
 
كَهَا جِناَياَت  أ ولَ  لِِلَََّ  ؛آثرَجت  ترَج م   يَط  ب   وَلَ  .الجكََلَ ، بقَِتجلِ  الِيةَ   تََِ بِِِ رَج  الْج

تدَِ، رج جم  َيِ  وجََبَ  وَمَنج  وَال وج مَنج تََتََّمَ قَتجل ه   ،نةَِ رجََج ه  باِلِج
َ
حَارَبَةِ  فِ  أ جم  يِدِ  وَلَ عَََ  ،ال  بقَِتجلِ  السَّ

 .عَبجدِهِ 
 مانده که ترک آن را ترجیح دادم تا اینکه سخن به درازا نکشد. جنایات دیگری باقی

ه یا کسی با قتل کافر حربی، مرتد، و کسی که با چهار گواه سنگسار کردنش واجب شد
 شود. اش، دیه واجب نمی یا بر آقا به قتل برده گ قتلش واجب شدهکه در جن

ارَة  الجقَتجلِ[  ]كَفَّ
ل  ) ب   (فصَج ارَة   تََِ م   مَنج  قَتَلَ  مَنج  عَََ  الجكَفَّ ِ  قَتجل ه  لِْقَِ  يَُجر    ،تَعَالَى  اللَّّ

ً
وج  كََنَ  خَطَأ

َ
 أ

دًا وج  قصَِاص   لزَِمَه   سَواء   ،عَمج
َ
وج  ،دِيةَ   أ

َ
ه  يَ  لمَج  أ مَا ء   شَج  لجزَمج   .مِنجه 

شود که فردی را به قتل برساند که به خاطر حق خداوند  کفارۀ قتل بر کسی واجب می
متعال ریختن خونش حرام است آن قتل، خطا یا عمد باشد و فرقی ندارد قصاص یا دیه 

 دو واجبش نشود.   واجب او شود یا هیچکدام از آن

وَ  دج فصَِيام   لمَج  فإَنِج  ،47ة  نَ مِ ؤج م  رَقَبةَ   عِتجق   :وَه  رَيجنِ  يََِ ِ  شَهج تتَاَبعَِيج   .48م 
 و آن: آزاد کردن بردۀ مسلمان است اگر نیافت روزۀ دو ماه پیاپی.

لِ  نسَِاءَ  قَتلََ  فلَوَج  هج
َ
رَجبِ  أ مج  الْج لَدَه  وج

َ
ارَةَ  فلَََ  وَأ مج  ؛كَفَّ نَّه 

َ
مَ  وَإنِج  لِْ مج  حَر   لَ  لكَِنج  ،49قَتجل ه 

ِ  لِْقَِ  ، اللَّّ  .الجغَانمِِيَ  لِْقِ  بلَج  تَعَالَى
                                                           

 . فِ بعض النسخ بدون: مُؤْمِنٰةٍ. 47
 ٞ  مُّؤۡمِنٰة ٞ  رٰقٰ بٰة فٰ تٰحۡريِرُ  اٞ  خٰطٰ    مُؤۡمِنًا قٰ تٰلٰ  وٰمٰن اٰۚ ٞ  ؤۡمِنٍ أٰن يٰ قۡتُلٰ مُؤۡمِنًا إِلََّ خٰطٰ   . لقوله تعالى: وٰمٰا كٰانٰ لِمُ  48
 فإِٰن كٰانٰ مِن قٰ وۡمٍ عٰدُو  أٰهۡلِهِ  إِلٰىأٓ  مُّسٰلَّمٰةٌ  ٞ  وٰدِيةٰ

ٰۚ
قُواْ  وٰإِن ۗۖ ٞ  مُّؤۡمِنٰة ٞ  رٰقٰ بٰة فٰ تٰحۡريِرُ  ٞ  مُؤۡمِن وٰهُوٰ  لَّكُمۡ  ٞ  ۦأ إِلََّأ أٰن يٰصَّدَّ

نٰكُمۡ  قٰ وۡمِ   مِن كٰانٰ  نٰ هُم بٰ ي ۡ ريِرُ رٰقٰ بٰةأٰهۡلِهِ  إِلٰىأٓ  مُّسٰلَّمٰةٌ  ٞ  فٰدِيةٰ ٞ  مِ يثٰٓق وٰبٰ ي ۡ دۡ فٰصِيٰامُ شٰهۡرٰيۡنِ  لََّۡ  فٰمٰن ۗۖ ٞ  مُّؤۡمِنٰة ٞ  ۦ وٰتَٰۡ يَِٰ
ُ عٰلِيمًا حٰكِيم مِ نٰ  ٞ  مُتٰ تٰابعِٰيِۡ تٰ وۡبةٰ ِ  وكٰٰانٰ ٱللََّّ  .92. النساء: ٩٢ اٞ  ٱللََّّ

نٰا وٰاثلِٰةٰ بْنٰ الْٰۡسْقٰعِ رٰضِيٰ اللََُّّ عٰنْهُ، فٰ قُلْنٰا: أرٰٰدْنَٰ  ، قاٰلٰ: أتٰٰ ي ْ يْ لٰمِيِ  عْتٰهُ مِنْ عٰنِ الْعٰريِفِ بْنِ الدَّ ثٰ نٰا حٰدِيثاً سَِٰ أٰنْ تَُٰدِ 
نٰا رٰسُ   -يٰ عْنِي  -ولٰ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فِ صٰاحِبٍ لنٰٰا قٰدْ أوْٰجٰبٰ رٰسُولِ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، قاٰلٰ: أتٰٰ ي ْ

ُ  يُ عْتِقْ  أعْٰتِقُوا عٰنْهُ، »النَّارٰ، فٰ قٰالٰ:  ، 2843صححه الۡاكم فِ اممستدرك «. بِكُلِ  عُضْوٍ مِنْهُ عُضْوًا مِنْهُ مِنٰ النَّارِ  اللََّّ
 ووافقه الذهب.

فِ بٰ عْضِ تلِْكٰ الْمٰغٰازيِ، فٰ نٰ هٰى رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ  مٰقْتُولٰةً  امْرأٰةٌٰ  وُجِدٰتِ »بْنِ عُمٰرٰ، قاٰلٰ: . عٰنِ ا 49
يٰانِ   .1744مسلم «. عٰنْ قٰ تْلِ النِ سٰاءِ وٰالصِ ب ْ
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ای بر او نیست زیرا اگرچه کشتن آنان حرام  اگر زنان حربی و فرزندانشان را کشت کفاره
 است. گیر مجاهدین غنیمتاست اما به خاطر حق خداوند متعال نیست بلکه به خاطر حق 

 [قتِاَل  الِج غَاةِ ]
ل  ) ِ  عَََ  خَرَجَ  إذَِا (فصَج لِمِيَ  مِنَ  طَائفَِة   مَامِ الْج سج جم  وا ،ال وج  ،خَلجعَه   وَرَام 

َ
وا أ ا مَنعَ   حَقًّ

عِيًّا كََةِ  شََج وا ،كََلزَّ تنَعَ  رَجبِ  وَامج زَالَ  بَعَثَ  ،باِلْج
َ
مج  إلَِْجهِمج وَأ مجكَنَ  إنِج  عِلَّتهَ 

َ
بوَجا  فإَنِج  ،50أ

َ
أ

مج  م   لَ  بمَِا 51قاَتلَهَ  ه   يَع  جمَنججَنِيقِ وَا كََلنَّارِ  ،شََ  ، يتَجبعَ   وَلَ  ،ل مج برَِه  دج ت ل   وَلَ  م  مج  يَقج   .52جَرِيُهَ 
هرگاه گروهی از مسلمانان بر امام خروج کردند و قصد خلع او داشتند یا حق شرعی مانند 

، امام کسانی را نزد آنان با جنگ ]از ادای حق شرعی[ امتناع ورزیدندزکات را منع کردند و 
برد. اگر  ان شد علت کارشان را با وعظ و ارشاد و راهنمایی از بین میفرستد و اگر امک می

مانند آتش و  ندهایی که دمار شامل نیست با اسلحهالبته جنگد  امتناع ورزیدند با آنان می
د و مجروحین آنان کشته نشو فرارکنندگان آنان از جنگ دنبال کرده نمیو منجنیق. 

 د. نشو نمی

                                                           
إلى الوارَ فناظرهم، فرجع منهم . هذا ما فعله علي رضي الله عنه حيث بعث ابن عباس رضي الله عنهما  50

 .656أربعة آلَف وأصر الباقون، فقاتلهم رضي الله عنه. والقصة الكاملة فِ مسند أحۡد برقم 
هُمٰا عٰ  51 نٰ هُمٰاۖ فإِٰنُۢ بٰ غٰتۡ إِحۡدٰى ٓ َٰصۡلِحُواْ بٰ ي ۡ تٰ تٰ لُواْ فٰ تِلُواْ لٰى ٱلُۡۡخۡرٰ . لقوله تعالى: وٰإِن طاٰأئفِٰتٰانِ مِنٰ ٱلۡمُؤۡمِنِيٰ ٱق ۡ ىٓ فٰ قٰٓ

 
ۖ
نٰ هُمٰا بٱِلۡعٰدۡلِ وٰأقٰۡسِطوُأاْ َٰصۡلِحُواْ بٰ ي ۡ ِٰۚ فإِٰن فاٰأءٰتۡ فٰ ءٰ إِلٰىأٓ أمٰۡرِ ٱللََّّ إِنَّ ٱللََّّٰ يَُِبُّ ٱلۡمُقۡسِطِيٰ.  ٱلَّتِِ تٰ بۡغِي حٰتََّّٓ تفِٰيأ

 .9الۡجرات: 
عْتُ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰ  يعٌ عٰلٰى رٰجُلٍ وٰاحِدٍ، يرُيِدُ »يْهِ وٰسٰلَّمٰ، يٰ قُولُ: عٰنْ عٰرْفٰجٰةٰ، قاٰلٰ: سَِٰ مٰنْ أتَٰٰكُمْ وٰأمْٰركُُمْ جِْٰ

 .1852مسلم «. جْٰاٰعٰتٰكُمْ، فاٰقْ تُ لُوهُ  يُ فٰر قِٰ  أٰنْ يٰشُقَّ عٰصٰاكُمْ، أوْٰ 
هُمٰا، قاٰلٰ: قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّ  52 يَٰ ابْنٰ »ى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ لعِٰبْدِ اللََِّّ بْنِ مٰسْعُودٍ: . عٰنِ ابْنِ عُمٰرٰ رٰضِيٰ اللََُّّ عٰن ْ

فإِٰنَّ حُكْمٰ »قاٰلٰ ابْنُ مٰسْعُودٍ: اللََُّّ وٰرٰسُولهُُ أعْٰلٰمُ، قاٰلٰ: « مٰسْعُودٍ، أتٰٰدْريِ مٰا حُكْمُ اللََِّّ فِيمٰنْ بٰ غٰى مِنْ هٰذِهِ الْۡمَُّةِ؟
بٰ   . 2662اممستدرك للحاكم «. أٰسِيرهُُمْ، وٰلَٰ يذُٰفَّفُ عٰلٰى جٰريَِِهِمْ  يُ قْتٰلُ  وٰلَٰ  عٰ مُدْبِرٰهُمْ، اللََِّّ فِيهِمْ أٰنْ لَٰ يُ ت ْ

بٰعُ مُدْبِرٌ، وٰلَٰ يذُْفٰفُ عٰلٰى جٰرِ »عٰنْ جٰعْفٰرٍ، عٰنْ أبٰيِهِ، أٰنَّ عٰلِيًّا، أمٰٰرٰ مُنٰادِيهُٰ فٰ نٰادٰى يٰ وْمٰ الْبٰصْرةِٰ:  وٰلَٰ  يحٍ، أٰلَٰ لَٰ يُ ت ْ
ئًا يُ قْتٰلُ   حسن، مصنف «. أٰسِيٌر، وٰمٰنْ أغْٰلٰقٰ بًٰبهُٰ فٰ هُوٰ آمِنٌ، وٰمٰنْ ألْٰقٰى السِ لَٰحٰ فٰ هُوٰ آمِنٌ وٰلَٰ نَْٰخُذُ مِنْ مٰتٰاعِهِمْ شٰي ْ

 .33277ابن أبِ شيبة 
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تجلَ  وَمَا
َ
وه  أ وج  ناَ،عَليَج  ف 

َ
ناَه   أ تجلفَج

َ
رَجبِ  فِ  عَليَجهِمج  أ كََم   فِيهِ. ضَمَانَ  لَ  الْج حج

َ
لََمِ  وَأ سِج  الْج

ذ   ،عَليَجهِمج  جَارِيَة   مِ  مِنج  وَيَنجف  كج ذ   مَا قاَضِيهِمج  ح  مِ  مِنج  يَنجف  كج وا لمَج  وَإنِج  ،قاَضِيجناَ ح  تنَِع   يَمج
رَجبِ  مج  لمَج  باِلْج قَاتلِجه   .53ي 

ال ما که آنان در جنگ تلف کردند یا آنچه از اموال آنان که ما در جنگ تلف آنچه از امو
 کردیم هیچ غرامتی ندارد. 

گونه که حکم  شود همان شود و حکم قاضی آنان تنفیذ می احکام اسلام بر آنان جاری می
 جنگد.  نداشتند امام با آنان نمی اگر قصد جنگ یا قدرت بر جنگو شود.  یقاضی ما تنفیذ م

 (الصِياَلِ  باَب  )
لِم   قصََدَه   وَمَنج  سج ه   لَ   جَازَ  ،قَتجلهَ   ي رِيد   م  ب   وَلَ  54دَفجع  وج  كََفرِ   قصََدَه   وَإنِج  ،يََِ

َ
 ،بهَِيمَة   أ

ه   وجََبَ  فجع   جَازَ  قصََدَ مَالَ ، وَإنِج  ،دَفجع  ، وَلَ  الَّ فجع   حَرِيمَه  وجََبَ  قصََدَ  وَإنِج  يََِب    .55الَّ
ه مسلمانی قصد او کرد و خواست او را به قتل برساند دفع کردنش جایز است و کسی ک

 واجب نیست.
 اگر کافر یا حیوانی قصد او کرد دفع کردنش واجب است.

 جایز است و واجب نیست. شاگر کسی یا چیزی قصد مال او کرد دفع کردن
 کرد دفع کردنش واجب است. اگر کسی قصد ناموسش

                                                           
 . فِ بعض النسخ: لَْٰ نُ قٰاتلِْهُمْ. 53
: ﴿وٰلٰمٰنِ ا 54 َُولٓئِكٰ مٰا عٰلٰيْهِمْ مِنْ سٰبِيلٍ﴾ الشورى: . لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ  .41نْ تٰصٰرٰ بٰ عْدٰ ظلُْمِهِ فٰ

: ﴿فٰمٰنِ اعْتٰدٰىٓ عٰلٰيْكُمْ فاٰعْتٰدُوا عٰلٰيْهِ بِثِْلِ مٰا اعْتٰدٰىٓ عٰلٰيْكُمْ﴾ البقرة:   .194لقِٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ
اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، فٰ قٰالٰ: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، أرٰٰأيْٰتٰ إِنْ جٰاءٰ رٰجُلٌ يرُيِدُ عٰنْ أٰبِ هُرٰيْ رةٰٰ، قاٰلٰ: جٰاءٰ رٰجُلٌ إِلٰىٓ رٰسُولِ 

فَٰنْٰتٰ »قاٰلٰ: أرٰٰأيْٰتٰ إِنْ قٰ تٰ لٰنِي؟ قاٰلٰ: « قاٰتلِْهُ »قاٰلٰ: أرٰٰأيْٰتٰ إِنْ قاٰتٰ لٰنِي؟ قاٰلٰ: « فٰلَٰ تُ عْطِهِ مٰالٰكٰ »أٰخْذٰ مٰايِ؟ قاٰلٰ: 
 .140مسلم «. هُوٰ فِ النَّارِ »، قاٰلٰ: أرٰٰأيْٰتٰ إِنْ قٰ تٰ لْتُهُ؟ قاٰلٰ: «شٰهِيدٌ 

هُوٰ شٰهِيدٌ، وٰمٰنْ قتُِلٰ دُونٰ قاٰلٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: مٰنْ قتُِلٰ دُونٰ مٰالِهِ فٰ هُوٰ شٰهِيدٌ، وٰمٰنْ قتُِلٰ دُونٰ دِينِهِ ف ٰ 
 .1421شٰهِيدٌ، وٰمٰنْ قتُِلٰ دُونٰ أهْٰلِهِ فٰ هُوٰ شٰهِيدٌ. صحيح، الترمذي دٰمِهِ فٰ هُوٰ 

عِنْدٰهُ مُؤْمِنٌ فٰ لٰمْ يٰ نْصُرْهُ، وٰهُوٰ يقٰدِرُ عٰلٰى أٰنْ يٰ نْصُرهُٰ أذٰٰلَّهُ  أذُِلَّ  . روي عن رسول الله صلى الله عليه وسلم: مٰنْ  55
 .15985ئِقِ يٰ وْمٰ الْقِيٰامٰةِ ". مسند أحۡد اللهُ عٰزَّ وٰجٰلَّ عٰلٰى رُءُوسِ الْٰلَٰ 
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سج 
َ فَع  باِلْج هَلِ  هَلِ وَيَدج سج

َ نَّه   عَرفََ  فإَنِج  ،فاَلْج
َ
ب ه   لَ   فلَيَجسَ  باِلصِياَحِ  يَنجدَفعِ   أ وج  ،ضََج

َ
دَِ  أ  باِلْج

وج  ،56باِلجعَصَا لَ   فلَيَجسَ 
َ
، لَ   فلَيَجسَ  باِلجعَصَا أ يجف  وج  السَّ

َ
عِ  أ دَِ  بقَِطج . لَ   فلَيَجسَ  الْج  فإَنِج  قَتجل ه 

قَ  نَّه   تََقََّ
َ
، فلَهَ   بقَِتجلِهِ  إلَِّ  ع  يَنجدَفِ  لَ  أ مَ  انجدَفَعَ  وَإذَِا ،عَليَجهِ  ءَ  شَج  وَلَ  قَتجل ه   .لَ   التَّعَر ض   حَر 

شود اجازه ندارد او  داند با نعره کشیدن دفع می کند اگر می تر است دفع می با هر چه آسان
شود  بزند یا با عصا دفع می شود اجازه ندارد او را با عصا داند با دست دفع می را بزند یا اگر می

 شود اجازه ندارد او را به قتل برساند. اجازه ندارد او را با شمشیر بزند یا با قطع دست دفع می
شود اجازه دارد او را به قتل برساند و چیزی بر او  اگر محقق شد جز با کشتن دفع نمی

 نیست.
 درازی کند.  سویش دست ههرگاه دفع شد حرام است ب

ةِ ا باَب  )  (لرِدَّ
تدََّ  مَنِ  وَ  عَنِ  ارج لََمِ وَه  سِج ، الْج ، باَلِغ  جتاَر   عََقلِ  تحََقَّ 57مُ  ب   .58الجقَتجلَ  ، اسج ِمَامِ  عَََ  وَيََِ

 الْج
تتِاَبَت ه   لََمِ  إلَِ  رجََعَ  فإَنِج  ،59اسج سِج بَى  وَإنِج  ،60مِنجه   ق بِلَ  الْج

َ
اَلِ  فِ  ق تِلَ  أ  .61الْج

                                                           
 . فِ بعض النسخ بدون: الباء. 56
يٰٓنِ وٰ  57  بٱِلۡإِ

ُۢ
لٰٓكِن مَّن شٰرحٰٰ بٱِلۡكُفۡرِ . قال الله تعالى: مٰن كٰفٰرٰ بٱِللََِّّ مِنُۢ بٰ عۡدِ إِيٰٓنِهِۦأ إِلََّ مٰنۡ أُكۡرهِٰ وٰقٰ لۡبُهُۥ مُطۡمٰئِنُّ

 .106. النحل: ٞ  ٱللََِّّ وٰلٰهمُۡ عٰذٰابٌ عٰظِيم مِ نٰ  ٞ  ضٰبغٰ  فٰ عٰلٰيۡهِمۡ  اٞ  صٰدۡر
يٰسْتٰ يْقِظٰ، وٰعٰنِ الصَّغِيِر حٰتََّّ يٰكْبٰ رٰ، وٰعٰنِ  حٰتََّّ  قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: رفُِعٰ الْقٰلٰمُ عٰنْ ثٰلَٰثةٍٰ: عٰنِ النَّائمِِ 

 .2041أٰوْ يفُِيقٰ ". مسلم  الْمٰجْنُونِ حٰتََّّ يٰ عْقِلٰ،
صحيح، «. اسْتُكْرهُِوا عٰلٰيْهِ  وٰمٰا  إِنَّ اللََّّٰ قٰدْ تٰجٰاوٰزٰ عٰنْ أمَُّتِِ الْٰطَٰٰ، وٰالنِ سْيٰانٰ، »قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: 

 .2043ابن ماجه 
: ﴿وٰمٰنْ يٰ رْتٰدِدْ مِنْ  58 نْ يٰا وٰالْْخِرةِٰ . لقِٰوْلِهِ تٰ عٰالٰىٓ َُولٓئِكٰ حٰبِطٰتْ أٰعْمٰالُهمُْ فِ الدُّ كُمْ عٰنْ دِينِهِ فٰ يٰمُتْ وٰهُوٰ كٰافِرٌ فٰ

 .217وٰأوُلٓئِكٰ أٰصْحٰابُ النَّارِ هُمْ فِيهٰا خٰالِدُونٰ. البقرة: 
 .6922لُوهُ. البخاري قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: مٰنْ بٰدَّلٰ دِينٰهُ فاٰقْ ت ُ 

ِ ِ رٰسُولُ اِلله، إِلََّ بِِِحْدٰى  قاٰلٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: لَٰ يَِٰلُّ دٰمُ امْرئٍِ مُسْلِمٍ، يٰشْهٰدُ أٰنْ لَٰ إِلٰهٰ إِلََّ اللهُ  وٰأٰ
، وٰالن َّفْسُ بًِلن َّفْسِ، وٰالتَّاركُِ   .1676لِدِينِهِ الْمُفٰارقُِ للِْجٰمٰاعٰةِ. مسلم  ثٰلَٰثٍ: الث َّيِ بُ الزَّاِِ

َٰمٰرٰ النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ أٰنْ تُسْت ٰ  59 تٰابٰ، فإِٰنْ تَٰبٰتْ، وٰإِلََّ . عٰنْ عٰائِشٰةٰ، قاٰلٰتِ: ارْتٰدَّتِ امْرٰأةٌٰ يٰ وْمٰ أُحُدٍ فٰ
 .3214قتُِلٰتْ. سنن الدارقطني 

تٰ هُوا يُ غْفٰرْ لٰهمُْ مٰا قٰدْ سٰلٰفٰ﴾ الۡنفال: . لِقٰوْلهِِ ت ٰ  60 : ﴿قُلْ للَِّذِينٰ كٰفٰرُوا إِنْ يٰ ن ْ  .38عٰالٰىٓ
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شود. و  حالی که بالغ، عاقل و مختار است مستحق قتل می کسی که از اسلام بازگشت در
و اگر  شود شود از او طلب توبه نماید اگر به اسلام بازگشت از او پذیرفته می بر امام واجب می

  شود. امتناع ورزید فورا کشته می

ا فإَِنج  رًّ ت لجه   لمَج  كََنَ ح  ِمَام   إلَِّ  يَقج
وج  الْج

َ
، أ زِرَ، غَيج ه   قَتلَهَ   فإَنِج  ناَئبِ ه   عَليَجهِ، وَإنِج  دِيةََ  وَلَ  ع 

يدِِ  عَبجدًا كََنَ  . فلَِلسَّ رتَج  وَإنِج  قَتجل ه  ت ه  رِ  تكََرَّ ه   دَّ لََم  ر   ق بِلَ  ،وَإسِج  .مِنجه  وَي عَزَّ
رساند. اگر کسی غیر از  اگر شخص آزادی است جز امام و نائبش کسی او را به قتل نمی

ای بر او نیست و اگر برده باشد آقا اجازه  شود و دیه اند تعزیر کرده میامام او را به قتل رس
شود  دارد او را به قتل برساند و اگر مرتد شدن و مسلمان شدنش تکرار شد از او پذیرفته می

 شود. ولی تعزیر می

هَادِ  باَب  ) ِ
 (الْج

هَاد   ِ
اقِيَ  عَنِ  سَقَطَ  ة  الجكِفَايَ  فِيهِ  مَنج  بهِِ  قاَمَ  إذَِا ،كِفَايةَ   فَرجض   الْج ى  وَيَتعََيَّ   ،62الِج  عَََ

فَّ  حَضََْ  مَنج  ِ  وَكَذَا عَََ  ،63الصَّ حَد  إذَِا ك 
َ
حَاطَ  أ

َ
لِمِيَ  أ سج جم  وٌّ  باِل   .64عَد 

                                                                                                                                                                                     

ُ، وٰأٰنَّ مُُٰمَّدًا قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: أمُِرْتُ أٰنْ أقُاٰتِلٰ النَّاسٰ حٰتََّّٓ يٰشْهٰدُوا أٰنْ لَٰ إلِٓهٰ إِ  ، لََّ اللََّّ رٰسُولُ اللََِّّ
. وٰيقُِيمُوا الصَّلَٰةٰ، وٰيُ ؤْتوُا الزَّكٰاةٰ، فإِٰذٰا فٰ عٰلُوا ذٓلِكٰ عٰصٰمُوا مِنيِ  دِمٰاءٰهُمْ وٰأمْٰوٰالٰهمُْ إِلََّ بِِٰ  سْلَٰمِ، وٰحِسٰابُ هُمْ عٰلٰى اللََِّّ قِ  الْإِ

 .25البخاري 
الله عنه على اليمن، وفيه: ثَُُّ ات َّبٰ عٰهُ مُعٰاذُ بْنُ . روى البخاري ومسلم حديث تولية أبِ موسى الۡشعري رضي  61

َٰسْلٰمٰ ثَُُّ جٰبٰلٍ، فٰ لٰمَّا قٰدِمٰ عٰلٰيْهِ ألْٰقٰى لٰهُ وِسٰادٰةً، قاٰلٰ: انْزلِْ، وٰإِذٰا رٰجُلٌ عِنْدٰهُ مُوثٰقٌ، قاٰلٰ: مٰا هٰذٰا؟ قٰ  الٰ: كٰانٰ يٰ هُودِيًَّ فٰ
َٰمٰرٰ بهِِ فٰ قُتِلٰ. البخاري  حٰتََّّ  أٰجْلِسُ  لَٰ  تٰ هٰوَّدٰ، قاٰلٰ: اجْلِسْ، قاٰلٰ:  يُ قْتٰلٰ، قٰضٰاءُ اِلله وٰرٰسُولهِِ، ثٰلَٰثٰ مٰرَّاتٍ. فٰ

6923. 
هِدُونٰ فِ سٰبِيلِ ٱللََِّّ  62 رُ أوُْيِ ٱلضَّرٰرِ وٰٱلۡمُجٰٓ عِدُونٰ مِنٰ ٱلۡمُؤۡمِنِيٰ غٰي ۡ لِهمِۡ وٰأنٰفُسِهِمٰۡۚ  بِِمٰۡوٰٓ . قال الله تعالى: لََّ يٰسۡتٰوِي ٱلۡقٰٓ

عِدِينٰ دٰرٰجٰة لهِِمۡ وٰأنٰفُسِهِمۡ عٰلٰى ٱلۡقٰٓ هِدِينٰ بِِمٰۡوٰٓ هِدِينٰ  وٰعٰدٰ  اٞ  وكُٰل   ٰۚۗ ٞ  فٰضَّلٰ ٱللََُّّ ٱلۡمُجٰٓ  وٰفٰضَّلٰ ٱللََُّّ ٱلۡمُجٰٓ
ٰۚ
ٱللََُّّ ٱلُۡۡسۡىٰ ٓ

عِدِينٰ أٰجۡراً عٰظِيم  .95. النساء: اٞ  عٰلٰى ٱلۡقٰٓ
، أٰنَّ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ بٰ عٰثٰ بٰ عْثاً إِلٰى بٰنِي لٰۡيْٰانٰ مِنْ هُذٰيْلٍ، فٰ قٰالٰ عٰنْ أٰبِ سٰعِيدٍ  بٰعِثْ : »الْدُْريِِ  ليِٰ ن ْ

نٰ هُمٰا وٰالْٰۡجْرُ  مِنْ كُلِ  رٰجُلٰيِْ أٰحٰدُهُُاٰ،   .1896مسلم «. بٰ ي ْ
غٰازيًَِ فِ سٰبِيلِ اِلله بِٰيْرٍ  خٰلٰفٰ  مٰنْ جٰهَّزٰ غٰازيًَِ فِ سٰبِيلِ اِلله فٰ قٰدْ غٰزاٰ وٰمٰنْ »هِ وٰسٰلَّمٰ: قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْ 

 .2843البخاري «. فٰ قٰدْ غٰزاٰ.
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. هرگاه کسی که در او قدرت و توانایی باشد به جهاد قیام کند 65فرض کفایه استجهاد 
 شود. از گردن بقیه ساقط می

تک  شود بر کسی که در صف نبرد حضور پیدا کند و همچنین بر تک می جهاد فرض عین
 کند.  محاصرهشود هرگاه دشمن، مسلمانان را  مسلمانان فرض عین می

َاطَب   ري  66ذَكَر   بهِِ ك    وَيُ  تطَِيع   68عََقلِ   باَلِغ   67ح  سج اَهِد   وَلَ  ،69م  ي ون  إلَِّ  يَ  جمَدج  بإِذِجنِ  ال
حَد   مَنج  73وَلَ  ،72سَيدِِهِ  بإِذِجنِ  إلَِّ  لجعَبجد  ا 71وَلَ  ،70غَرِيمِهِ 

َ
بوََيجهِ  أ

َ
لِم   أ سج  إذَِا إلَِّ  ،74بإِذِجنهِِ  إلَِّ  م 

حَاطَ 
َ
و   أ وز   ،الجعَد  .  بلََِ  فَيجَ  رَه  إذِجن  و   وَي كج ِمَامِ  75إذِجنِ  د ونَ  الجغَزج

 .الْج

                                                                                                                                                                                     
يٰ ُّهٰا ٱلَّذِينٰ ءٰامٰنُ وأاْ إِذٰا لٰقِيتُمُ ٱلَّذِينٰ كٰفٰرُواْ زٰحۡف 63 مِۡ  ١٥ٱلٰۡۡدۡبًٰرٰ  وٰلُّوهُمُ ت ُ  فٰلَٰ  اٞ  . قال الله تعالى: يَأٰٓ وٰمٰن يُ وٰلهِ 

وٰىٓهُ جٰهٰنَّمُۖ وٰبئِۡسٰ ٱلۡمٰصِيُر.  مِ نٰ  ٞ  بِغٰضٰب بًأٰءٰ  فٰ قٰدۡ  ٞ  فِئٰة إِلٰىٓ  مُتٰحٰيِ زاً أٰوۡ  ل قِِتٰالٍ  اٞ  ۥأ إِلََّ مُتٰحٰرِ فدُبُ رهُٰ  ٞ  يٰ وۡمٰئِذ
ۡ
ٱللََِّّ وٰمَٰ

 .16 – 15الۡنفال: 
رْكُ بًِلِله »ى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّ  اجْتٰنِبُوا السَّبْعٰ الْمُوبقِٰاتِ قاٰلُوا: يَٰ رٰسُولٰ اِلله وٰمٰا هُنَّ قاٰلٰ: الشِ 

يِ  يٰ وْمٰ الزَّحْفِ وٰقٰذْفُ الْمُحْصٰنٰاتِ الن َّفْسِ الَّتِِ حٰرَّمٰ اُلله إِلََّ بًِلْٰۡقِ  وٰأٰكْلُ الر بًِٰ وٰأٰكْلُ مٰالِ الْيٰتِيمِ وٰالت َّوٰ  وٰقٰ تْلُ  وٰالسِ حْرُ 
 .2766البخاري «. الْمُؤْمِنٰاتِ الْغٰافِلَٰتِ.

يٰ ُّهٰا ٱلَّذِينٰ ءٰامٰنُ وأاْ إِذٰا لٰقِيتُمۡ فِئٰة ٰ كٰثِيرفٰ  ٞ  وقال الله تعالى: يَأٰٓ بُ تُواْ وٰٱذكُۡرُواْ ٱللََّّ
 .45. الۡنفال: تُ فۡلِحُونٰ  لَّعٰلَّكُمۡ  اٞ  ٱث ۡ

هِدُواْ  اٞ  وٰثقِٰال اٞ  ل الله تعالى: ٱنفِرُواْ خِفٰاف. قا 64 لِكُمۡ  وٰجٰٓ لِكُمۡ خٰيۡر  سٰبِيلِ  فِ  وٰأنٰفُسِكُمۡ  بِِمٰۡوٰٓ ِٰۚ ذٰٓ  إِن لَّكُمۡ  ٞ  ٱللََّّ
 .41. التوبة: تٰ عۡلٰمُونٰ  كُنتُمۡ 

وٰنيَِّةٌ، وٰإِذٰا اسْتُ نْفِرْتُُْ فاٰنْفِرُوا. البخاري  جِهٰادٌ  وٰلٰكِنْ  ، قاٰلٰ النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ يٰ وْمٰ افْ تٰ تٰحٰ مٰكَّةٰ: لَٰ هِجْرةٰٰ 
1834. 

. فرض کفايه زمانی است که کفار در بلَد خود بًشند اما اگر به بلَد ما حۡله کنند و وارد سرزمي ما  65
 شود. شوند فرض عي می

: ﴿يَٰ أيٰ ُّهٰا النَّبُِّ حٰر ِ  66 . قال الشافعي رحۡه الله: لفظ 65ضِ الْمُؤْمِنِيٰ عٰلٰى الْقِتٰالِ﴾ الۡنفال: . لقِٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ
 "اممؤمني" لَ يشمل النساء إلَ بًلدليل.

، نٰ رٰى اجرِْهٰادٰ أفْٰضٰلٰ ا هٰا، أنٰ َّهٰا قاٰلٰتْ: يَٰ رٰسُولٰ اللََِّّ ُ عٰن ْ ُؤْمِنِيٰ رٰضِيٰ اللََّّ
لَٰ نَُٰاهِدُ؟ قاٰلٰ: لَٰ، لْعٰمٰلِ، أفٰٰ عٰنْ عٰائِشٰةٰ أمُِ  امم

رُورٌ   .1520البخاري «. لٓكِنَّ أفْٰضٰلٰ اجرِْهٰادِ حٰجٌّ مٰب ْ
 قِتٰالٰ فِيهِ: الْٰۡجُّ عٰنْ عٰائِشٰةٰ، قاٰلٰتْ: قُ لْتُ: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، هٰلْ عٰلٰى النِ سٰاءِ مِنْ جِهٰادٍ؟ قاٰلٰ: نٰ عٰمْ، عٰلٰيْهِنَّ جِهٰادٌ لَٰ 

 .25322اده صحيح، مسند أحۡد وٰالْعُمْرةُٰ. إسن
﴾ التوبة  67 : ﴿وٰجٰاهِدُوا بِِمْٰوٰالِكُمْ وٰأنْٰ فُسِكُمْ فِ سٰبِيلِ اللََِّّ . والعبد لَ يلك نفسه ولَ مال له، 41. لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ

دُونٰ مٰا يُ نْفِقُونٰ حٰرٌَٰ﴾ التوبة   .91فدخل تَت هذه الْية: ﴿وٰلَٰ عٰلٰى الَّذِينٰ لَٰ يَِٰ
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 هر مرد بالغ عاقل مستطیع به جهاد مخاطب است. 
پدر و ز با اجازۀ طلبکارش، برده جز با اجازۀ آقایش و کسی که یکی از شخص بدهکار ج

کند مگر هرگاه دشمن مسلمانان را محاصره  جهاد نمی 76ش مسلمان است جز با اجازۀ اومادر
 جهاد بدون اجازۀ امام مکروه است. و کند پس بدون اجازۀ آنان جایز است. 

ِك   وَلَ  تعَِي  بمِ شَج نج  إلَِّ  ،77يسَج
َ
ونَ  يقَِلَّ  أ ونَ وَتكَ  لِم  سج جم  لِمِيَ  حَسَنةًَ  نيَِّت ه   ال سج   .للِجم 

                                                                                                                                                                                     
نِ الصَّبِِ  حٰتََّّٓ يَْٰتٰلِمٰ، وٰعٰنِ قاٰلٰ النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: رفُِعٰ الْقٰلٰمُ عٰنْ ثٰلَٰثةٍٰ: عٰنِ النَّائمِِ حٰتََّّٓ يٰسْتٰ يْقِظٰ، وٰعٰ  . 68

 .4403الْمٰجْنُونِ حٰتََّّٓ يٰ عْقِلٰ. صحيح. أبوداود 
رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ يٰ وْمٰ أحُُدٍ فِ الْقِتٰالِ، وٰأٰنَٰ ابْنُ أرْٰبٰعٰ عٰشْرةٰٰ سٰنٰةً، فٰ لٰمْ عٰنِ ابْنِ عُمٰرٰ، قاٰلٰ: " عٰرٰضٰنِي 

 ، زِِْ ، قاٰلٰ نَٰفِعٌ: فٰ قٰدِمْتُ عٰلٰى عُمٰ  يٰ وْمٰ  وٰعٰرٰضٰنِي  يَُِ َٰجٰازِِٰ رٰ بْنِ عٰبْدِ الْعٰزيِزِ الْنْٰدٰقِ، وٰأنَٰٰ ابْنُ خَْٰسٰ عٰشْرةٰٰ سٰنٰةً، فٰ
ثْ تُهُ هٰذٰا الْۡدِٰيثٰ، فٰ قٰالٰ:  الِهِ أٰنْ يٰ فْرضُِوا »وٰهُوٰ يٰ وْمٰئِذٍ خٰلِيفٰةٌ، فٰحٰدَّ إِنَّ هٰذٰا لٰۡدٌّٰ بٰ يْٰ الصَّغِيِر وٰالْكٰبِيِر، فٰكٰتٰبٰ إِلٰى عُمَّ
 .1868مسلم «. لِكٰ فاٰجْعٰلُوهُ فِ الْعِيٰالِ لِمٰنْ كٰانٰ ابْنٰ خَْٰسٰ عٰشْرةٰٰ سٰنٰةً، وٰمٰنْ كٰانٰ دُونٰ ذٰ 

دُونٰ مٰا ينُفِقُونٰ حٰرٰ  69  .91ٌَ. التوبة . قال الله تعالى: لَّيۡسٰ عٰلٰى ٱلضُّعٰفٰاأءِ وٰلَٰ عٰلٰى ٱلۡمٰرۡضٰىٓ وٰلَٰ عٰلٰى ٱلَّذِينٰ لَٰ يَِٰ
يْنٰ  إِلََّ  شٰيْءٍ،  سٰبِيلِ اِلله يكُٰفِ رُ كُلَّ  الْقٰتْلُ فِ ». قاٰلٰ النَّبُِّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  70 يُ غْفٰرُ للِشَّهِيدِ »، وفِ رواية: «الدَّ
يْنٰ  إِلََّ  ذٰنْبٍ  كُلُّ    .1886مسلم «. الدَّ

 . فِ بعض النسخ بدون: لَ. 71
ى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ كٰانٰ فِ بٰ عْضِ مٰغٰازيِهِ، فٰمٰرَّ بِِنَُٰسٍ . عٰنِ الْۡاٰرِثِ بْنِ عٰبْدِ اللََِّّ بْنِ أٰبِ رٰبيِعٰةٰ، أٰنَّ رٰسُولٰ اللََِّّ صٰلَّ  72

هُمْ فٰ لٰمَّا كٰانٰ فِ بٰ عْضِ الطَّريِقِ سٰلَّمٰ عٰلٰيْهِ فٰ قٰالٰ:  مٰا »قاٰلٰ: نٰ عٰمْ، قاٰلٰ: « فُلَٰنٌ؟»مِنْ مُزٰيْ نٰةٰ فاٰت َّبٰ عٰهُ عٰبْدٌ لَِمْرٰأةٍٰ مِن ْ
َْنُكٰ؟ َٰخْبرهْٰا فإِٰنَّ مٰثٰ لٰكٰ مٰثٰلُ »قاٰلٰ: لَٰ. قاٰلٰ: « أذِٰنٰتْ لٰكٰ سٰيِ دٰتُكٰ؟»مٰعٰكٰ قاٰلٰ:  اهِدُ أُجٰ  قاٰلٰ: « شٰ هٰا فٰ ارْجِعْ إلِيٰ ْ

هٰا السَّلَٰمٰ  هٰا وٰاقْ رأْٰ عٰلٰي ْ َٰخْبٰ رٰهٰا الْٰ « عٰبْدٍ لَٰ يُصٰلِ ي، إِنْ مُتَّ قٰ بْلٰ أٰنْ تٰ رْجِعٰ إلِيٰ ْ هٰا فٰ بٰ رٰ، فٰ قٰالٰتْ: آللََِّّ هُوٰ أمٰٰرٰ فٰ رٰجٰعٰ إلِيٰ ْ
 ، ووافقه الذهب.2553أٰنْ تٰ قْرٰأٰ عٰلٰيَّ السَّلَٰمٰ؟ قاٰلٰ: نٰ عٰمْ. قاٰلٰتِ: ارْجِعْ فٰجٰاهِدْ مٰعٰهُ. صححه الۡاكم فِ اممسترك 

 . فِ بعض النسخ بدون: لَ. 73
َْذٰنهُٰ فِ اجرِْهٰادِ فٰ قٰالٰ: جٰاءٰ رٰجُلٌ إِلٰى النَّبِِ  صٰلَّ ». عن عبد الله بن عمرو:  74 وٰالِدٰاكٰ  أٰحٰيٌّ  ى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فاٰسْتٰ

 .3004البخاري «. قاٰلٰ: نٰ عٰمْ قاٰلٰ: فٰفِيهِمٰا فٰجٰاهِدْ.
 . فِ بعض اممطبوعات بدون: إذن، وهو ثًبت فِ النسخ الطية. 75
شود  آن اصلی که کافر است از او اجازه گرفته نمی ی آن پدر يَ مادری که مسلمان است اما . يعنی: اجازه 76

 زيرا متهم است.
َٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْ  77 ا  . عٰنْ عٰائِشٰةٰ، زٰوَِْ النَّبِِ  صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ أنٰ َّهٰا قاٰلٰتْ: خٰرٰ هِ وٰسٰلَّمٰ قِبٰلٰ بدْٰرٍ، فٰ لٰمَّ

مٰ حِيٰ دْركٰٰهُ رٰجُلٌ قٰدْ كٰانٰ يذُْكٰرُ مِنْهُ جُرْأةٌٰ وٰنَْٰدٰةٌ، فٰ فٰرحِٰ أٰصْحٰابُ رٰسُولِ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّ كٰانٰ بِِٰرَّةِ الْوٰبٰ رةِٰ أٰ 
عٰكٰ، قاٰلٰ لٰهُ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللهُ رأٰوْٰهُ، فٰ لٰمَّا أدْٰركٰٰهُ قاٰلٰ لِرٰسُولِ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: جِئْتُ لِۡتَّٰبِعٰكٰ ، وٰأُصِيبٰ مٰ 
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جوید مگر تعداد مسلمانان اندک باشد و نیت آن مشرک نسبت به  از مشرکی استعانت نمی
 .]که از خیانت او در امان باشیم[ مسلمانان نیک باشد
ودَ  هَ  وسَ  وَالنَّصَارىَى  وَي قَاتلِ  الْج جمَج    إلَِّ  وَال

َ
وا، نج أ لِم  وج  ي سج

َ
ل وا أ يَةَ  يَبجذ  زج ِ

 مَنج  وَي قَاتلِ   ،78الْج
مج إلَِّ  نج  سِوَاه 

َ
وا أ لِم    .79ي سج

کند تا اینکه مسلمان شوند یا جزیه بپردازند و با  امام با یهود، نصارا و مجوس جهاد می
 کند تا اینکه مسلمان شوند. غیر آنان جهاد می

نج  إِلَّ  الصِبجياَنِ 80وَ  النسَِاءِ  قَتجل   يََ وز   وَلَ 
َ
قَاتلِ وا أ وَابِ إلَِّ  وَلَ  ،81ي  نج  الَّ

َ
قَاتلِ وا أ  ي 

وج  ،عَليَجهَا
َ
تعَِيَ  أ ي وخِ  قَتجل   وَيََ وز   .83عَليَجهِمج  بقَِتجلِهَا 82نسَج باَنِ  الش  نَه  مِنَ  .84وَالر هج مَّ

َ
 وَمَنج أ

ارِ  فَّ لِم   الجك  سج جتاَر   عََقلِ   باَلِغ   م  َ  ،مُ  مَ  ،وج عَبجدًاوَل   .85قَتجل ه   حَر 
                                                                                                                                                                                     

، قاٰلٰتْ: ثَُُّ مٰضٰى حٰتََّّ إِذٰا كُنَّا «بِشُْركٍِ  أٰسْتٰعِيٰ  فاٰرْجِعْ، فٰ لٰنْ »قاٰلٰ: لَٰ، قاٰلٰ: « تُ ؤْمِنُ بًِلِله وٰرٰسُولهِِ؟»عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: 
قاٰلٰ أوَّٰلٰ مٰرَّةٍ، فٰ قٰالٰ لٰهُ النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ كٰمٰا قاٰلٰ أوَّٰلٰ مٰرَّةٍ، قاٰلٰ:  بًِلشَّجٰرةِٰ أدْٰركٰٰهُ الرَّجُلُ، فٰ قٰالٰ لٰهُ كٰمٰا

َٰدْركٰٰهُ بًِلْبٰ يْدٰاءِ، فٰ قٰالٰ لٰهُ كٰمٰا قاٰلٰ أوَّٰلٰ مٰرَّةٍ: «بِشُْركٍِ  أٰسْتٰعِيٰ  فاٰرْجِعْ، فٰ لٰنْ » « ؤْمِنُ بًِلِله وٰرٰسُولهِِ؟ت ُ »، قاٰلٰ: ثَُُّ رٰجٰعٰ فٰ
 .1817مسلم «. فاٰنْطلِٰقْ »قاٰلٰ: نٰ عٰمْ، فٰ قٰالٰ لٰهُ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: 

ُ وٰرٰسُولُ  78 هُۥ وٰلَٰ يدِٰينُونٰ دِينٰ ٱلٰۡۡقِ  مِنٰ ٱلَّذِينٰ . قٰٓتِلُواْ ٱلَّذِينٰ لَٰ يُ ؤۡمِنُونٰ بٱِللََِّّ وٰلَٰ بٱِلۡيٰ وۡمِ ٱلۡۡأخِرِ وٰلَٰ يَُٰر مُِونٰ مٰا حٰرَّمٰ ٱللََّّ
غِرُونٰ  وٰهُمۡ  ٞ  أوُتوُاْ ٱلۡكِتٰٓبٰ حٰتََّّٓ يُ عۡطوُاْ ٱجۡرِزۡيةٰٰ عٰن يٰد  .29. التوبة: صٰٓ

وْفٍ: أٰنَّ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى عن بجالة بن عبدة: وٰلَْٰ يٰكُنْ عُمٰرُ أٰخٰذٰ اجرِْزْيةٰٰ مِنٰ الْمٰجُوسِ حٰتََّّ شٰهِدٰ عٰبْدُ الرَّحْٰۡنِ بْنُ عٰ 
 .3157البخاري «. هٰجٰرٰ. مُُٰوسِ  مِنْ  اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ أٰخٰذٰهٰا 

وُهُمۡ وٰخُذُوهُمۡ وٰٱحۡصُرُ  79 تُ لُواْ ٱلۡمُشۡركِِيٰ حٰيۡثُ وٰجٰدتَُّ عُدُواْ لهُٰ . لقوله تعالى: فإِٰذٰا ٱنسٰلٰخٰ ٱلٰۡۡشۡهُرُ ٱلۡۡرُُمُ فٱٰق ۡ مۡ  وهُمۡ وٰٱق ۡ
 إِنَّ ٱللََّّٰ غٰفُور وٰأقٰاٰمُواْ  تَٰبوُاْ  فإِٰن ٰۚۗ ٞ  كُلَّ مٰرۡصٰد

 .5. التوبة: ٞ  رَّحِيم ٞ  ٱلصَّلٰوٓةٰ وٰءٰاتٰ وُاْ ٱلزَّكٰوٓةٰ فٰخٰلُّواْ سٰبِيلٰهُمٰۡۚ
 .فِ بعض النسخ زيَدة: لَ. 80
هُمٰا قاٰلٰ:  . عٰنِ  81 تُولٰةً فِ بٰ عْضِ مٰغٰازيِ رٰسُولِ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ وُجِدٰتِ امْرأٰةٌٰ مٰقْ »ابْنِ عُمٰرٰ رٰضِيٰ اُلله عٰن ْ

يٰانِ. النِ سٰاءِ  فٰ نٰ هٰى رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ عٰنْ قٰ تْلِ   .3015البخاري «. وٰالصِ ب ْ
 . فِ بعض النسخ: يستعي. 82
َٰ مٰعٰ زٰيْدِ بْنِ حٰارثِةٰٰ مِنٰ الْمُسْلِمِيٰ فِ غٰزْوٰةِ مُؤْتةٰٰ، . عٰنْ عٰوْفِ بْنِ مٰالِكٍ الْٰۡشْجٰعِيِ   83 قاٰلٰ: خٰرٰجْتُ مٰعٰ مٰنْ خٰرٰ

رُ سٰيْفِهِ، فٰ نٰحٰرٰ رٰجُلٌ مِنٰ الْمُسْلِمِيٰ جٰزُوراً، فٰسَٰلٰٰهُ    الْمٰدٰدِيُّ طاٰئفِٰةً مِنْ وٰراٰفٰ قٰنِي مٰدٰدِيٌّ مِنٰ الْيٰمٰنِ، ليْٰسٰ مٰعٰهُ غٰي ْ
نٰا، فٰ لٰقِينٰا جُُْوعٰ الرُّومِ، وٰفِيهِمْ رٰجُلٌ  ئٰةِ الدَّرٰقِ، وٰمٰضٰي ْ هُ، فاٰتََّٰذٰهُ كٰهٰي ْ َٰعْطاٰهُ إِيََّ ٌَ  جِلْدِهِ، فٰ عٰلٰى فٰ رٰسٍ لٰهُ أٰشْقٰرٰ عٰلٰيْهِ سٰرْ

صٰخْرةٍٰ، فٰمٰرَّ بِهِ الرُّومِيُّ  خٰلْفٰ  دٰ لٰهُ الْمٰدٰدِيُّ مُذٰهَّبٌ، وٰسِلَٰحٌ مُذٰهَّبٌ، فٰجٰعٰلٰ الرُّومِيُّ يُ غْريِ بًِلْمُسْلِمِيٰ، وٰقٰ عٰ 
 .23997فٰ عٰرْقٰبٰ فٰ رٰسٰهُ، فٰخٰرَّ وٰعٰلَٰهُ فٰ قٰتٰ لٰهُ، وٰحٰازٰ فٰ رٰسٰهُ وٰسِلَٰحٰهُ. إسناده صحيح، مسند أحۡد 
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کشتن زنان و کودکان جایز نیست مگر بجنگند همچنین کشتن حیوانات مگر کفار بر 
 رسیم. ها به کفار می ها با ما بجنگند یا ما با کشتن آن آن

 کشتن کهنسالان و راهبان جایز است.
او را پناه داده  حرام است کشتن کافری که مسلمان بالغ عاقل مختار و اگرچه برده باشد

 .است
لمََ  وَمَنج  سج

َ
مج  أ ِ  قَبجلَ  مِنجه  سج

َ لَدِهِ  حَقَنَ دَمَه  وَمَالَ  وصَِغَارَ  الْج وج
َ
ِ  عَنِ  أ

بج سَِ  وَمَتَّى  ،86السَّ
 
 أ

مج  وِ  صَبٌِّ  مِنجه 
َ
ة   أ

َ
رَأ سِ  رَقَّ  ،امج ِ  بنِفَج سج

َ هَا، وَيَنجفَسِخ   ،87الْج وج  نكَِاح 
َ
َ  باَلِغ   أ ِ  تَََيَّ مَام  الْج

                                                                                                                                                                                     
إلَ إذا كان منهم رأي أو . يَوز قتلهم لعموم أدلة الۡمر بًلقتال. وقوله "يَوز" يشعر بِن الۡولى عدم قتلهم  84

 قتال. وهذا ما كان يوصي به أبوبكر رضي الله عنه جيوشه.
َٰ يْٰشِي مٰعٰ يزٰيِدٰ بْنِ  يقٰ بٰ عٰثٰ جُيُوشًا إِلٰى الشَّامِ. فٰخٰرٰ أٰبِ سُفْيٰانٰ وكٰٰانٰ أمِٰيٰر عٰنْ يَْٰيَٰ بْنِ سٰعِيدٍ، أٰنَّ أٰبًٰ بٰكْرٍ الصِ دِ 

مٰا أنْٰتٰ بنِٰازلٍِ، »رْبًٰعِ. فٰ زٰعٰمُوا أٰنَّ يزٰيِدٰ قاٰلٰ لِٰۡبِ بٰكْرٍ: إِمَّا أٰنْ تٰ ركْٰبٰ، وٰإِمَّا أٰنْ أنْٰزلِٰ. فٰ قٰالٰ أبٰوُ بٰكْرٍ ربُْعٍ مِنْ تلِْكٰ الْٰۡ 
ِ ِ أٰحْتٰسِبُ خُطاٰيٰ هٰذِهِ فِ سٰبِيلِ اللََِّّ  حٰبَّسُوا  جِدُ قٰ وْمًا زٰعٰمُوا أنٰ َّهُمْ إِنَّكٰ سٰتٰ »ثَُُّ قاٰلٰ لٰهُ: «. وٰمٰا أنَٰٰ بِراٰكِبٍ. إِ

. فٰذٰرْهُمْ وٰمٰا زٰعٰمُوا أنٰ َّهُمْ   أنْٰ فُسٰهُمْ لٰهُ. وٰسٰتٰجِدُ قٰ وْمًا فٰحٰصُوا عٰنْ أوْٰسٰاطِ رُءُوسِهِمْ مِنٰ الشَّعٰرِ.  حٰبَّسُوا  أنْٰ فُسٰهُمْ للََِِّّ
ِ ِ «. فاٰضْرِبْ مٰا فٰحٰصُوا عٰنْهُ بًِلسَّيْفِ  لَٰ تٰ قْتُ لٰنَّ امْرٰأةًٰ، وٰلَٰ صٰبِيًّا، وٰلَٰ كٰبِيراً هٰرمًِا، وٰلَٰ تٰ قْطٰعٰنَّ » مُوصِيكٰ بعِٰشْرٍ: وٰإِ

َْكٰلٰةٍ. وٰلَٰ تَْٰرقِٰنَّ  قٰ نَّهُ، وٰلَٰ تٰ غْلُلْ وٰلَٰ  حْْٰلًَ، وٰلَٰ تُ غٰر ِ شٰجٰراً مُثْمِراً، وٰلَٰ تَُٰر بِٰنَّ عٰامِراً، وٰلَٰ تٰ عْقِرٰنَّ شٰاةً، وٰلَٰ بعِٰيراً، إِلََّ لِمٰ
 .10امموطَ «. تٰجْبُْ 

لِكٰ بِِنٰ َّهُمۡ  مِ نٰ  ٞ  . لقوله تعالى: وٰإِنۡ أٰحٰد 85 ٰۥۚ ذٰٓ مٰنٰهُ
ۡ
مٰ ٱللََِّّ ثَُُّ أبٰۡلِغۡهُ مَٰ َٰجِرۡهُ حٰتََّّٓ يٰسۡمٰعٰ كٰلٰٓ ٱلۡمُشۡركِِيٰ ٱسۡتٰجٰارٰكٰ فٰ

 .6. التوبة: يٰ عۡلٰمُونٰ  لََّ  ٞ  قٰ وۡم
مٰا عِنْدٰنَٰ شٰيْءٌ إِلََّ كِتٰابُ اِلله وٰهٰذِهِ الصَّحِيفٰةُ عٰنِ النَّبِِ  صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: »لِيٍ  رٰضِيٰ اُلله عٰنْهُ قاٰلٰ: عٰ  عٰنْ 

يْهِ لٰعْنٰةُ اِلله وٰالْمٰلَٰئِكٰةِ وٰالنَّاسِ الْمٰدِينٰةُ حٰرٰمٌ، مٰا بٰ يْٰ عٰائرٍِ إِلٰى كٰذٰا، مٰنْ أٰحْدٰثٰ فِيهٰا حٰدٰثًً، أٰوْ آوٰى مُُْدِثًً، فٰ عٰلٰ 
مُسْلِمًا فٰ عٰلٰيْهِ لٰعْنٰةُ اِلله وٰالْمٰلَٰئِكٰةِ  أٰخْفٰرٰ  أٰجْْٰعِيٰ، لَٰ يُ قْبٰلُ مِنْهُ صٰرْفٌ وٰلَٰ عٰدْلٌ، وٰقاٰلٰ: ذِمَّةُ الْمُسْلِمِيٰ وٰاحِدٰةٌ، فٰمٰنْ 

نَّاسِ نْهُ صٰرْفٌ وٰلَٰ عٰدْلٌ، وٰمٰنْ تٰ وٰلىَّ قٰ وْمًا بِغٰيْرِ إِذْنِ مٰوٰاليِهِ، فٰ عٰلٰيْهِ لٰعْنٰةُ اِلله وٰالْمٰلَٰئِكٰةِ وٰالوٰالنَّاسِ أٰجْْٰعِيٰ، لَٰ يُ قْبٰلُ مِ 
 .1870البخاري «. أٰجْْٰعِيٰ، لَٰ يُ قْبٰلُ مِنْهُ صٰرْفٌ وٰلَٰ عٰدْلٌ.
َُ دِمٰاؤُهُمْ. يٰسْعٰى » قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: يُر عٰلٰيْهِمْ أقْٰصٰاهُمْ،  بِذِمَّتِهِمْ  الْمُسْلِمُونٰ تٰ تٰكٰافٰ أدْٰنَٰهُمْ، وٰيَُِ

هُمْ عٰلٰى مُضْعِفِهِمْ ، وٰمُتٰسٰر يِهِمْ عٰلٰى قاٰعِدِهِمْ لَٰ يُ قْتٰلُ مُؤْ  لَٰ ذُو عٰهْدٍ مِنٌ بِكٰافِرٍ، وٰ وٰهُمْ يٰدٌ عٰلٰى مٰنْ سِوٰاهُمْ يٰ رُدُّ مُشِدُّ
 .2751حسن صحيح، أبوداود «. فِ عٰهْدِهِ 

َٰسٰرٰتْ ثقِٰيفُ رٰجُلٰيِْ مِنْ أٰصْحٰا 86 ، قاٰلٰ: كٰانٰتْ ثقِٰيفُ حُلٰفٰاءٰ لبِٰنِي عُقٰيْلٍ، فٰ بِ رٰسُولِ اِلله . عٰنْ عِمْراٰنٰ بْنِ حُصٰيٍْ
لِ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، رٰجُلًَ مِنْ بٰنِي عُقٰيْلٍ، وٰأٰصٰابوُا مٰعٰهُ الْعٰضْبٰاءٰ، صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، وٰأٰسٰرٰ أٰصْحٰابُ رٰسُو 

َٰتَٰهُ، فٰ قٰا َْنُكٰ؟»لٰ: فَٰتٰٰىٓ عٰلٰيْهِ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ وٰهُوٰ فِ الْوٰثًٰقِ، قاٰلٰ: يَٰ مُُٰمَّدُ، فٰ : بِِٰ فٰ قٰالٰ « مٰا شٰ
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 َ لحََةِ بَيج جمَصج قاَقِ  ،الجقَتجلِ  باِل تَِج جمَنِ  ،وَالِسج وج  وَالجفِدَاءِ  ،وَال
َ
سِي   بمَِال  أ

َ
لِم   بأِ سج لمََ  فإَنِج  .88م  سج

َ
أ

، سَقَطَ  َيِ   قَتجل ه  َ  89وَيُ  َا الثَّلََثِ  بَيج  قِيةَِ.الِج
                                                                                                                                                                                     

؟ فٰ قٰالٰ:   َِ أٰخٰذْتُكٰ بِجٰريِرةِٰ حُلٰفٰائِكٰ ثقِٰيفٰ، ثَُُّ انْصٰرٰفٰ عٰنْهُ، « إِعْظاٰمًا لِذٓلِكٰ »أٰخٰذْتٰنِي، وٰبِِٰ أٰخٰذْتٰ سٰابقِٰةٰ الْۡاٰ
مٰا »مٰ رٰحِيمًا رٰقِيقًا، فٰ رٰجٰعٰ إلِيْٰهِ، فٰ قٰالٰ: فٰ نٰادٰاهُ، فٰ قٰالٰ: يَٰ مُُٰمَّدُ، يَٰ مُُٰمَّدُ، وكٰٰانٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّ 

َْنُكٰ؟ ِ ِ مُسْلِمٌ، قاٰلٰ: « شٰ ، ثَُُّ انْصٰرٰفٰ، فٰ نٰادٰاهُ، فٰ قٰالٰ: يَٰ «لٰوْ قُ لْتٰ هٰا وٰأنْٰتٰ تَٰلِْكُ أمْٰرٰكٰ أفْٰ لٰحْتٰ كُلَّ الْفٰلَٰحِ »قاٰلٰ: إِ
َٰتَٰهُ، فٰ قٰا َْنُكٰ؟»لٰ: مُُٰمَّدُ، يَٰ مُُٰمَّدُ، فٰ َٰسْقِنِي، قاٰلٰ: « مٰا شٰ َٰطْعِمْنِي، وٰظٰمْآنُ فٰ ِ ِ جٰائِعٌ فٰ ، «هٓذِهِ حٰاجٰتُكٰ »قاٰلٰ: إِ
 .1641فٰ فُدِيٰ بًِلرَّجُلٰيِْ. مسلم 

، قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: أمُِرْتُ أٰنْ أقُاٰتِلٰ النَّاسٰ حٰتََّّٓ يٰشْهٰدُوا أٰنْ  ُ، وٰأٰنَّ مُُٰمَّدًا رٰسُولُ اللََِّّ لَٰ إلِٓهٰ إِلََّ اللََّّ
. وٰيقُِيمُوا الصَّلَٰةٰ، وٰيُ ؤْتوُا الزَّكٰاةٰ، فإِٰذٰا فٰ عٰلُوا ذٓلِكٰ عٰصٰمُوا مِنيِ  دِمٰاءٰهُمْ وٰأمْٰوٰالٰهمُْ إِلََّ بِِٰ  سْلَٰمِ، وٰحِسٰابُ هُمْ عٰلٰى اللََِّّ قِ  الْإِ

 .25البخاري 
نٰا أبٰوُ بٰكْرٍ، أمَّٰرهُٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰ . عن إِ  87 نٰا، يَٰسِ بْنِ سٰلٰمٰةٰ، عن أبٰيِهِ، قاٰلٰ: غٰزٰوْنَٰ فٰ زاٰرةٰٰ وٰعٰلٰي ْ لٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ عٰلٰي ْ

نٰ نٰا وٰبٰ يْٰ الْمٰاءِ سٰاعٰةٌ، أمٰٰرٰنَٰ أبٰوُ بٰكْرٍ فٰ عٰرَّسْنٰا، ثَُُّ شٰنَّ ا لْغٰارةٰٰ، فٰ وٰرٰدٰ الْمٰاءٰ، فٰ قٰتٰلٰ مٰنْ قٰ تٰلٰ عٰلٰيْهِ، وٰسٰبَٰ، فٰ لٰمَّا كٰانٰ بٰ ي ْ
ا  وٰأنْٰظرُُ إِلٰى عُنُقٍ مِنٰ النَّاسِ فِيهِمُ الذَّراٰريُِّ، فٰخٰشِيتُ أٰنْ يٰسْبِقُوِِ إِلٰى اجْربٰٰلِ، فٰ رٰمٰيْتُ بِسٰهْمٍ  بٰ يْنهُمْ وٰبٰ يْٰ اجْربٰٰلِ، فٰ لٰمَّ

هٰا قٰشْعٌ مِنْ أدٰٰمٍ رأٰوُٰا السَّهْمٰ وٰق ٰ   -قاٰلٰ: الْقٰشْعُ: النِ طْعُ  -فُوا، فٰجِئْتُ بِِِمْ أٰسُوقُ هُمْ وٰفِيهِمِ امْرأٰةٌٰ مِنْ بٰنِي فٰ زاٰرةٰٰ عٰلٰي ْ
رٍ ابْ نٰ تٰ هٰا، فٰ قٰدِمْنٰا الْمٰدِينٰةٰ وٰمٰا  مٰعٰهٰا ابْ نٰةٌ لٰهاٰ مِنْ أٰحْسٰنِ الْعٰرٰبِ، فٰسُقْتُ هُمْ حٰتََّّ أتٰٰ يْتُ بِِِمْ أبًٰٰ بٰكْرٍ، فٰ نٰ فَّلٰنِي أبٰوُ بٰكْ 

، فٰ قُلْتُ: «يَٰ سٰلٰمٰةُ، هٰبْ يِ الْمٰرْأةٰٰ »كٰشٰفْتُ لٰهاٰ ثٰ وْبًً، فٰ لٰقِيٰنِي رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فِ السُّوقِ، فٰ قٰالٰ: 
شٰفْتُ لٰهاٰ ثٰ وْبًً، ثَُُّ لٰقِيٰنِي رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ مِنٰ الْغٰدِ فِ السُّوقِ، يَٰ رٰسُولٰ اِلله، وٰاِلله لٰقٰدْ أٰعْجٰبٰ تْنِي وٰمٰا كٰ 

بٰ عٰثٰ ، فٰ قُلْتُ: هِيٰ لٰكٰ يَٰ رٰسُولٰ اِلله، فٰ وٰاِلله مٰا كٰشٰفْتُ لٰهاٰ ثٰ وْبًً، ف ٰ «يَٰ سٰلٰمٰةُ، هٰبْ يِ الْمٰرْأةٰٰ للََِِّّ أبٰوُكٰ »فٰ قٰالٰ يِ: 
ةٰ، فٰ فٰدٰى بِِاٰ نَٰسًا مِنٰ الْمُسْلِمِيٰ كٰانوُا أُ   .1755سِرُوا بِكَّٰةٰ. مسلم بِِاٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ إِلٰى أهْٰلِ مٰكَّ

ا بٰ عۡدُ وٰإِمَّا فِدٰاأءً . لقوله تعالى: فإِٰذٰا لٰقِيتُمُ ٱلَّذِينٰ كٰفٰرُواْ فٰضٰرۡبٰ ٱلر قِاٰبِ حٰتََّّأٓ إِذٰاأ أثٰۡ  88
ُۢ
خٰنتُمُوهُمۡ فٰشُدُّواْ ٱلۡوٰثًٰقٰ فإِٰمَّا مٰنَّ

. مُمد   .4حٰتََّّٓ تٰضٰعٰ ٱلۡۡرٰۡبُ أوٰۡزاٰرٰهٰاٰۚ
هُمٰا قاٰلٰ:  عٰنِ  َٰجْلٰى بٰنِي النَّضِيِر وٰأقٰٰ رَّ قُ رٰيْظٰ »ابْنِ عُمٰرٰ رٰضِيٰ اُلله عٰن ْ ةٰ وٰمٰنَّ عٰلٰيْهِمْ، حٰتََّّ حٰارٰبٰتِ النَّضِيُر وٰقُ رٰيْظةُٰ، فٰ

 .4028قُ رٰيْظةُٰ، فٰ قٰتٰلٰ رجِٰالٰهمُْ، وٰقٰسٰمٰ نِسٰاءٰهُمْ وٰأوْٰلَٰدٰهُمْ وٰأمْٰوٰالٰهمُْ بٰ يْٰ الْمُسْلِمِيٰ. البخاري  حٰارٰبٰتْ  
ةٰ عٰلٰى حُكْمِ سٰعْدٍ، هُوٰ ابْنُ مُعٰاذٍ، بٰ عٰثٰ رٰسُولُ اِلله لٰمَّا نٰ زٰلٰتْ بٰ نُو قُ رٰيْظٰ »أٰبِ سٰعِيدٍ الْدُْريِِ  رٰضِيٰ اللهُ عٰنْهُ قاٰلٰ:  عٰنْ 

 عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: قُومُوا إِلٰى صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، وكٰٰانٰ قٰريِبًا مِنْهُ، فٰجٰاءٰ عٰلٰى حِۡاٰرٍ، فٰ لٰمَّا دٰنَٰ قاٰلٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللهُ 
ِ ِ أٰحْكُمُ  عٰلٰى  نٰ زلُٰوا  إِلٰى رٰسُولِ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، فٰ قٰالٰ لٰهُ: إِنَّ هٰؤُلَٰءِ  سٰيِ دكُِمْ فٰجٰاءٰ فٰجٰلٰسٰ  حُكْمِكٰ قاٰلٰ: فإِٰ

 .3043ي البخار «. أٰنْ تُ قْتٰلٰ الْمُقٰاتلِٰةُ، وٰأٰنْ تُسْبَٰ الذُّر يَِّةُ، قاٰلٰ: لٰقٰدْ حٰكٰمْتٰ فِيهِمْ بُِِكْمِ الْمٰلِكِ.
أٰنَّ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ قاٰمٰ حِيٰ جٰاءٰهُ وٰفْدُ »وٰالْمِسْوٰرٰ بْنٰ مَْٰرٰمٰةٰ أٰخْبٰ راٰهُ:  مٰرْوٰانٰ بْنٰ الْٰۡكٰمِ  عن عُرْوٰةٰ: أٰنَّ  

يٰ هُمْ، فٰ قٰالٰ لٰهمُْ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: أٰحٰبُّ الْۡدِٰيثِ هٰوٰازنِٰ مُسْلِمِيٰ، فٰسَٰلُٰوهُ أنْٰ يٰ رُدَّ إلِيْٰهِمْ أمْٰوٰالٰهمُْ وٰسٰب ْ 
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ارت حفظ کرده از کفار که مسلمان شد خونش، مالش و فرزندان کوچکش را از اس کسی
 است. 

آنان به اسارت مسلمانان درآمد به محض اسارت، برده  کودکان یا زنانهرگاه یکی از 
اختیار دارد میان قتل، شود. یا بالغی به اسارت درآمد امام  و نکاح زن فسخ میگردند  می

ا در بو فدای با مال یا فدای با اسیر مسلمان  ]و راهش را باز گذاشتن[ بردگی، منت گذاشتن
 ر گرفتن مصلحت، یکی از موارد مذکور را انتخاب نماید. نظ

اختیار  هماند شود و امام بین سه مورد باقی مسلمان شد قتلش ساقط می ،اگر اسیر بالغ
   دارد.

ع   وَيََ وز   جَارهِِمج  قَطج شج
َ
 .90دِياَرهِِمج  وَتََجرِيب   أ

 هایشان جایز است. قطع درختان و تخریب عمارات و خانه

 (الجغَنِيمَةِ  اب  بَ )
جوَقجعَةَ  حَضََْ  الجغَنِيمَة  لمَِنج  سَم   ،آخِرِهَا إِلَى  ال مج بَعجدَ  فَت قج رَاجِ  بيَجنهَ  لبَِ  إخِج جسِهَا السَّ  ،91وخََ 

م   اجِلِ سَهج م   وَللِجفَارسِِ ثلَََثةَ   ،للِرَّ ه  سج
َ
ا ذَكَرًا كََنَ  إذَِا ،92أ رًّ لِمًا باَلِغًا ح  سج  ،93عََقلًَِ  م 

                                                                                                                                                                                     

َْنٰ يْتُ بِِِمْ، وٰقٰدْ كٰانٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى إِمَّا  إِيَّٰ أٰصْدٰقهُُ، فاٰخْتٰارُوا إِحْدٰى الطَّائفِٰتٰ يِْ:   السَّبْٰ وٰإِمَّا الْمٰالٰ، وٰقٰدْ كُنْتُ اسْتٰ
ٰ لٰهمُْ أٰنَّ  ا تٰ بٰ يَّ لٰةً حِيٰ قٰ فٰلٰ مِنٰ الطَّائِفِ، فٰ لٰمَّ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ  اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ انْ تٰظٰرٰهُمْ بِضْعٰ عٰشْرةٰٰ ليٰ ْ

رُ راٰدٍ  إلِيْٰهِمْ إِلََّ إِحْدٰى الطَّائفِٰتٰ يِْ، قاٰلُوا: فإِٰنََّ نَْٰتٰا يٰ نٰا، فٰ قٰامٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فِ الْمُسْلِمِيٰ، غٰي ْ رُ سٰب ْ
ِ ِ قٰدْ رٰأيْٰتُ أٰنْ أرُٰدَّ إِ فَٰثْٰ ىٰ  عٰلٰى اِلله بِاٰ هُوٰ أهْٰلُهُ، ثَُُّ قاٰلٰ: أمَّٰا بٰ عْدُ، فإِٰنَّ إِخْوٰانٰكُمْ هٰؤُلَٰءِ قٰدْ جٰاؤُونَٰ تَٰئبِِ  ليْٰهِمْ يٰ، وٰإِ

يٰ هُمْ، فٰمٰنْ أٰحٰبَّ مِنْكُمْ أٰنْ يطُيِٰ بٰ بِذٰلِكٰ فٰ لْيٰ فْعٰلْ، وٰمٰنْ أٰحٰبَّ مِنْكُمْ أٰنْ يٰكُونٰ عٰلٰى حٰظِ هِ  هُ مِنْ سٰب ْ حٰتََّّ نُ عْطِيٰهُ إِيََّ
نٰا ذٰلِكٰ  نٰا فٰ لْيٰ فْعٰلْ، فٰ قٰالٰ النَّاسُ: قٰدْ طيٰ َّب ْ لِرٰسُولِ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ لٰهمُْ، فٰ قٰالٰ رٰسُولُ اِلله  أوَّٰلِ مٰا يفُِيءُ اللهُ عٰلٰي ْ

نٰا عُرٰفاٰؤكُُمْ أمْٰركُٰمْ،  صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: إِنََّ لَٰ ندْٰريِ مٰنْ أذِٰنٰ مِنْكُمْ فِ ذٰلِكٰ مكَّنْ لَْٰ يَْٰذٰنْ، فاٰرْجِعُوا حٰتََّّ  يٰ رْفٰ عُوا إلِيٰ ْ
َٰخْبٰ رُوهُ:فٰ رٰ  «. أنٰ َّهُمْ قٰدْ طيٰ َّبُوا وٰأذِٰنوُا. جٰعٰ النَّاسُ، فٰكٰلَّمٰهُمْ عُرٰفاٰؤُهُمْ، ثَُُّ رٰجٰعُوا إِلٰى رٰسُولِ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فٰ

 .2308البخاري 
 . فِ بعض النسخ: يٰ تٰخٰي َّرُ. 89
سِقِيٰ. الۡشر: . لقوله تعالى: مٰا قٰطعٰۡتُم مِ ن ل يِنٰةٍ أٰ  90  .5وۡ تٰ ركٰۡتُمُوهٰا قاٰأئمِٰةً عٰلٰىأٓ أُصُولِهاٰ فبِٰإِذۡنِ ٱللََِّّ وٰليُِخۡزيِٰ ٱلۡفٰٓ

ثٰنِي أسُٰامٰةُ، أٰنَّ رٰسُولٰ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ كٰانٰ عٰهِدٰ إلِيْٰهِ، فٰ قٰالٰ:  بٰاحًا عٰلٰى أبُْ ىٰ  صٰ  أغِٰرْ  »قاٰلٰ عُرْوٰةُ، حٰدَّ
 .2616أبو داود «. وٰحٰر قِْ 

اٰ غٰنِمۡتُم مِ ن شٰيۡء 91 َٰنَّ  ٞ  . وٰٱعۡلٰمُوأاْ أنمَّ  .41. الۡنفال: خَُُسٰهُ  للََِّّ  فٰ
 . فِ بعض النسخ بدون: أسهم. 92
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ةِ وَي رجضَ 
َ
أ بِِ  وَالجعَبجدِ  خ  للِجمَرج ِمَامِ  بإِذِجنِ  94حَضََْ  إنِج  وَالجكََفرِِ  وَالصَّ

بَعَةِ  مِنج  الْج رج
َ
َاسِهَا أ خَج

َ
 .95أ

لكَ   وَإنَِّمَا مَةِ  الجغَنِيمَة   ت مج وِ  ،باِلجقِسج
َ
تِياَرِ  أ   .التَّمَل كِ  اخج

 ته باشد. گیرد که تا آخر نبرد در معرکه حضور داش غنیمت به کسی تعلق می
نظام  به پیاده شود می تقسیم مجاهدین میان غنایم بعد از اخراج سَلَب و خمس غنیمت،

اگر آن مجاهد: مرد بالغ  به شرطی که شود نظام سه سهم داده می یک سهم و به سواره
 مسلمان عاقل باشد. 

 اوت به با اجازۀ امام از چهار پنجم غنیم ه، بچه و کافر در معرکه حاضر شداگر زن، برد
 د[.شود ]ولی سهم خاصی ندار داده می چیزی

  شود. فرد با تقسیم یا با اختیار تملک مالک غنیمت می

                                                                                                                                                                                     

هُمٰا، قاٰلٰ:  بٰ رٰ للِْفٰرٰسِ سٰهْمٰيِْ، قٰسٰمٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰ »عٰنْ نَٰفِعٍ، عٰنِ ابْنِ عُمٰرٰ رٰضِيٰ اللََُّّ عٰن ْ يْهِ وٰسٰلَّمٰ يٰ وْمٰ خٰي ْ
فٰ لٰهُ سٰهْمٌ.  قاٰلٰ: فٰسَّرهُٰ نَٰفِعٌ فٰ قٰالٰ: إِذٰا كٰانٰ مٰعٰ الرَّجُلِ فٰ رٰسٌ فٰ لٰهُ ثٰلَٰثةُٰ أٰسْهُمٍ، فإِٰنْ لَْٰ يٰكُنْ لٰهُ فٰ رٰسٌ « وٰللِرَّاجِلِ سٰهْمًا

 .4228البخاري 
بٰ رٰ للِْفٰارِسِ ثٰلَٰثةٰٰ أٰسْهُمٍ: للِْفٰرٰسِ سٰهْمٰانِ، وٰلِ  عٰنِ ابْنِ عُمٰرٰ، أنَّٰ  لرَّجُلِ سٰهْمٌ. النَّبَِّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ أٰسْهٰمٰ يٰ وْمٰ خٰي ْ

 .2854ابن ماجه  ح،يصح
 . لۡن من توفرت فيه هذه الصفات هو اممخاطب بًجرهاد واممفروض عليه حضوره، فهو من أهله. 93
  بعض اممطبوعات: حضروا، وفِ النسخ الطية ما أثبتناه.. فِ 94
راً، مٰوْلٰى آبِ اللَّحْمِ،  95 عْتُ عُمٰي ْ فُذٍ، قاٰلٰ: سَِٰ قاٰلٰ وكِٰيعٌ: كٰانٰ لَٰ يَْٰكُلُ  -. عٰنْ مُُٰمَّدِ بْنِ زٰيْدِ بْنِ مُهٰاجِرِ بْنِ قُ ن ْ

الْمٰتٰاعِ  خُرْثِيِ   بٰ رٰ، وٰأنَٰٰ مٰكلُْوكٌ، فٰ لٰمْ يٰ قْسِمْ يِ مِنٰ الْغٰنِيمٰةِ، وٰأعُْطِيتُ، مِنْ غٰزٰوْتُ مٰعٰ مٰوْلَٰيٰ، يٰ وْمٰ خٰي ْ »قاٰلٰ:  -اللَّحْمٰ 
فًا، وكُٰنْتُ أٰجُرُّهُ إِذٰا تٰ قٰلَّدْتهُُ   .2855حسن، ابن ماجه «. سٰي ْ

هُ، عٰنْ خَْٰسِ خِلَٰلٍ، فٰ قٰالٰ: ابْنُ عٰبَّاسٍ: لٰوْلَٰ أٰنْ أٰكْتُمٰ عِلْمًا عٰنْ يزٰيِدٰ بْنِ هُرْمُزٰ، أٰنَّ نَْٰدٰةٰ، كٰتٰبٰ إِلٰى ابْنِ عٰبَّاسٍ يٰسَْلُٰ 
َٰخْبرِِْ هٰلْ كٰانٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ  وٰسٰلَّمٰ يٰ غْزُو بًِلنِ سٰاءِ؟ وٰهٰلْ  مٰا كٰتٰ بْتُ إلِيْٰهِ، كٰتٰبٰ إلِيْٰهِ نَْٰدٰةُ: أمَّٰا بٰ عْدُ، فٰ

قٰضِي يُ تْمُ الْيٰتِيمِ؟ وٰعٰنِ الْمُْسِ لِمٰنْ هُوٰ؟ فٰ كٰانٰ يٰضْرِ  يٰانٰ؟ وٰمٰتَّٰ يٰ ن ْ كٰتٰبٰ إلِيْٰهِ بُ لٰهنَُّ بِسٰهْمٍ؟ وٰهٰلْ كٰانٰ يٰ قْتُلُ الصِ ب ْ
؟ " وٰقٰدْ كٰانٰ يٰ غْزُو بِِِنَّ، فٰ يُدٰاوِينٰ ابْنُ عٰبَّاسٍ: كٰتٰ بْتٰ تٰسَْلُٰنِي هٰلْ كٰانٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ يٰ غْزُو بًِلنِ سٰاءِ 

قْتُلُ الْغٰنِيمٰةِ، وٰأمَّٰا بِسٰهْمٍ فٰ لٰمْ يٰضْرِبْ لٰهنَُّ، وٰإِنَّ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ لَْٰ يٰكُنْ ي ٰ  مِنٰ  وٰيَُْذٰيْنٰ  اجْررْٰحٰى، 
يٰانٰ، وٰ  يٰانٰ، فٰلَٰ تٰ قْتُلِ الصِ ب ْ بُتُ لِۡيْٰ تُهُ وٰإِنَّهُ الصِ ب ْ قٰضِي يُ تْمُ الْيٰتِيمِ؟ فٰ لٰعٰمْريِ، إِنَّ الرَّجُلٰ لتٰٰ ن ْ كٰتٰ بْتٰ تٰسَْلُٰنِي مٰتَّٰ يٰ ن ْ

هٰا، فإِٰذٰا أٰخٰذٰ لنِٰ فْسِهِ مِنْ صٰالِحِ مٰا يَْٰخُذُ النَّاسُ فٰ قٰ  هُ الْيُ تْمُ، دْ ذٰهٰبٰ عٰنْ لٰضٰعِيفُ الْٰۡخْذِ لنِٰ فْسِهِ، ضٰعِيفُ الْعٰطاٰءِ مِن ْ
نٰا قٰ وْمُنٰا ذٰاكٰ ".  َٰبَٰ عٰلٰي ْ  .1812مسلم وكٰٰتٰ بْتٰ تٰسَْلُٰنِي عٰنِ الْمُْسِ لِمٰنْ هُوٰ؟ وٰإِنََّ كُنَّا نٰ قُولُ: هُوٰ لنٰٰا، فٰ

ا فٰ تٰحٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰ  بٰ رٰ عن أمية بنت أبِ الصلت عن امرأة من بني غفار قالت: فٰ لٰمَّ لنٰٰا  رٰضٰخٰ  سٰلَّمٰ خٰي ْ
 .313مِنٰ الفٰيْءِ. أبوداود  
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ا مَّ
َ
لبَ   وَأ وج  ،قتَِيلًَ  قَتَلَ  فَمَنج  :السَّ

َ
ت ول   وَكََنَ  ،ه  شَََّ  كَفَى  أ جمَقج تَمَنعًِا ال رَ  ،م   الجقَاتلِ   وغََرَّ

سِهِ  تحََقَّ  ،قَتجلِهِ  فِ  بنِفَج وَ  .96ه  لبََ سَ  اسج توَتَج  مَا :وَه  ه  عَليَجهِ  احج جوَقجعَةِ  فِ  يدَ   وَثِياَب   فَرَس   مِنج  ،ال
ِ  وَنَفَقَة   وسَِلََح    ذىلكَِ. وَغَيج

: کسی که در نبرد، کافری را کشت یا شرّش را کوتاه کرد و مقتول توانمند بود 97اما سَلَب
شود. سلب آن چیزی است  او می و قاتل در کشتنش جانش را به خطر انداخت مستحق سَلَب

 که در معرکه همراه مقتول است از اسب، لباس، سلاح، نفقه و غیر آن.

ا مَّ
َ
سَم   :الْج مجس   فأَ ى  فَي قج يجضًا خََجسَة   عَََ

َ
م  للِنَّبِِ صَلََّّ الله  عَليَجهِ وسََلَّمَ  [1: ]أ  ،98سَهج

َف   دَه   فَي صْج جمَصَالِحِ  فِ  بَعج ورِ الث   سَدِ  مِنج  ،ال رجزَاقِ  ،غ 
َ
ضَاةِ  وَأ ؤذَِنِيَ  الجق  جم  [ 2] .99وَنََجوهِِمج  ،وَال

م   ويِ وسََهج بَى  لِذَ رج لِبِ  وَبَنِ  ،هَاشِم   بنَِ  ،100الجق  طَّ جم  كَرِ مِثجل   ،101ال ِ  حَظِ  للِذَّ نجثيَيَج
 [3. ]102الْج 

م   قَرَاءِ. ] للِجيتَاَمَ  وسََهج م   [4الجف  م  وَ  [5. ]للِجمَسَاكِيِ  وسََهج بِيلِ  لِبجنِ  سَهج  .103السَّ
                                                           

 .3142ي . قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: مٰنْ قٰ تٰلٰ قتِٰيلًَ لٰهُ عٰلٰيْهِ بٰ يِ نٰةٌ فٰ لٰهُ سٰلٰبُهُ. البخار  96
: عٰنْ أنٰٰسِ بْنِ مٰالِكٍ، قاٰلٰ: قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّ  «. مٰنْ قٰ تٰلٰ كٰافِراً فٰ لٰهُ سٰلٰبُهُ »ى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ يٰ وْمٰئِذٍ يٰ عْنِي يٰ وْمٰ حُنٰ يٍْ

 .2718فٰ قٰتٰلٰ أبٰوُ طلْٰحٰةٰ يٰ وْمٰئِذٍ عِشْريِنٰ رٰجُلًَ وٰأٰخٰذٰ أٰسْلَٰبٰ هُمْ،. صحيح، أبوداود 
 . سازوبرگی که هُراه کافر حربی است. 97
َٰنَّ للََِِّّ خَُُسٰهُ وٰللِرَّسُولِ وٰلِذِي الْقُرْبَٰٓ وٰالْيٰ تٰامٰىٓ . لقِٰوْلهِِ تٰ عٰ  98 اٰ غٰنِمْتُمْ مِنْ شٰيْءٍ فٰ : ﴿وٰاعْلٰمُوا أنمَّ وٰالْمٰسٰاكِيِ وٰابْنِ  الٰىٓ

 .41السَّبِيلِ﴾ الۡنفال: 
عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ إِلٰىٓ بعِٰيٍر مِنٰ الْمٰغْنٰمِ، فٰ لٰمَّا سٰلَّمٰ أٰخٰذٰ  . عٰنْ عٰمْروِ بْنِ عٰبٰسٰةٰ، قاٰلٰ: صٰلَّىٓ بنِٰا رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ  99

مٰرْدُودٌ فِيكُمْ. صحيح،  وٰبٰ رةًٰ مِنْ جٰنْبِ الْبٰعِيِر، ثَُُّ قاٰلٰ: وٰلَٰ يَِٰلُّ يِ مِنْ غٰنٰائمِِكُمْ مِثْلُ هٓذٰا إِلََّ الْمُُسُ، وٰالْمُُسُ 
 .2755أبوداود 
كٰانٰتْ أمْٰوٰالُ بٰنِي النَّضِيِر مكَّا أفٰاٰءٰ اللهُ عٰلٰى رٰسُولِهِ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، مكَّا لَْٰ يوُجِفِ »رٰضِيٰ اللهُ عٰنْهُ قاٰلٰ: عُمٰرٰ  عٰنْ 

هٰا نٰ فٰقٰةٰ الْمُسْلِمُونٰ عٰلٰيْهِ بِِيْٰلٍ وٰلَٰ ركِٰابٍ، فٰكٰانٰتْ لِرٰسُولِ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّ  مٰ خٰاصَّةً، يُ نْفِقُ عٰلٰى أهْٰلِهِ مِن ْ
لَٰحِ  سٰنٰتِهِ، ثَُُّ يَْٰعٰلُ مٰا بقِٰيٰ فِ  ةً فِ سٰبِيلِ اللهِ  السِ   .4885البخاري «. وٰالْكُراٰعِ، عُدَّ

 . فِ بض النسخ زيَدة: وٰهُمْ. 100
انُ بْنُ عٰفَّانٰ إِلٰىٓ رٰسُولِ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، فٰ قُلْنٰا: يَٰ رٰسُولٰ . عٰنْ جُبٰ يْرِ بْنِ مُطْعِمٍ قاٰلٰ: مٰشٰيْتُ أنَٰٰ وٰعُثْمٰ  101

اٰ بٰ نُو إِ »لَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: اللََِّّ أعْٰطيْٰتٰ بٰنِي الْمُطَّلِبِ وٰتٰ ركْٰتٰ نٰا، وٰحْْٰنُ وٰهُمْ مِنْكٰ بِنْٰزلِٰةٍ وٰاحِدٰةٍ؟ فٰ قٰالٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰ  نمَّ
طَّلِبِ، وٰبٰ نُو هٰاشِمٍ شٰيْءٌ وٰاحِدٌ 

ُ
رٌ: وٰلَْٰ يٰ قْسِمِ النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ « امم ثٰنِي يوُنُسُ، وٰزاٰدٰ، قاٰلٰ جُبٰ ي ْ قاٰلٰ اللَّيْثُ: حٰدَّ

دُ شَْٰسٍ، وٰهٰاشِمٌ، وٰالْمُطَّلِبُ إِخْوٰةٌ لِۡمٍُ ، وٰأمُُّهُمْ عٰاتِكٰةُ وٰسٰلَّمٰ لبِٰنِي عٰبْدِ شَْٰسٍ، وٰلَٰ لبِٰنِي نٰ وْفٰلٍ، وٰقاٰلٰ ابْنُ إِسْحٰاقٰ: عٰبْ 
 .3140بنِْتُ مُرَّةٰ، وكٰٰانٰ نٰ وْفٰلٌ أٰخٰاهُمْ لِۡبٰيِهِمْ. البخاري 
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الله  [ یک سهم برای رسول الله صلی1شود: ] اما خمس: باز هم بر پنج قسمت تقسیم می
شود از سنگربندی، حقوق قاضیان  علیه وسلم که بعد از ایشان در مصالح مسلمانان صرف می

الله   صلیخویشاوندان رسول الله سهم برای [ یک2ها. ] حقوق مؤذنین و مانند این ،دادگاه

[ 3شود. ] علیه وسلم و آنان: بنی هاشم و بنی مطلب هستند برای مرد دو برابر زن داده می

[ یک سهم برای 5] .مساکین [ یک سهم برای4] یک سهم برای ایتامی که فقیر هستند.
 واماندگان در راه.

ةِ[ د  الِذمَّ  ]عَقج
ل  ) ودِ  ت عجقَد   (فصَج ة  للِجيهَ  وسِ  104رىَى وَالنَّصَا الِذمَّ جمَج  ودِ  دِينِ  دَخَلَ فِ  وَلمَِنج  ،105وَال هَ   الْج

خِ وَالتَّبجدِيلِ  قَبجلَ  وَالنَّصَارَىى  امِرَةِ  ،106النَّسج ابئِةَِ  ،وَالسَّ مج  إنِج  ،وَالصَّ وه  لِ  فِ  وَافَق  صج
َ
 ،دِينِهِمج  أ

كَ  وَلمَِنج  وج  ،إبِجرَاهِيمَ  بدِِينِ  تَمَسَّ
َ
ِهِ  أ نجبِياَءِ عَ  مِنَ  غَيج

َ لََة   ليَجهِم  الْج لََ  الصَّ .وَالسَّ  م 

                                                                                                                                                                                     
 . فِ بعض النسخ: للِذَّكٰرِ ضِعْفُ الْۡنُْ ثٰى. 102
اٰ غٰنِمْتُمْ مِ  103 : ﴿وٰاعْلٰمُوا أنمَّ َٰنَّ للََِِّّ خَُُسٰهُ وٰللِرَّسُولِ وٰلِذِي الْقُرْبَٰٓ وٰالْيٰ تٰامٰىٓ وٰالْمٰسٰاكِيِ وٰابْنِ . لقِٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ نْ شٰيْءٍ فٰ

 .41السَّبِيلِ﴾ الۡنفال: 
: ﴿قاٰتلُِوا الَّذِينٰ لَٰ يُ ؤْمِنُونٰ بًِللََِّّ وٰلَٰ بًِلْيٰ وْمِ الْْخِرِ وٰلَٰ يَُٰر مُِونٰ مٰا  104 ُ وٰرٰسُولهُُ وٰلَٰ يدِٰينُونٰ دِينٰ . لقِٰوْلِهِ تٰ عٰالٰىٓ حٰرَّمٰ اللََّّ

 .29الْٰۡقِ  مِنٰ الَّذِينٰ أوُتوُا الْكِتٰابٰ حٰتََّّٓ يُ عْطوُا اجرِْزْيةٰٰ عٰنْ يدٍٰ وٰهُمْ صٰاغِرُونٰ. التوبة 
اذِرٰ، فٰجٰاءٰنَٰ كِتٰابُ عُمٰرٰ: انْظرُْ مُُٰوسٰ مٰنْ . عٰنْ بٰجٰالٰةٰ بْنِ عٰبْدٰةٰ، قاٰلٰ: كُنْتُ كٰاتبًِا جِرزْٰءِ بْنِ مُعٰاوِيةٰٰ عٰلٰىٓ مٰنٰ  105

، أنَّٰ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اُلله عٰ  هُمُ اجرِْزْيةٰٰ، فإِٰنَّ عٰبْدٰ الرَّحْۡٓنِ بْنٰ عٰوْفٍ أٰخْبٰ رِِٰ لٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ أٰخٰذٰ اجرِْزْيةٰٰ مِنْ قِبٰ لٰكٰ فٰخُذْ مِن ْ
 .1586مُُٰوسِ هٰجٰرٰ. صحيح، الترمذي 

، وٰهُوٰ حٰلِيفٌ لبِٰنِي عٰامِرِ بْنِ لُؤٰيٍ ، وكٰٰانٰ شٰهِدٰ بٰدْراً:   أٰنَّ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ »عن عٰمْروِ بْنِ عٰوْفٍ الْٰۡنْصٰاريِِ 
زْيتِٰهٰا. البخا يَْٰتِ  وٰسٰلَّمٰ بٰ عٰثٰ أبًٰٰ عُبٰ يْدٰةٰ بْنٰ اجْررَّٰاحِ إِلٰى الْبٰحْرٰيْنِ   .3158ري بِجِ

 صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ عن بجالة: لَْٰ يٰكُنْ عُمٰرُ أٰخٰذٰ اجرِْزْيةٰٰ مِنٰ الْمٰجُوسِ حٰتََّّ شٰهِدٰ عٰبْدُ الرَّحْٰۡنِ بْنُ عٰوْفٍ: أٰنَّ رٰسُولٰ اللهِ 
 .3157البخاري «. هٰجٰرٰ. مُُٰوسِ  مِنْ  وٰسٰلَّمٰ أٰخٰذٰهٰا 

ة لَ تعقد ممن دخل دين اليهود والنصارى إلَ ممن دخل قبل النسخ . اعتمد اممصنف رحۡه الله أن اجرزي 106
 والتبديل، وليس كما قال. واممعتمد: إنها تعقد ممن دخل قبل النسخ ولو بعد التبديل.

كًا  قال شيخ الإسلَم فِ الفتح: " شُرطِٰ " فِ الْمٰعْقُودِ لٰهُ كٰوْنهُُ  يلٍ  مُتٰمٰسِ  وٰصُحُفِ إبْ راٰهِيمٰ  بِكِتٰابٍ " كٰتٰ وْراٰةٍ وٰإِنَِْ
وسِيًّا " جِرٰدٍ  " لٰهُ " أعْٰلٰى لَْٰ وٰشِيثٍ وٰزٰبوُرِ دٰاوُد سٰوٰاءٌ أٰكٰانٰ الْمُتٰمٰسِ كُ كِتٰابيًِّا وٰلٰوْ مِنْ أٰحٰدِ أبٰٰ وٰيْهِ بِِٰنْ اخْتٰارهُٰ أمْٰ مُُٰ 

نٰا تَٰسُّٰكٰهُ بهِِ قٰ بْلٰ نٰسْخِهِ أوْٰ مٰعٰهُ أوْٰ شٰكٰكْنٰا فِ وٰقْتِهِ وٰلٰوْ كٰانٰ تَٰسُّٰكُهُ نٰ عْلٰمْ " حْْٰنُ " تَٰسُّٰكٰهُ بهِِ بٰ عْدٰ نٰسْخِهِ " بِِٰنْ عٰلِمْ 
 بهِِ بٰ عْدٰ الت َّبْدِيلِ فِيهِ وٰإِنْ لَْٰ يَْٰتٰنِبْ الْمُبْدٰلٰ مِنْهُ.
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 شود: عقد ذمه بسته می

 وس.با یهود و نصارا و مج -

 ودیت و نصرانیت داخل شده باشند.با کسانی که قبل از نسخ و تبدیل به دین یه -

 آنان موافقت نمایند.اگر در اصل دینشان با  107با سامره و صابئه -

و از پیامبران علیهم السلام متمسک با کسانی که به دین ابراهیم علیه السلام یا غیر ا -
 باشند. 

بجهَةَ  وَلَ  ،لَ   كِتاَبَ  لَ  وَمَنج  ،109دي تَ رج م  وَ  ،لوَِثنَِي  108عجقَد  ي   وَلَ   .110كِتاَب   ش 
 شود.  پرست، مرتد و با کسی که کتابی یا شبهۀ کتابی ندارد عقد ذمه بسته نمی با بت

: صِح  إلَِّ يَ  وَلَ  ِ ام   بشََِجطَيج كََمِ  الجتَِِ حج
َ
لََمِ  أ سِج ل   ،الْج يَةِ  وَبَذج زج ِ

قلَ هَا .الْج
َ
ِ  مِنج  دِيناَر   :وَأ  ك 

، ص  ثََ هَا شَخج كج
َ
مج  .111 عَليَجهِ  ترََاضَوجا مَا :وَأ ق   وَت ؤجخَذ  مِنجه 

ي ونِ  كَسَائرِِ  برِِفج  مِنِ  ت ؤجخَذ   وَلَ  ،ال 
ة  
َ
رَأ   .112وَعَبجد   ،وَمََجن ون   ،وصََبِي  ،امج

 ه جز با دو شرط صحیح نیست: التزام احکام اسلام و پرداخت جزیه.عقد ذم

                                                           
 ای از نصارا هستند. ای از يهود، و صابئه: فرقه . سامره: فرقه 107
 لَٰ تُ عْقٰدُ.. فِ بعض النسخ: وٰ  108
 . فِ بعض اممطبوعات بدون: مرتد، وهو ثًبت فِ النسخ الطية. 109
هُمٰا: أنَّٰهُ قاٰلٰ:  . عٰنِ  110 يٰ وْمُ الْمِٰيسِ وٰمٰا يٰ وْمُ الْمِٰيسِ، ثَُُّ بٰكٰى حٰتََّّ خٰضٰبٰ دٰمْعُهُ »ابْنِ عٰبَّاسٍ رٰضِيٰ اُلله عٰن ْ

لِ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ وٰجٰعُهُ يٰ وْمٰ الْمِٰيسِ، فٰ قٰالٰ: ائْ تُوِِ بِكِتٰابٍ أٰكْتُبْ لٰكُمْ كِتٰابًً الْٰۡصْبٰاءٰ، فٰ قٰالٰ: اشْتٰدَّ بِرٰسُو 
بٰغِي عِنْدٰ نٰبٍِ  تٰ نٰازعٌُ، فٰ قٰالُوا: هٰجٰرٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّ  عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ؟ قاٰلٰ:  ى اللهُ لٰنْ تٰضِلُّوا بٰ عْدٰهُ أبٰدًٰا فٰ تٰ نٰازٰعُوا، وٰلَٰ يٰ ن ْ

رٌ مكَّا تٰدْعُوِِ إلِيْٰهِ، وٰأوْٰصٰى عِنْدٰ مٰوْتهِِ بثِٰلَٰثٍ:  ، فاٰلَّذِي أٰنَٰ فِيهِ خٰي ْ الْمُشْركِِيٰ مِنْ جٰزيِرةِٰ الْعٰرٰبِ،  أٰخْرجُِوا  دٰعُوِِ
وٰقاٰلٰ يٰ عْقُوبُ بْنُ مُُٰمَّدٍ: سَٰلْٰتُ الْمُغِيرةٰٰ بْنٰ عٰبْدِ الرَّحْٰۡنِ، عٰنْ « لثِةٰٰ.وٰأٰجِيزُوا الْوٰفْدٰ بنِٰحْوِ مٰا كُنْتُ أُجِيزهُُمْ وٰنٰسِيتُ الثَّا

ةُ وٰالْمٰدِينٰةُ وٰالْيٰمٰامٰةُ وٰالْيٰمٰنُ. البخاري   .3053جٰزيِرةِٰ الْعٰرٰبِ، فٰ قٰالٰ: مٰكَّ
يحٍ قُ لْتُ: لِمُجٰ  111 نٰةٰ، عٰنْ ابْنِ أٰبِ نَِٰ َْمِ، عٰلٰيْهِمْ أرْٰبٰ عٰةُ دٰنَٰنِيٰر، وٰأٰهْلُ الْيٰمٰنِ . قاٰلٰ ابْنُ عُيٰ ي ْ َْنُ أهْٰلِ الشَّ اهِدٍ، مٰا شٰ

 البخاري، بًٰبُ اجرِْزْيةِٰ وٰالْمُوٰادٰعٰةِ مٰعٰ أٰهْلِ الْۡرْٰبِ.«. جُعِلٰ ذٓلِكٰ مِنْ قِبٰلِ الْيٰسٰارِ »عٰلٰيْهِمْ دِينٰارٌ، قاٰلٰ: 
يٰ عْنِي  - ، أٰنَّ النَّبَِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ لٰمَّا وٰجَّهٰهُ إِلٰى الْيٰمٰنِ أمٰٰرهُٰ أٰنْ يَْٰخُذٰ مِنْ كُلِ  حٰالٍَِ عٰنْ أٰبِ وٰائِلٍ، عٰنْ مُعٰاذٍ 

 .3038دِينٰاراً، أٰوْ عٰدْلٰهُ مِنٰ الْمُعٰافِريِِ  ثيِٰابٌ تٰكُونُ بًِلْيٰمٰنِ. صحيح، أبوداود  -مُُْتٰلِمًا 
البخاري «. بًٰعٰ، وٰإِذٰا اشْتٰ رٰى، وٰإِذٰا اقْ تٰضٰى. إِذٰا  سَْٰحًا  رٰحِمٰ اُلله رٰجُلًَ، »النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: . قاٰلٰ  112

2076. 
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أقل جزیه از هر فردی یک دینار و أکثر آن هر چه طرفین بر آن راضی باشند و همانند 
 شود. شود و از زن، کودک، دیوانه و برده گرفته نمی ها با خوبی از آنان گرفته می سایر بدهی

ونَ  كََمِناَ وَي لجزَم  حج
َ
جمَالِ  ضَمَانِ  مِنج  ،بأِ سِ وَالجعِرجضِ وَال ونَ  ،النَّفج دَ  قةَِ  للِزِناَ وَيُ  ِ  ،113وَالسَّ

رِ. لَ  كج   للِس 
 اند به احکام ما پایبند باشند از ضمانت جان، ناموس و مال.  آنان موظف

 شوند اما برای مستی نه. آنان برای زنا و دزدی حد زده می

ناَنِيِ اللبِاَسِ وَا فِ  وَيَتمََيََّّ ونَ  ون   ،لزَّ امِ، فِ  جَرَس   رِقاَبهِِمج  فِ  وَيَك  مََّ كَب ونَ  وَلَ  الْج  يرَج
وج  لًَ بَغج بلَج  ،فَرسًَا

َ
بجدَؤ ونَ  وَلَ  ،حَِِارًا عَرجضًا أ يقَِ  إلَِى  وَي لججَؤ ونَ  ،114بسَِلََم   ي  ضج

َ
رِيقِ  أ  ،115الطَّ

لِمِيَ  عَََ  يَعجل ونَ  وَلَ  سج جم  ِناَءِ، فِ  ال
مج  وَلَ  الِج وا فإَنِج  ،116ي سَاو ونَه  دَمج  لمَج  عََلَِْةً  دَارًا تَمَلَّك   .ت هج

هایشان زنگوله قرار داده  شوند و در حمام عمومی در گردن در لباس و زُنّار با ما متمایز می
شوند و ابتداءً به  شوند بلکه بر قاطر یا درازگوش و به عرض سوار می شود و سوار اسب نمی می

شوند و در بنا و ساختمان فراتر و برابر  رانده می شود و به تنگناترین راه ه نمیآنان سلام کرد

                                                           
هُمٰا  . عٰنْ  113  عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فٰذكٰٰرُوا لٰهُ أٰنَّ أٰنَّ الْيٰ هُودٰ جٰاءُوا إِلٰى رٰسُولِ اِلله صٰلَّى اللهُ »عٰبْدِ اِلله بْنِ عُمٰرٰ رٰضِيٰ اُلله عٰن ْ

هُمْ وٰامْرٰأةًٰ زٰنٰ يٰا فٰ قٰالٰ لٰهمُْ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ مٰا تجِٰدُونٰ فِ الت َّوْرٰ  َْنِ  اةِ فِ رٰجُلًَ مِن ْ الرَّجْمِ فٰ قٰالُوا  شٰ
نُ سٰلَٰمٍ كٰذٰبْ تُمْ إِنَّ فِيهٰا الرَّجْمٰ فَٰتٰٰ وْا بًِلت َّوْراٰةِ فٰ نٰشٰرُوهٰا فٰ وٰضٰعٰ أٰحٰدُهُمْ يٰدٰهُ عٰلٰى نٰ فْضٰحُهُمْ وٰيَُْلٰدُونٰ فٰ قٰالٰ عٰبْدُ اِلله بْ 

لٰهٰا وٰمٰا بٰ عْدٰهٰا فٰ قٰالٰ لٰهُ عٰبْدُ اِلله بْنُ سٰلَٰمٍ ارْفٰعْ يدٰٰكٰ فٰ رٰفٰعٰ يٰدٰهُ  آيةُٰ الرَّجْمِ فٰ قٰالُوا صٰدٰقٰ  فإِٰذٰا فِيهٰاآيةِٰ الرَّجْمِ فٰ قٰرٰأٰ مٰا قٰ ب ْ
َٰمٰرٰ بِِِمٰا رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فٰ رُجِْاٰ قاٰلٰ عٰبْدُ اللهِ  َُ عٰلٰى الْمٰرْأةِٰ يَٰ مُُٰمَّدُ فِيهٰا آيةُٰ الرَّجْمِ فٰ  فٰ رٰأيْٰتُ الرَّجُلٰ يَْٰنٰ

 .3635البخاري «. يقِٰيهٰا الِْۡجٰارةٰٰ.
هُمٰا، أٰنَّ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ قاٰلٰ:  نْ . عٰ  114 إِذٰا سٰلَّمٰ عٰلٰيْكُمُ الْيٰ هُودُ »عٰبْدِ اِلله بْنِ عُمٰرٰ رٰضِيٰ اُلله عٰن ْ

اٰ يٰ قُولُ أٰحٰدُهُمُ:   .6257البخاري «. عٰلٰيْكٰ، فٰ قُلْ: وٰعٰلٰيْكٰ. السَّامُ  فإِٰنمَّ
هٰا: عٰائِشٰةٰ رٰضِ  عٰنْ  تُ هُمْ فٰ قٰالٰ:  السَّامُ  أٰنَّ الْيٰ هُودٰ دٰخٰلُوا عٰلٰى النَّبِِ  صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فٰ قٰالُوا: »يٰ اللهُ عٰن ْ عٰلٰيْكٰ فٰ لٰعٰن ْ

 .2935 البخاري«. مٰا لٰكِ. قُ لْتُ: أوٰٰلَْٰ تٰسْمٰعْ مٰا قاٰلُوا قاٰلٰ: فٰ لٰمْ تٰسْمٰعِي مٰا قُ لْتُ وٰعٰلٰيْكُمْ.
 . فِ بعض النسخ: الطُّرُق. 115

لَٰ تٰ بْدٰءُوا الْيٰ هُودٰ وٰلَٰ النَّصٰارٰى بًِلسَّلَٰمِ، فإِٰذٰا لٰقِيتُمْ أٰحٰدٰهُمْ فِ طٰريِقٍ، »قاٰلٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: 
 .2167مسلم «. أٰضْيٰقِهِ  فاٰضْطٰرُّوهُ إِلٰى 

 سْلَٰمُ يٰ عْلُو وٰلَٰ يُ عْلٰىٓ. البخاري، بًب إِذٰا أٰسْلٰمٰ الصَّبِیُّ فٰمٰاتٰ. . قال ابن عباس: الْإِ  116
سْلَٰمُ يٰ عْلُو وٰلَٰ يُ عْلٰىٓ. ضعيف، سنن الدارقطني   .3620وروي عن النَّبِِ  صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: الْإِ
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تخریب کرده آن خانه ای فراتر بودند  کنند اما اگر مالک خانه  وساز نمی مسلمانان ساخت
 شود. نمی

نعَ ونَ  هَارِ  مِنج  وَي مج ير   ،خََجر   إظِج ِ
رِ  ،وَناَق وس   ،وخَِنْج ِ  التَّوجراةِ  وجََهج يلِ وَالْج ِ

 وجََناَئزِهِِمج  نْج
ياَدِهِمج  عج

َ
دَاثِ  وَمِنج  ،وَأ ولِْ وا فإَِنج  .كَنِيسَة   إحِج انهِِمج  فِ  ص  َ يَةِ لمَج  عَََ  ب لْج زج ِ

وا الْج نعَ  مج  مِنج  ي 
  .ذىلكَِ 

 شوند: منع کرده می

 ناقوس. ز ظاهر کردن باده، خوک وا -

 بلند خواندن تورات و انجیل.از  -

 خوانند. راسم جنازه میمآنچه در از بلند خواندن  -

 .عیدشاناز بلند خواندن مراسم  -

 احداث کلیسا.از  -
 شوند.   ها بازداشته نمی اگر در سرزمین خودشان بر جزیه مصالحه شد از این

نعَ ونَ مِنَ  قَامِ  وَي مج جم  ِجَازِ، ال ة   :وَهَِ  باِلْج جمَدِينَة   مَكَّ َمَامَة   وَال ثَََ  ،وَق رَاهَا وَالْج كج
َ
 ثةَِ ثلَََ  مِنج  أ

، يَّام 
َ
ذِنَ  إذَِا أ

َ
م   أ ِمَام   لهَ 

ولِ  فِ  الْج خ  ن   وَلَ  ،117لِْاَجَة   ال  ِك  مِنَ  ي مَكَّ رََمِ بِِاَل   م شَج  وَلَ  ،118الْج
ل ونَ  خ  جِدًا يدَج ِمَامِ  وعََََ  ،بإِذِجن   إلَِّ  مَسج

مج  كََنَ  مَنج  حِفجظ   الْج  يَُجفَظ   كَمَا دَارِناَ فِ  مِنجه 
لِمِيَ  سج جم  تنِجقَاذ   ،ال سَِ  مَنج  وَاسج

 
مج  أ   .119مِنجه 

از اقامت بیش از سه روز در سرزمین حجاز منع اگر برای حاجتی امام به آنان اجازه داد 
 .–ها است  حجاز: مکه، مدینه، یمامه و روستاهای اطراف آن -شوند  کرده می

اخل مسجد شود. آنان جز با اجازه د هرگز مشرکی به دخول در حرم اجازه داده نمی
 شوند. نمی

                                                           
عٰ جٰابِرٰ بْنٰ عٰبْدِ  117 عٰ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اللهُ  . عن أٰبِ الزُّبٰ يْرِ، أنَّٰهُ سَِٰ اِلله، يٰ قُولُ: أٰخْبٰ رِِٰ عُمٰرُ بْنُ الْٰطَّابِ، أنَّٰهُ سَِٰ

 .1767مسلم «. إِلََّ مُسْلِمًا أدٰعٰٰ  لَٰ  لُٰۡخْرجِٰنَّ الْيٰ هُودٰ، وٰالنَّصٰارٰى مِنْ جٰزيِرةِٰ الْعٰرٰبِ حٰتََّّ »عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ يٰ قُولُ: 
اٰ ٱلۡمُشۡركُِونٰ نَٰٰس. لقوله تعالى 118 يٰ ُّهٰا ٱلَّذِينٰ ءٰامٰنُ وأاْ إِنمَّ . التوبة:  يٰ قۡرٰبوُاْ  فٰلَٰ  ٞ  : يَأٰٓ ذٰاٰۚ ٱلۡمٰسۡجِدٰ ٱلۡۡرٰاٰمٰ بٰ عۡدٰ عٰامِهِمۡ هٰٓ
28. 
أوْٰ كٰلَّفٰهُ فٰ وْقٰ طاٰقتِٰهِ، أٰوْ أٰخٰذٰ مِنْهُ أوِٰ انْ تٰ قٰصٰهُ،  مُعٰاهِدًا،  أٰلَٰ مٰنْ ظلٰٰمٰ ». قاٰلٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  119

َٰنَٰ حٰجِيجُهُ يٰ وْمٰ الْقِيٰامٰةِ  ئًا بغِٰيْرِ طِيبِ نٰ فْسٍ، فٰ  .3052صحيح، أبوداود «. شٰي ْ
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گونه که از  بر امام واجب است حفظ کند کسانی از آنان که در سرزمین ما هستند همان
کند همچنین نجات کسانی از آنان که در اسارت به سر  مسلمانان حفظ و نگهداری می

 برند.   می

وا فإَِنِ  تنَعَ  كََمِ  الجتَِِامِ  مِنِ  امج حج
َ
جمِلَّةِ  أ دَاءِ  ال

َ
يَ  وَأ زج ِ

مج  انجتقََضَ  ،ةِ الْج ه  لقًَا عَهجد  طج  زَنَى  وَإنِج  .م 
حَد  

َ
مج  أ ، مِنجه  لِمَة  سج وج  بمِ 

َ
صَابَهَا أ

َ
وج  ،بنِِكََح   أ

َ
ارِ  آوَىى  أ فَّ وج  ،عَيجناً للِجك 

َ
لِمًا فَتََ  أ سج  ،دِينِهِ  عَنج  م 

وج 
َ
وج  ،قَتلَهَ   أ

َ
وج  ذَكَرَ  أ

َ
َ أ وج  اللَّّ

َ
ولَ  أ طَ  فإَنِج  ؛يََ وز   لَ  بمَِا دِينهَ   رسَ  لكَِ  الِنجتِقَاضَ  عَليَجهِم   شَََ بذِى

  .وَإلَِّ فلَََ  ،انجتقََضَ 
اگر از التزام به احکام اسلام و پرداخت جزیه سر باز زدند بطور مطلق عهد و پیمان آنان 

 شود. باطل می
یا جاسوس  ،یا با نکاح بر زن مسلمانی داخل شد ،اگر یکی از آنان با زن مسلمانی زنا کرد

، یا خداوند متعال یا مسلمانی را کشت ،یا مسلمانی را در دینش به فتنه انداخت ،داد جافار را ک
در  عقد ذمهرا به بدی یاد کرد: اگر باطل شدن  یا دینش رسولش صلی الله علیه و سلم یا

شود و اگر شرط نکرده است  باطل می عقد ذمۀ آنانرا با آنان شرط کرده است  موارد مذکور
 شود. یباطل نم

ه   انجتقََضَ  وَمَنِ  د  َ  ،عَهج ِمَام   تَََيَّ
َ  فِيهِ  الْج ِصَالِ  بَيج بَعِ  الْج رج

َ سِيِ  فِ  الْج
َ  .الْج

های چهارگانه در  کسی که عقد ذمۀ او باطل شد امام در مورد او اختیار دارد میان خصلت
 اسیر.

ودِ  باَب  )  (الْج د 
وج  إذَِا

َ
َالِغ   زَنَى أ تاَر   الجعَاقلِ   لَطَ الِج خج جم  لِمًا ،ال سج وج  كََنَ  م 

َ
وج  ،ذِمِيًّا أ

َ
ا، أ تدًَّ رج ا م  رًّ وج  كََنَ  ح 

َ
 أ

دَ   عَليَجهِ  وجََبَ  عَبجدًا، جصَناً كََنَ  فإَنِج  .الْج ى  ر جِمَ  مَ  وتَ  حَتَّّ  .120يَم 

                                                           
دُ الرَّجْمٰ فِ  . عٰنِ ابْنِ عٰبَّاسٍ، قاٰلٰ: قاٰلٰ عُمٰرُ: لٰقٰدْ خٰشِيتُ أٰنْ يٰطوُلٰ بًِلنَّاسِ زٰمٰانٌ، حٰتََّّٓ يٰ قُولٰ قاٰ 120 ئِلٌ: لَٰ نَِٰ

ُ، أٰلَٰ وٰإِنَّ الرَّجْمٰ حٰقٌّ عٰلٰىٓ مٰنْ زٰنَٰٓ وٰقٰدْ  ، فٰ يٰضِلُّوا بتِٰ رْكِ فٰريِضٰةٍ أنْٰ زٰلٰهاٰ اللََّّ أٰحْصٰنٰ، إِذٰا قاٰمٰتِ الْبٰ يِ نٰةُ، أوْٰ كٰانٰ كِتٰابِ اللََِّّ
أٰلَٰ وٰقٰدْ رٰجٰمٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ وٰرٰجْْٰنٰا بٰ عْدٰهُ.  -ا حٰفِظْتُ قاٰلٰ سُفْيٰانُ: كٰذٰ  -الْۡبٰٰلُ أوِٰ الَِعْتراٰفُ 

 .6829البخاري 
ادٰاهُ فٰ قٰالٰ: يَٰ أتٰٰى رٰجُلٌ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ وٰهُوٰ فِ الْمٰسْجِدِ، فٰ نٰ »أٰبِ هُرٰيْ رةٰٰ رٰضِيٰ اُلله عٰنْهُ قاٰلٰ:  عٰنْ 

َٰعْرٰضٰ عٰنْهُ حٰتََّّ رٰدَّدٰ عٰلٰيْهِ أرْٰبٰعٰ مٰرَّاتٍ، فٰ لٰمَّا شٰهِدٰ عٰلٰى نٰ فْسِهِ أٰ  ِ ِ زٰنٰ يْتُ، فٰ رْبٰعٰ شٰهٰادٰاتٍ، دٰعٰاهُ النَّبُِّ رٰسُولٰ اِلله، إِ
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هرگاه شخص بالغ عاقل مختار، فرقی ندارد که مسلمان یا ذمی یا مرتد باشد، آزاد یا برده 
شود. اگر محصن  مرد[ انجام داد حد بر او جاری می کرد یا عمل لواط ]آمیزش مرد با ناباشد ز

 شود تا اینکه بمیرد.  بود سنگسار کرده می

صَن   حج جم  ب لِ فِ  فِ  وَطِئَ  مَنج  :وَال ، نكَِاح   الجق  وَ  صَحِيح  رٌّ  وَه  . باَلِغ   ح   عََقلِ 
ب رِ  فِ  زَوججَتهَ   وَطِئَ [ 1] فلَوَج  وج جَارِيَتَه   [2] ،ال 

َ
ب لِ  فِ  أ وج فِ [ 3] ،الجق 

َ
 ،فاَسِد   نكَِاح   أ

وج [ 4]
َ
وَ  زَوججَتهَ   وَطِئَ  أ وج [ 5] عَتقََ، ث مَّ  عَبجد   وَه 

َ
وج مََجن ون  [ 6] ،121غَ لَ بَ  مَّ ث  صَبٌِّ أ

َ
فاَقَ  ث مَّ  أ

َ
 أ

. فلَيَجسَ  ،وَزَنَى  صَن  حج  بمِ 
 و ح جماع کند در حالی که بالغمحصن: کسی است که در شرمگاه جلو در نکاح صحی

 عاقل باشد. 

 یا با کنیزش در شرمگاه جلو[ 2جماع کرد ]اگر با همسرش در شرمگاه عقب [ 1]پس 

با همسرش جماع کرد در حالی که برده بود یا [ 4]د جماع کردر نکاح فاسد یا  [3جماع کرد ]

[ یا با 6]د ش بالغ سپس دبو بچه که حالی در دکر جماع همسرش با یا[ 5سپس آزاد شد ]
همسرش جماع کرد در حالی که دیوانه بود سپس شفا یافت: ]در هر شش مسأله[ سپس زنا 

 کرد محصن نیست.

صَنِ  وَغَيج   حج جم  ا كََنَ  إنِج  ال رًّ لَِْ  ح  ة ، مِائةََ  ج  َ رِبَ  جَلْج ِ  مَسَافةَِ  إلَِى  سَنةًَ   وغَ   وَإنِج  ،122الجقَصْج
لَِْ  عَبجدًا كََنَ  رِبَ  ،خََجسِيَ  ج  فَ  وغَ    .123سَنةَ   نصِج

                                                                                                                                                                                     

الٰ: فٰ هٰلْ أٰحْصٰنْتٰ؟، قاٰلٰ: نٰ عٰمْ، فٰ قٰالٰ النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فٰ قٰالٰ: أبِٰكٰ جُنُونٌ؟، قاٰلٰ: لَٰ، قٰ 
 .6815فاٰرْجُُْوهُ. البخاري  بهِِ  اذْهٰبُوا  وٰسٰلَّمٰ: 

 . فِ بعض اممطبوعات بدون: ثَُُّ بٰ لٰغٰ، وفِ النسخ الطية ما أثبتناه.  121
: ﴿الزَّانيِٰةُ وٰالزَّ  122 هُمٰا مِائٰةٰ جٰلْدٰةٍ﴾ النور: . لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ  .2اِِ فاٰجْلِدُوا كُلَّ وٰاحِدٍ مِن ْ

 .1690قاٰلٰ النَّبُِّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: الْبِكْرُ جٰلْدُ مِائةٍٰ، ثَُُّ نٰ فْيُ سٰنٰةٍ. مسلم 
صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فٰ قٰامٰ رٰجُلٌ فٰ قٰالٰ: أنْٰشُدُكٰ اللََّّٰ إِلََّ قٰضٰيْتٰ عٰنْ أٰبِ هُرٰيْ رةٰٰ، وٰزٰيْدِ بْنِ خٰالِدٍ، قاٰلَٰ: كُنَّا عِنْدٰ النَّبِِ  

نٰ نٰا بِكِتٰابِ اللََِّّ وٰأْذٰنْ يِ  ، فٰ قٰامٰ خٰصْمُهُ، وكٰٰانٰ أفْٰ قٰهٰ مِنْهُ، فٰ قٰالٰ: اقْضِ بٰ ي ْ نٰ نٰا بِكِتٰابِ اللََِّّ قاٰلٰ: إِنَّ « قُلْ »؟ قاٰلٰ: بٰ ي ْ
: انٰ عٰسِيفًا عٰلٰىٓ هٓذٰا فٰ زٰنَٰٓ بًِمْرٰأتٰهِِ، فاٰفْ تٰدٰيْتُ مِنْهُ بِاِئٰةِ شٰاةٍ وٰخٰادِمٍ، ثَُُّ سَٰلْٰتُ رجِٰالًَ مِنْ ابْنِي كٰ  َٰخْبٰ رُوِِ  أهْٰلِ الْعِلْمِ، فٰ

وٰالَّذِي نٰ فْسِي بيِٰدِهِ »بُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: أنَّٰ عٰلٰى ابْنِي جٰلْدٰ مِائةٍٰ وٰتٰ غْريِبٰ عٰامٍ، وٰعٰلٰى امْرٰأتٰهِِ الرَّجْمٰ. فٰ قٰالٰ النَّ 
نٰكُمٰا بِكِتٰابِ اللََِّّ جٰلَّ ذكِْرهُُ، الْمِائةُٰ شٰاةٍ وٰالْاٰدِمُ رٰدٌّ، عٰلٰيْكٰ وٰعٰلٰى ابنِْكٰ جٰلْ  دُ مِائٰةٍ وٰتٰ غْريِبُ عٰامٍ، وٰاغْدُ يَٰ لٰۡقْٰضِيَّٰ بٰ ي ْ

هٰا فاٰعْتٰ رٰفٰتْ فٰ رٰجْٰٰهٰا. البخاري « أةِٰ هٓذٰا، فإِٰنِ اعْتٰ رٰفٰتْ فاٰرْجُْْهٰاأنُٰ يْسُ عٰلٰى امْرٰ   .6827فٰ غٰدٰا عٰلٰي ْ
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شود و یک سال تا مسافت قصر تبعید  غیر محصن اگر آزاد باشد یکصد تازیانه زده می
 شود. شود و نصف سال تبعید کرده می شود و اگر برده بود پنجاه تازیانه زده می می

وِ [ 2] ،124بهَِيمَةً [ 1] وَطِئَ  وَمَنج 
َ
ةً  أ

َ
رَأ وج  [3] مَيتِةًَ، امج

َ
جِ، د ونَ  فِيمَا ةً حَيَّ  أ وج [ 4] الجفَرج

َ
 أ

لِك   جَارِيَةً  وج [ 5] ،بَعجضَهَا يَمج
َ
تهَ   أ خج

 
ل وكَةَ  أ جمَمج وج [ 6] لَ ، ال

َ
يَجضِ  فِ  زَوججَتهَ   125أ وِ [ 7]الْج

َ
 أ

ب رِ، وِ [ 8] ال 
َ
نَى  أ تَمج وج [ 9] بيِدَِهِ، اسج

َ
تتَِ  أ

َ
ة   أ

َ
أ جمَرج ةَ  ال

َ
أ جمَرج ر  وَي   ،عَليَجهِ  حَدَّ  لَ  ،ال   .عَزَّ

یا با [ 4]زن زنده در غیر از شرمگاه [ یا 3] [ زن مُرده2]یا  [ با حیوان1]کسی که 

[ 7]یا با همسرش در حیض [ 6]یا با خواهر کنیزش [ 5]کنیزی که مالک قسمتی از او است 

زنی با زن یا [ 9]یا با دستش استمنا کرد [ 8آمیزش کرد ]یا با همسرش در شرمگاه عقب 
 شود. رانی کرد: ]در هر هشت مسأله[ حد بر او نیست ولی تعزیر کرده می دیگر شهوت

لمَج  126لمَج » وَقاَلَ: زَنَى  وَمَنج  عج
َ
د   قرَِيبَ  وَكََنَ  ،«الزِناَ تََجرِيمَ  أ لََمِ، عَهج سِج وج  باِلْج

َ
  أ

َ
 ببِاَدِيةَ   نشََأ

دََّ  بعَِيدَة  لمَج  نج  لمَج  وَإِنج  ،يُ  . يكَ  دَّ لكَِ ح    كَذى
دانستم زنا حرام است، و او تازه مسلمان بود یا در بادیۀ دور  نا کرد و گفت: نمیکسی که ز

 شود. شود اما اگر چنین نبود حد زده می پرورش یافته بود حد زده نمی

جلَْ  فِ  وَلَ  جَى  وَمَرَض  [ 2] شَدِيدَيجنِ، وَبَرجد   حَري [ 1] يَ  ى  ي رج ؤ ه  حَتَّّ ، ب رج
َ
َأ  وَلَفِ [ 3] يَبْج

ج  جِدِ ال ة  [ 4] ،127مَسج
َ
جمَرجأ بََلِ  فِ  وَلَ ال ى  الْج ولَ  ،تضََعَ  حَتَّّ لمَ   وَيَز 

َ
جوِلَدَةِ  أ   .ال

[ و در بیماری که امید بهبودی وجود داشت تا اینکه شفا 2[ در گرما و سرمای سخت ]1]

[ و زن هنگام بارداری تا اینکه وضع حمل کند و درد زایمان برطرف 4[ و در مسجد ]3یابد ]
 شود.  ود حد زده نمیش

                                                                                                                                                                                     
: ﴿فإِٰنْ أتٰٰ يْٰ بِفٰاحِشٰةٍ فٰ عٰلٰيْهِنَّ نِصْفُ مٰا عٰلٰى الْمُحْصٰنٰاتِ مِنٰ الْعٰذٰابِ﴾ النساء:  123 . وقيس 25. لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ

 بًلۡمة العبد.
 .4465. عٰنِ ابْنِ عٰبَّاسٍ، قاٰلٰ: ليْٰسٰ عٰلٰى الَّذِي يَْٰتِ الْبٰهِيمٰةٰ حٰدٌّ. حسن، أبوداود  124

 .28507وعٰنْ عُمٰرٰ، قاٰلٰ: ليْٰسٰ عٰلٰىٓ مٰنْ أتٰٰىٓ بِٰيِمٰةً حٰدٌّ. مصنف ابن أبِ شيبه 
 . فِ بعض اممطبوعات زيَدة: وٰطِئٰ، وفِ النسخ الطية ما أثبتناه. 125
 فِ بعض النسخ: لَ..  126
 .2599حسن، أبوداود «. الْمٰسٰاجِدِ  فِ  الْۡدُُودُ  لَٰ تُ قٰامُ ». قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  127

فِ الْمٰسْجِدِ، وٰأٰنْ تُ نْشٰدٰ فِيهِ   يُسْتٰ قٰادٰ  أٰنْ  نٰ هٰى رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ »عٰنْ حٰكِيمِ بْنِ حِزاٰمٍ، أنَّٰهُ قاٰلٰ: 
 .4490حسن، أبوداود «. الْٰۡشْعٰارُ، وٰأٰنْ تُ قٰامٰ فِيهِ الْۡدُُودُ 
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جلَْ   وَلَ  َ  بلَج بسَِوجط   ،باَل   وَلَ  ،128دِيد  جَ  بسَِوجط   يَ  ِ  بَيج مَد   وَلَ  ،سَوجطَيج  وَلَ  ،ي شَد   وَلَ  ،ي 
باَلِغ   جبِ  فِ  ي  َرَّد   وَلَ  ،الضَّْ ى  ،يَ  ضَائهِِ، وَي فَرِق ه  عَََ عج

َ
هَ  وَيَتوََقَّّ  أ جوجَج جمَقَاتلَِ وَال َب  وَي   ،129ال  ضْج

ل   ة   قاَئمًِا، الرَّج 
َ
أ جمَرج ت ورَةً  جَالسَِةً  وَال  .مَسج

 . شود زده می شود بلکه با تازیانۀ متوسط بین این دو با تازیانۀ جدید و فرسوده زده نمی
کند، لباس از بر او  شود، در زدن مبالغه نمی شود و زانی بسته نمی شلاق کشیده نمی

سازد و از زدن به کشتنگاه و  عضای بدنش متفرق میشود، زدن را بر ا بیرون آورده نمی
 کند. صورت پرهیز می

 شود. مرد، ایستاده و زن، نشسته و پوشیده حد زده می

يفًا فإَنِج  وج  ،كََنَ نََِ
َ
جَى  لَ  مَرِيضًا أ ؤ ه   ي رج لَِْ  ،ب رج لِ  بعِِثجكََلِ  ج  رَافِ  ،النَّخج طج

َ
 .130الثيِاَبِ  وَأ

دَ   كََنَ  وَإنِج  ً  الْج وج  ،حَري  فِ  وَلوَج  ر جِمَ، ارجََج
َ
وج  ،برَجد   أ

َ
وِ  مَرَض   أ وَالِ  مَرجج  اَمِل   ت رججَم   وَلَ  .الزَّ  الْج

ى  نَِ  ،تضََعَ  حَتَّّ تَغج جوَلَ   وَيسَج ِهَا بلِبََِ  ال يدِِ  ،131غَيج نج  وَللِسَّ
َ
دََّ  ي قِيمَ  أ ى  الْج  .132رَقِيقِهِ  عَََ

                                                           
 . فِ بعض اممطبوعات: حٰدِيدٍ، وفِ النسخ الطية ما أثبتناه. 128
 .2612مسلم «. فٰ لْيٰجْتٰنِبِ الْوٰجْهٰ  أٰخٰاهُ  مْ إِذٰا قاٰتٰلٰ أٰحٰدكُُ ». قاٰلٰ: قاٰلٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  129
ٌَ ضٰعِيفٌ، لَْٰ يُ رعْٰ أهْٰلُ ال 130 ارِ إِلََّ وٰهُوٰ عٰلٰى . عٰنْ سٰعِيدِ بْنِ سٰعْدِ بْنِ عُبٰادٰةٰ، قاٰلٰ: كٰانٰ بٰ يْٰ أبْٰ يٰاتنِٰا إِنْسٰانٌ مَُْدٰ دَّ

ارِ يَْٰبُثُ بِِاٰ، وكٰٰانٰ  َْنهُٰ سٰعْدٌ إِلٰى رٰسُولِ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فٰ قٰالٰ: " اضْربِوُهُ  أمٰٰةٍ مِنْ إِمٰاءِ الدَّ مُسْلِمًا، فٰ رٰفٰعٰ شٰ
هُ " قاٰلُوا: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، إِنَّهُ أٰضْعٰفُ مِنْ ذٰلِكٰ، إِنْ ضٰرٰبْ نٰاهُ مِائةًٰ قٰ تٰ لْنٰاهُ قاٰلٰ: " فٰخُذُوا لٰ  مِائةُٰ شَِْراٰخٍ،  عِثْكٰالًَ فِيهِ  هُ حٰدَّ

 .21935فاٰضْربِوُهُ بهِِ ضٰرْبةًٰ وٰاحِدٰةً، وٰخٰلُّوا سٰبِيلٰهُ ". صحيح، مسند أحۡد 
، وٰإِنَّهُ رٰدَّهٰ  131 رِِْ ِ ِ قٰدْ زٰنٰ يْتُ فٰطٰهِ  دُ، ا، فٰ لٰمَّا كٰانٰ الْغٰ . عن بُ رٰيْدٰةٰ: فٰجٰاءٰتِ الْغٰامِدِيَّةُ، فٰ قٰالٰتْ: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، إِ

لٰى، قٰ  ِ ِ لٰۡبُ ْ ؟ لٰعٰلَّكٰ أٰنْ تٰ رُدَِِّ كٰمٰا رٰدٰدْتٰ مٰاعِزاً، فٰ وٰاِلله إِ حٰتََّّ  إِمَّا لَٰ فاٰذْهٰبِ »الٰ: قاٰلٰتْ: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، لَٰ تٰ رُدُِِّ
َٰرْضِعِيهِ حٰتََّّ تٰ فْطِمِيهِ »تهُُ، قاٰلٰ: ، فٰ لٰمَّا وٰلٰدٰتْ أتٰٰ تْهُ بًِلصَّبِِ  فِ خِرْقٰةٍ، قاٰلٰتْ: هٰذٰا قٰدْ وٰلٰدْ «تلِٰدِي  ، فٰ لٰمَّا «اذْهٰبِ فٰ

 الطَّعٰامٰ، فٰدٰفٰعٰ الصَّبَِّ إِلٰى رٰجُلٍ فٰطٰمٰتْهُ أتٰٰ تْهُ بًِلصَّبِِ  فِ يٰدِهِ كِسْرةُٰ خُبْزٍ، فٰ قٰالٰتْ: هٰذٰا يَٰ نٰبَِّ اِلله قٰدْ فٰطٰمْتُهُ، وٰقٰدْ أٰكٰلٰ 
جٰرٍ، فٰ رٰمٰى رأْٰسٰهٰا يٰ، ثَُُّ أمٰٰرٰ بِِاٰ فٰحُفِرٰ لٰهاٰ إِلٰى صٰدْرهِٰا، وٰأمٰٰرٰ النَّاسٰ فٰ رٰجُْٰوهٰا، فٰ يُ قْبِلُ خٰالِدُ بْنُ الْوٰليِدِ بِِٰ مِنٰ الْمُسْلِمِ 

مُ عٰلٰى وٰجْهِ خٰالِدٍ فٰسٰب َّهٰا، فٰسٰمِعٰ نٰبُِّ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّ  هٰا، فٰ قٰالٰ: فٰ تٰ نٰضَّحٰ الدَّ مٰهْلًَ يَٰ خٰالِدُ، »مٰ سٰبَّهُ إِيََّ
هٰا، وٰدُفِنٰتْ. مسلم «فٰ وٰالَّذِي نٰ فْسِي بيِٰدِهِ لٰقٰدْ تَٰبٰتْ تٰ وْبةًٰ لٰوْ تَٰبٰ هٰا صٰاحِبُ مٰكْسٍ لٰغُفِرٰ لٰهُ  ، ثَُُّ أمٰٰرٰ بِِاٰ فٰصٰلَّى عٰلٰي ْ

1695. 
، انْطلِٰقْ »لٰ: فٰجٰرٰتْ جٰاريِةٌٰ لِْلِ رٰسُولِ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، فٰ قٰالٰ: . عٰنْ عٰلِيٍ  رٰضِيٰ اللََُّّ عٰنْهُ، قاٰ 132 يَٰ عٰلِيُّ

هٰا الْۡدَّٰ  تُهُ، فٰ قٰالٰ: «فَٰقِٰمْ عٰلٰي ْ قٰطِعْ، فَٰتٰٰ ي ْ ، أفٰٰ رٰغْتٰ »، فاٰنْطلٰٰقْتُ فإِٰذٰا بِِاٰ دٰمٌ يٰسِيلُ لَْٰ يٰ ن ْ تُ هٰا قُ لْتُ: « يَٰ عٰلِيُّ وٰدٰمُهٰا  أتٰٰ ي ْ
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با خوشۀ نخل و اطراف پارچه زده  ه باشدداشت د یا بیماری لاعلاجلاغر و نحیف باشاگر 
 شود. می

شود و اگرچه در گرما یا سرما باشد یا بیماری  اگر حد، سنگسار باشد سنگسار کرده می
 رود. باشد که امید بهبودی میداشته 

 . نیاز گردد شود تا اینکه وضع حمل کند و با شیر دیگری بی زن باردار سنگسار کرده نمی
 اش جاری کند. د حد را بر بردهقا اجازه دارآ

فِ  باَب  )  (الجقَذج
َالِغ   قذََفَ  إذَِا تاَر   الجعَاقلِ   الِج خج جم  وَ  ،ال لِم   وَه  سج وج  م 

َ
وج  ذِمٌِّّ  أ

َ
تدٌَّ  أ رج وج  م 

َ
مَن   أ

ج
تَأ سج جصَناً  ،م  مَ 

وِ  ،لَ   بوَِلَ   ليَجسَ 
َ
وج  ،اللوَِاطِ  باِلزِناَ أ

َ
يحِ أ ِ دَ   ،النيَِّةِ  مَعَ  باِلجكِناَيةَِ  باِلصَّْ صَن   .لزَِمَه  الْج حج جم   وَال

ناَ وَ  :ه  َالِغ   ه  لِم   الْج ر   الجعَاقلِ   الِج سج جم  لَْ   .133الجعَفِيف   ال  وَالجعَبجد   ،134ثَمَانِيَ  الْج ر   فَي جج
رجبَعِيَ 

َ
  .135أ

هرگاه شخص بالغ عاقل مختاری که مسلمان یا ذمی یا مرتد یا مستأمن است به 
رزند او نیست تهمت زنا یا لواط زد فرقی ندارد که با لفظ صریح یا با کنایه پاکدامنی که ف

 شود. نیت باشد حد دشنام واجب او میبا همراه 

                                                                                                                                                                                     

هٰا الْٰۡدَّ، وٰأقِٰيمُوا الْۡدُُودٰ عٰلٰى مٰا مٰلٰكٰتْ أيْٰاٰنكُُمْ »يٰسِيلُ، فٰ قٰالٰ:   قٰطِعٰ دٰمُهٰا، ثَُُّ أقِٰمْ عٰلٰي ْ أبوداود «. دٰعْهٰا حٰتََّّ يٰ ن ْ
4473. 

هُمْ، وٰمٰنْ عٰنْ أٰبِ عٰبْدِ الرَّحْٰۡنِ، قاٰلٰ: خٰطٰبٰ عٰلِيٌّ، فٰ قٰالٰ: يَٰ أيٰ ُّهٰ  ، مٰنْ أٰحْصٰنٰ مِن ْ ا النَّاسُ، أقِٰيمُوا عٰلٰى أرٰقَِّائِكُمُ الْۡدَّٰ
َٰمٰرِِٰ أٰنْ أٰجْلِدٰهٰا، فإِٰذٰا هِ  يٰ حٰدِيثُ عٰهْدٍ بنِِفٰاسٍ، لَْٰ يَُْصِنْ، فإِٰنَّ أمٰٰةً لِرٰسُولِ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ زٰنٰتْ، فٰ

مسلم «. أٰحْسٰنْتٰ »نَٰ جٰلٰدْتُ هٰا أٰنْ أقْٰ تُ لٰهٰا، فٰذكٰٰرْتُ ذٰلِكٰ للِنَّبِِ  صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، فٰ قٰالٰ: فٰخٰشِيتُ إِنْ أٰ 
1705. 

يٰا وٰٱلۡۡأخِرةِٰ  133 ن ۡ فِلٰٓتِ ٱلۡمُؤۡمِنٰٓتِ لعُِنُواْ فِ ٱلدُّ . ٞ  وٰلٰهمُۡ عٰذٰابٌ عٰظِيم . لقوله تعالى: إِنَّ ٱلَّذِينٰ يٰ رۡمُونٰ ٱلۡمُحۡصٰنٰٓتِ ٱلۡغٰٓ
 . 23النور: 

: ﴿وٰالَّذِينٰ يٰ رْمُونٰ الْمُحْصٰنٰاتِ ثَُُّ لَْٰ يَٰتْوُا بِِرْٰبٰ عٰةِ شُهٰدٰاءٰ فاٰجْلِدُوهُمْ ثَٰاٰ 134  .4نِيٰ جٰلْدٰةً﴾ النور: . لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ
: ﴿فإِٰنْ أتٰٰ يْٰ بِفٰاحِشٰةٍ فٰ عٰلٰيْ  135 . وقيس 25هِنَّ نِصْفُ مٰا عٰلٰى الْمُحْصٰنٰاتِ مِنٰ الْعٰذٰابِ﴾ النساء: . لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ

 بًلۡمة العبد.
 «.جٰلٰدٰ عُمٰرُ بْنُ عٰبْدِ الْعٰزيِزِ، عٰبْدًا فِ فِرْيةٍٰ ثَٰاٰنِيٰ »مٰالِكٌ، عٰنْ أٰبِ الز نَِٰدِ، أنَّٰهُ قاٰلٰ: 

أدْٰركْٰتُ عُمٰرٰ بْنٰ الْٰطَّابِ، وٰعُثْمٰانٰ بْنٰ »بْنٰ عٰامِرِ بْنِ رٰبيِعٰةٰ، عٰنْ ذٰلِكٰ فٰ قٰالٰ: قاٰلٰ أبٰوُ الز نَِٰدِ: فٰسَٰلْٰتُ عٰبْدٰ اللََِّّ 
 .2/828امموطَ «. أرْٰبعِٰيٰ  مِنْ  أٰكْثٰ رٰ  عٰفَّانٰ وٰالْلُٰفٰاءٰ هٰلُمَّ جٰرًّا فٰمٰا رٰأيْٰتُ أٰحٰدًا جٰلٰدٰ عٰبْدًا فِ فِرْيةٍٰ 
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 مراد از محصن در اینجا: شخص بالغ عاقل آزاد مسلمان پاکدامن است.
 شود.  نه و برده چهل تازیانه زده میاشخص آزاد هشتاد تازی

 : يح  ِ وج  ،«زَنَيجتَ »فاَلصَّْ
َ
تَ » أ وج  ،«ل طج

َ
كَ  زَنَى » أ : وَالجكِناَيةَ   .وَنََجو هَا ،«فَرجج   ،«فاَجِر   ياَ» نََجو 

دَّ  نوََىى  فإَنِج  ،«بِيث  خَ  ياَ» فَ ح  ل   .وَإِلَّ فلَََ  ،بهِِ الجقَذج ل   وَالجقَوج   .النيَِّةِ  الجقَاذِفِ فِ  قوَج
تَ » یا ،)زنا کردی( «زَنَيجتَ »ظ صریح: االف كَ  زَنَى » یا ط کردی(،)لوا «ل طج )شرمگاه تو  «فَرجج 

 .ها هستند و مانند این زنا کرد(

این  هستند: اگر با 137)ای خبیث( «خَبِيث   ياَ» ،136(ای فاجر) «فَاجِر   ياَ»الفاظ کنایه مانند: 

 شود.  شود و اگر قصد دشنام نداشت حد زده نمی ظ قصد دشنام داشت حد زده میالفا
 .ه پذیرفته است ]که نیت او دشنام بوده یا نه[دهند در نیت، قول دشنام

: وَإنِج  نجتَ » قاَلتَج
َ
نَ  أ زج

َ
وج  ،«النَّاسِ  أ

َ
زجنَى » أ

َ
وَ  «ف لََن   مِنج  أ وج كِناَيةَ   فَه 

َ
نجتَ  زَان   ف لََن  ». أ

َ
 وَأ

زجنَ 
َ
يح   «مِنجه   أ   .فصََِْ

نجتَ »: اگر گفت
َ
نَ  أ زج

َ
زج » یا ،)تو زناکارترین مردمی( «النَّاسِ  أ

َ
)تو از فلانی  «ف لََن   مِنج  نَى أ

نجتَ  زَان   ف لََن  »زناکارتری( پس آن کنایه است. یا 
َ
زجنَ  وَأ

َ
)فلانی زناکار است و تو از او  «مِنجه   أ

 .زناکارتری( پس صریح است
تنَِع   ،جَََاعَةً  قذََفَ  وَإنِج  نج  يَمج

َ
ونَ  أ مج  يكَ  ناَةً، كُ  ه  : ز  لِِ ل  » كَقَوج هج

َ
َ  أ مج كُ    مِصْج ناَة   ه  زِرَ  «ز   ،ع 

تنَِعج  لمَج  وَإنِج  : يَمج لِِ ناَة   ف لََن   بَن و» كَقَوج ِ  لزَِمَه   «ز  . وَاحِد   لِك    حَدٌّ
تمام »اش:  اگر گروهی را دشنام داد که امکان ندارد تمامی آنان زناکار باشند مانند گفته

تمامی آنان زناکار باشند مانند و اگر امکان دارد که  شود. رده میتعزیر ک «اهل مصر زناکارند
 شود. تک افراد قبیله، حد واجب او می به ازای تک« زناکارند فلان قبیله»اش:  گفته

ِ  قذََفهَ   وَلوَج  . حَدٌّ  لزَِمَه   ،بزَِنجيتَيَج ، قذََفهَ   وَإنِج  وَاحِد  دَّ وج  ،الزِناَ بذَِلكَِ  ثاَنِياً قذََفهَ   ث مَّ  فحَ 
َ
 أ

ِهِ  زِرَ  ،بغَِيج . ع  جصَناً وَلوَج  فَقَطج ى  فلَمَج  قذََفَ مَ  دََّ حَتَّّ صَن   زَنَ  يُ  حج جم  . سَقَطَ  ،ال دَ   الْج
 شود. اگر او را به دو زنا متهم کرد یک حد واجب او می

                                                           
گو و عياشی و مكکن است قصدش اين بًشد که  گو، يَوه قصدش اين بًشد که تو هرزه . زيرا مكکن است 136

 تو زنَکاری.
 ، زنَکار.نَبکار، گنهکار کار، . چون خبيث معانی مَتلف دارد از جْله: بدذات، شيطنت 137
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آن، او را دشنام داد از اگر دشنام داد و حد زده شد سپس بار دوم به همان زنا یا به غیر 
 شود. فقط تعزیر کرده می

امنی را دشنام داد و حد زده نشد تا اینکه آن پاکدامن زنا کرد حد از او ساقط اگر پاکد
 شود. می

فَى  وَلَ  توَج ةِ  إلَِّ  ي سج َ اَكِمِ  بِِضَْج طَالََِةِ  ،الْج وفِ. وَبمِ  ذ  جمَقج  مَاتَ  وَإنِج  ،سَقَطَ  عَفَا فإَنِج  ال
ه   انجتقََلَ    .138لوَِرَثتَِهِ  حَق 

شود اگر مقذوف از حق خود  واست مقذوف اجرا نمیحدّ جز با حضور حاکم و با درخ
شود و اگر مقذوف وفات کرد حق او به وارثینش منتقل  گذشت حد از قاذف ساقط می

 شود. می

: قاَلَ  وَلوَج  ل  ، ،«اِقجذِفجنِ » لرِجَ  دََّ  لمَج  فَقَذَفهَ   .التَّعجزِير   لَ   ثَبتََ  ،عَبجدًا قذََفَ  وَلوَج  .يُ 
 شود. پس آن شخص او را دشنام داد حد زده نمی «دشنام بدهمرا »: اگر مردی گفت

 شود. ای را دشنام داد تعزیر واجب او می اگر برده

قةَِ  باَب  ) ِ  (السَّ
قَ  إذَِا َالِغ   سََ تاَر   الجعَاقلِ   الِج خج جم  وَ  ،ال لِم   وهَ  سج وج  م 

َ
وج  ذِمٌِّّ  أ

َ
تدٌَّ  أ رج جمَالِ  مِنَ  نصَِاباً ،م  وَ  ،ال  :وَه 

ب ع   وج  ،يناَر  دِ  ر 
َ
ب ع   قِيمَت ه   مَا أ قةَِ  دِيناَر  حَالَ  ر  ِ زِ  مِنج  ،السَّ بجهَةَ  وَلَ  ،139مِثجلِهِ  حِرج  لَ  فِيهِ، ش 

ه   140ق طِعَتج  نَى  يدَ  قَ  فإَنِج  ،141الْج مج ل ه   ق طِعَتج  ثاَنِياً سََ َىى  رجِج  ه  د  يَ  تج عَ طِ ق   دَ عََ  نج إِ فَ  ،الجي سج
َ ي  الج  ل ه   تج ق طِعَ  عََدَ  فإَنِج  ،ىسج ، رجِج نَى زِرَ  عََدَ  فإَنِج  الْج مج   .142ع 

                                                           
 . فِ بعض النسخ: لِوٰارثِهِِ. 138
سُولِ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ أنَّٰهُ سُئِلٰ عٰنِ الثَّمٰرِ الْمُعٰلَّقِ؟ فٰ قٰالٰ: . عٰنْ عٰبْدِ اللََِّّ بْنِ عٰمْروِ بْنِ الْعٰاصِ، عٰنْ رٰ  139
َٰ بِشٰيْءٍ مِنْهُ فٰ عٰلٰيْ » نٰةً فٰلَٰ شٰيْءٰ عٰلٰيْهِ، وٰمٰنْ خٰرٰ رٰ مُتَّخِذٍ خُب ْ مِثْ لٰيْهِ  غٰراٰمٰةُ  هِ مٰنْ أٰصٰابٰ بفِِيهِ مِنْ ذِي حٰاجٰةٍ غٰي ْ
ئًا بٰ عْدٰ أٰنْ يُ ؤْوِيهُٰ اجْررٰيِنُ فٰ بٰ لٰغٰ ثَٰنٰٰ الْمِجٰنِ  فٰ عٰلٰيْهِ الْقٰطْعُ وٰالْ   .1710حسن أبوداود «. عُقُوبةُٰ، وٰمٰنْ سٰرٰقٰ مِنْهُ شٰي ْ

ُ عٰزَّ وٰجٰلَّ:  140  .38وٰالسَّارقِٰةُ فاٰقْطعُٰوا أيْٰدِيٰ هُمٰا. اممائدة:  وٰالسَّارقُِ  . قاٰلٰ اللََّّ
 .1684بُِّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: لَٰ تُ قْطٰعُ يٰدُ السَّارقِِ إِلََّ فِ ربُْعِ دِينٰارٍ فٰصٰاعِدًا. مسلم قاٰلٰ النَّ 

. وهي 1686م مسل«. سٰارقِاً فِ مُِٰنٍ  قِيمٰتُهُ ثٰلَٰثةُٰ دٰراٰهِمٰ  قٰطٰعٰ  أٰنَّ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ »عٰنِ ابْنِ عُمٰرٰ، 
 قيمته ربع دينار فِ ذلك الزمن.

ءٰ بِِاٰ الَّذِينٰ . عٰنْ عٰبْدِ اِلله بْنِ عٰمْروٍ، أٰنَّ امْرأٰةًٰ، سٰرٰقٰتْ عٰلٰى عٰهْدِ رٰسُولِ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، فٰجٰا 141
هُمْ، فٰ قٰالُوا يَٰ رٰسُولٰ اِلله، إِنَّ هٰذِهِ الْمٰرْأةٰٰ  نٰا، قاٰلٰ قٰ وْمُهٰا: فٰ نٰحْنُ نٰ فْدِيهٰا سٰرٰقٰ ت ْ ، فٰ قٰالٰ رٰسُولُ اِلله -يٰ عْنِي أهْٰلٰهٰا  -سٰرٰقٰ ت ْ
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و آن:  -هرگاه شخص بالغ عاقل مختاری که مسلمان یا ذمی یا مرتد است نصابی از مال 
 سرقت اش از ظرف نگهدارنده  -ربع دینار یا آنچه در هنگام سرقت، قیمتش ربع دینار است 

  :ای برایش در آن مال نبود و شبهه کرد

 شود. طع میدست راستش ق -

 شود. پای چپش قطع میاگر بار دوم دزدی کرد  -

 شود. دست چپش قطع می اگر بار دیگر به دزدی بازگشت -

 شود. زدی بازگشت پای راستش قطع میاگر بار دیگر به د -

 شود. اگر دوباره به دزدی بازگشت تعزیر می -

نج  لمَج  فإَِنج  ل ه   ق طِعَتج  يمَِي   لَ   تكَ  ، رجِج َىى طَعج  كََنتَج فلَمَج  نج وَإِ  الجي سج ى  ت قج  ،ذَهَبتَج  حَتَّّ
ع   سَقَطَ  مِسَ  ،ق طِعَ  وَإذَِا .الجقَطج يجتِ  143غ  اَرِ  باِلزَّ   .144الْج

                                                                                                                                                                                     

عُوا يدٰٰهٰا "، قاٰلٰ: " صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: " اقْطٰعُوا يدٰٰهٰا "، فٰ قٰالُوا: حْْٰنُ نٰ فْدِيهٰا بِٰمْسِ مِائةِٰ دِينٰارٍ قاٰلٰ: " اقْطٰ 
خٰطِيئٰتِكِ كٰيٰ وْمِ  يٰدُهٰا الْيُمْىٰ  "، فٰ قٰالٰتِ الْمٰرْأةُٰ: هٰلْ يِ مِنْ تٰ وْبةٍٰ يَٰ رٰسُولٰ اِلله؟ قاٰلٰ: " نٰ عٰمْ، أنْٰتِ الْيٰ وْمٰ مِنْ فٰ قُطِعٰتْ 

[ إِلٰى آخِرِ 39هِ وٰأٰصْلٰحٰ{ ]اممائدة: وٰلٰدٰتْكِ أمُُّكِ "، فَٰنْٰ زٰلٰ اللهُ عٰزَّ وٰجٰلَّ فِ سُورةِٰ الْمٰائدِٰةِ }فٰمٰنْ تَٰبٰ مِنْ بٰ عْدِ ظلُْمِ 
 .6657الْْيةِٰ. مسند أحۡد 

، قاٰلٰ: أُتِٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ بِسٰارقٍِ فٰ قٰطٰعٰ يدٰٰهُ،  142 ثَُُّ أُتِٰ بهِِ قٰدْ سٰرٰقٰ . عٰنْ جٰابِرِ بْنِ عٰبْدِ اللََِّّ
َٰمٰرٰ بهِِ  فٰ قٰطٰعٰ رجِْلٰهُ، ثَُُّ أُتِٰ   فٰ قُتِلٰ. بِهِ قٰدْ سٰرٰقٰ فٰ قٰطٰعٰ يٰدٰهُ، ثَُُّ أُتِٰ بهِِ قٰدْ سٰرٰقٰ فٰ قٰطٰعٰ رجِْلٰهُ، ثَُُّ أُتِٰ بهِِ قٰدْ سٰرٰقٰ فٰ

 .4410، وبنحوه فِ سنن أبِ داود 3389حسن، سنن الدارقطني 
ذهب أنٰه يُ عٰز ر كٰمٰا ذكٰرْنَٰهُ وٰقاٰلٰ الزُّهْريِ  إِن الْقٰتْل مٰنْسُوخ قال فِ كفاية الۡخيار: وٰقاٰلٰ فِ الْاٰمِسٰة اقْ تُ لُوهُ، وٰالْم

خلَف بٰي الْعلمٰاء وٰلِٰۡن   لِۡنَّٰهُ عٰلٰيْهِ الصَّلَٰة وٰالسَّلَٰم رفع إلِيْٰهِ فِ الْاٰمِسٰة فلٰم يقْتله وٰقاٰلٰ الشَّافِعِي الْقٰتْل مٰنْسُوخ بِلَٰ 
 يوُجب تكرارها الْقٰتْل كٰالز نَِٰ وٰالْقٰذْف وٰالله أعلم.كل مٰعْصِي ة أوجبت حدا لَ 

ن أبِ شيبه عٰنِ ابْنِ عٰبَّاسٍ، قاٰلٰ: رٰأيْٰتُ عُمٰرٰ بْنٰ الْٰطَّابِ قٰطٰعٰ يٰدٰ رٰجُلٍ بٰ عْدٰ يٰدِهِ وٰرجِْلِهِ. رجاله ثقات، مصنف اب
28266. 

 . فِ بعض النسخ: حُسِمٰ. 143
 يٰ اللََُّّ عٰنْهُ، أٰنَّ رٰسُولٰ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ أُتِٰ بِسٰارقٍِ قٰدْ سٰرٰقٰ شَٰلْٰةً، فٰ قٰالُوا: يَٰ . عٰنْ أٰبِ هُرٰيْ رٰةٰ رٰضِ  144

ارقُِ: بٰ لٰى يَٰ رٰسُولٰ فٰ قٰالٰ السَّ « مٰا إِخٰالهُُ سٰرٰقٰ »رٰسُولٰ اللََِّّ إِنَّ هٰذٰا سٰرٰقٰ، فٰ قٰالٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: 
، فٰ قٰالٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  فٰ قُطِعٰ ثَُُّ أُتِٰ بهِِ، فٰ قٰالٰ: « احْسِمُوهُ ثَُُّ ايْ تُوِِ بهِِ  اذْهٰبُوا بهِِ فاٰقْطٰعُوهُ ثَُُّ »اللََِّّ

، فٰ قٰالٰ « تُبْ إِلٰى اللََِّّ » ُ عٰلٰيْكٰ : »فٰ قٰالٰ: تُ بْتُ إِلٰى اللََِّّ ، وقال: صحيح على 8150الۡاكم فِ اممستدرك «. تَٰبٰ اللََّّ
 شرط مسلم.
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شود و اگر دست راست داشت اما قطع نشد تا  اگر دست راست نداشت پای چپش قطع می
 شود. اینکه تلف شد قطع ساقط می

ها جوش بخورد و خون بند  ]تا اینکه رگ شود هرگاه قطع شد در روغن گرم فرو برده می
 .آید[

قَ  فإَنِج  وج [ 2] ،145النصَِابِ  د ونَ [ 1] سََ
َ
ِ  مِنج  أ ز   غَيج وج [ 3] ،حِرج

َ
بجهَة   أ  كَمَالِ  ،مَا لَ  ش 

جمَالِ  بَيجتِ  وج [ 4] ،ال
َ
وج [ 5] ابجنِهِ، مَالِ أ

َ
بيِهِ، أ

َ
وج [ 6] أ

َ
طَعج  لمَج  ،مَالِكِهِ  مَالِ  أ قج   .146ي 

[ یا از مالی 3[ یا از ظرفی غیر از ظرف نگهدارنده ]2ال کمتر از نصاب دزدید ][ م1اگر ]

[ یا مال 5[ یا مال فرزندش ]4المال ] ای برای او در آن مال است مانند مال بیت که شبهه

 شود.  [ یا برده مال آقایش دزدید ]در هر شش مسأله[ قطع نمی6پدرش ]

ز   ِ  وحَِرج تِلََفِ  147يَُجتلَِف  وَ  بَِِسَبِهِ، ء   شَج  ك  جمَالِ  باِخج ِلََدِ  ،ال
لِ  ،وَالِج لجطَانِ  وعََدج  الس 

تهِِ  ،وجََوجرهِِ  فِهِ  وَق وَّ ز   .وضََعج ودِ  الثيِاَبِ  فحَِرج وَجهَرِ  وَالن ق  وق   148وَالْج نجد  ، الص  فَل  قج جم  ز   ال  وحَِرج
تِعَةِ  مج

َ كََكِي   الْج فَلَ  الَّ قج جم  ، وَابِ وَالَّ  ،ة  وَثَمَّ حَارسِ  ال طَبجل  صِج ثاَثِ  الْج
َ ة   وَالْج فَّ َيجتِ  ص  الِج

ز   الجعَادَةِ. بَِِسَبِ    .149الجقَبْج   الجكَفَنِ  وحَِرج
حسب آن چیز است و با اختلاف مال، سرزمین، عدل و ظلم ظرف نگهدارندۀ هر چیز به 

 کند.  سلطان و قدرت و ضعفش اختلاف پیدا می
شده است  شده است. و حرز کالاها، مغازۀ قفل پس حرز لباس، نقود و گوهر، صندوق قفل

که آنجا نگهبان باشد. و حرز حیوانات، اصطبل است و حرز اساب و اثاثیه برحسب عادت 
 طاقچۀ خانه است. و حرز کفن، قبر است.

                                                           
 . فِ بعض النسخ: نِصٰابٍ. 145
ٌَ فٰخٰ  . قاٰلٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللََُّّ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  146 لُّوا ادْرٰءُوا الۡدُُودٰ عٰنِ الْمُسْلِمِيٰ مٰا اسْتٰطعْٰتُمْ، فإِٰنْ كٰانٰ لٰهُ مَْٰرٰ

رٌ مِنْ أٰنْ يَُْطِئٰ فِ العُقُوبةِٰ. الترمذي   .1424سٰبِيلٰهُ، فإِٰنَّ الِإمٰامٰ أٰنْ يَُْطِئٰ فِ العٰفْوِ خٰي ْ
 . فِ بعض اممطبوعات زيَدة: الۡرز، ولَ اجد فِ النسخ الطية. 147
، ولَ أجد فِ النسخ الطية. 148  . فِ بعض اممطبوعات زيَدة: وٰالْۡلُِيِ 
السنن الكصغير للبيهقي «. قٰطعْٰنٰاهُ  نٰ بٰشٰ  مٰنْ حٰرَّقٰ حٰرَّقْ نٰاهُ وٰمٰنْ »رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: . قاٰلٰ  149

2622. 
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تَََكَ  وَلوَِ  رَاجِ  فِ  اثجناَنِ  اشج طَعج  لمَج  ،فَقَطج  150النصَِابِ  إخِج قج مَا. وَاحِد   ي  طَع  يَ  وَلَ  مِنجه   الْج رَّ  قج
ِمَام   إلَِّ 

وج  الْج
َ
. أ طَع   ناَئبِ ه  ه   الجعَبجدَ  وَيَقج   .151سَيدِ 

مالی که فقط در حد نصاب است با هم شراکت داشتند دست اگر دو نفر در خارج کردن 
 شود.  دو قطع نمی از آن هیچکدام

دارد دست  کسی جز امام یا نایبش اجازه ندارد دست شخص آزاد را قطع کند. آقا اجازه
 اش را قطع کند. برده

عَ  وَلَ  ى  قَطج وِ  ،152انجتهََبَ  مَنِ  عَََ
َ
تَلسََ  أ وج  ،153اخج

َ
وج  ،154خَانَ  أ

َ
 .جَحَدَ  أ

مثلا ]کند یا  کند یا خیانت می قاپد و فرار می کند یا می دست کسی که زورگیری می
 شود. کند قطع نمی انکار می [امانتی که نزد او گذاشتند را

رِيقِ[  ]حَد  قاَطِعِ الطَّ
ل  ) خَافَ ال شَهَرَ  مَنج  (فصَج

َ
بِيلَ  سِلََحَ وَأ ، عَََ  وجََبَ  ،السَّ ِمَامِ طَلبَ ه 

 وَقَعَ قَبجلَ  فإَنِج  الْج
زِرَ  جِناَيةَ    .ع 

کسی که سلاح کشید و در مسیر، رعب و ترس ایجاد کرد بر امام واجب است او را 
 شود. فرابخواند اگر قبل از جنایت به دست قانون افتاد تعزیر می

قَ  وَإنِج  ه   بشََِجطِهِ ق طِعَتج  انصَِابً  سََ نَى  يدَ  ل ه   الْج مج َىى  وَرجِج  حَتجمًا، قَتلََ ق تِلَ  وَإنِج . الجي سج
مِ. وَلِ   عَفَا وَإنِج  قَ  وَإنِج  الَّ لِبَ ثلَََثةََ  ث مَّ  ق تِلَ  ،وَقَتلََ  سََ يَّام   ص 

َ
وج  جَرَحَ  وَإنِج  .أ

َ
 طَرَفاً قَطَعَ  أ

ِ  مِنج  مِنجه   اقجت صَّ   .155ت م  تَََ  غَيج
                                                           

 . فِ بعض النسخ: نِصٰابٍ. 150
لٰكٰتْ أيْٰاٰنكُُمْ. حسن لغيره، مسند أحۡد مٰا مٰ  عٰلٰى  الْۡدُُودٰ  . قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: أقِٰيمُوا  151

736. 
تٰهِبِ قٰطْعٌ، وٰمٰنْ ». قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  152 «. نُ هْبٰةً مٰشْهُورةًٰ فٰ لٰيْسٰ مِنَّا انْ تٰ هٰبٰ  ليْٰسٰ عٰلٰى الْمُن ْ

 .4391صحيح، أبوداود 
 .4393صحيح، أبوداود «. وٰلَٰ عٰلٰى الْمُخْتٰلِسِ قٰطْعٌ »لَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ بِثِْلِهِ، زاٰدٰ . عٰنْ جٰابِرٍ، عٰنِ النَّبِِ  صٰ  153
 .4392صحيح، أبوداود «. قٰطْعٌ  الْاٰئِنِ  ليْٰسٰ عٰلٰى ». قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  154
اٰ  155 : ﴿إِنمَّ تُ قٰطَّعٰ  جٰزاٰءُ الَّذِينٰ يَُٰاربِوُنٰ اللََّّٰ وٰرٰسُولٰهُ وٰيٰسْعٰوْنٰ فِ الْٰۡرْضِ فٰسٰادًا أٰنْ يُ قٰت َّلُوا أوْٰ يُصٰلَّبُوا أٰوْ . لِقٰوْلِهِ تٰ عٰالٰىٓ

نْ يٰا وٰلٰهمُْ فِ ا فٰوْا مِنٰ الْٰۡرْضِ ذٓلِكٰ لٰهمُْ خِزْيٌ فِ الدُّ لْْخِرةِٰ عٰذٰابٌ عٰظِيمٌ﴾ اممائدة: أيْٰدِيهِمْ وٰأرْٰجُلُهُمْ مِنْ خِلَٰفٍ أٰوْ يُ ن ْ
33. 
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 شود. با شروطش نصابی را سرقت کرد دست راستش و پای چپش قطع میراهزنی اگر 
 شود اگرچه ولیِّ دم عفو کند. کشته می حتمااگر قتل انجام داد 

  .شود به دار آویخته می شود سپس تا سه روز ، کشته میاگر سرقت کرد و کشت
شود اما این قصاص  گرفته میاگر جراحت ایجاد کرد یا عضوی را قطع کرد از او قصاص 

 شود[. حتمی نیست ]یعنی: اگر صاحب حق عفو کند حد از او ساقط می

رِ[ مَج جبِ الْج  ]حَد  شَ 
ل  ) اب   ك    (فصَج كَرَ  شَََ سج

َ
مَ  ،كَثِي ه   أ وج  كََنَ  خََجرًا وَكَثِي ه ، قلَِيل ه   حَر 

َ
وج  ،نبَِيذًا أ

َ
 أ

مَا هَ    .156غَيج
یا غیر  157کند اندک یا زیاد آن حرام است خمر یا نبیذ مست میهر نوشیدنی که بسیار آن 

 دو باشد. از این

                                                                                                                                                                                     

قٰدِمٰ رٰهْطٌ مِنْ عُكْلٍ عٰلٰى النَّبِِ  صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، كٰانوُا فِ الصُّفَّةِ، فاٰجْتٰ وٰوُا »أنٰٰسٍ رٰضِيٰ اُلله عٰنْهُ قاٰلٰ:  عٰنْ 
فٰ قٰالٰ: مٰا أٰجِدُ لٰكُمْ إِلََّ أٰنْ تٰ لْحٰقُوا بِِِبِلِ رٰسُولِ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ  الْمٰدِينٰةٰ، فٰ قٰالُوا: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، أبْٰغِنٰا رسِْلًَ،

نُوا وٰقٰ تٰ لُوا الرَّاعِيٰ وٰاسْتٰاقُوا الذَّوْ  لَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ دٰ، فَٰتٰٰى النَّبَِّ صٰ فَٰتٰٰ وْهٰا فٰشٰربِوُا مِنْ ألْٰبٰانِهاٰ وٰأبْٰ وٰالِهاٰ، حٰتََّّ صٰحُّوا وٰسَِٰ
َُحِْۡ  َٰمٰرٰ بِسٰٰامِيٰر فٰ وٰقٰطٰعٰ  يٰتْ، فٰكٰحٰلٰهُمْ، الصَّريِخُ، فٰ بٰ عٰثٰ الطَّلٰبٰ فِ آثًٰرهِِمْ، فٰمٰا تٰ رٰجَّلٰ الن َّهٰارُ حٰتََّّ أُتِٰ بِِِمْ، فٰ

قاٰلٰ أبٰوُ قِلَٰبةٰٰ: سٰرٰقُوا وٰقٰ تٰ لُوا « رَّةِ، يٰسْتٰسْقُونٰ فٰمٰا سُقُوا حٰتََّّ مٰاتوُاأيْٰدِيٰ هُمْ وٰأرْٰجُلٰهُمْ وٰمٰا حٰسٰمٰهُمْ، ثَُُّ ألُْقُوا فِ الْٰۡ  
 .6804وٰحٰارٰبوُا اللهٰ وٰرٰسُولٰهُ. البخاري 

الْيٰمٰنِ، فٰ قُلْتُ: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، . عٰنْ أٰبِ مُوسٰى، قاٰلٰ: بٰ عٰثٰنِي النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ أٰنَٰ وٰمُعٰاذٰ بْنٰ جٰبٰلٍ إِلٰى  156
«. حٰراٰمٌ  مُسْكِرٍ  كُلُّ  »فٰ قٰالٰ: إِنَّ شٰراٰبًً يُصْنٰعُ بِِرْٰضِنٰا يُ قٰالُ لٰهُ الْمِزْرُ مِنٰ الشَّعِيِر، وٰشٰراٰبٌ يُ قٰالُ لٰهُ الْبِتْعُ مِنٰ الْعٰسٰلِ، 

 .1733مسلم 
يْشٰانٰ، وٰجٰيْشٰانُ مِنٰ الْيٰمٰنِ، فٰسَٰٰلٰ النَّبَِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ عٰنْ شٰراٰبٍ يٰشْرٰبوُنهُٰ عٰنْ جٰابِرٍ، أٰنَّ رٰجُلًَ قٰدِمٰ مِنْ جٰ 

، قاٰلٰ رٰسُولُ اِلله قاٰلٰ: نٰ عٰمْ « أٰوٰ مُسْكِرٌ هُوٰ؟»بِِرْٰضِهِمْ مِنٰ الذُّرةِٰ، يُ قٰالُ لٰهُ: الْمِزْرُ، فٰ قٰالٰ النَّبُِّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: 
حٰراٰمٌ، إِنَّ عٰلٰى اِلله عٰزَّ وٰجٰلَّ عٰهْدًا لِمٰنْ يٰشْرٰبُ الْمُسْكِرٰ أٰنْ يٰسْقِيٰهُ مِنْ طِينٰةِ  مُسْكِرٍ  كُلُّ  »صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: 

 .2002مسلم «. عُصٰارةُٰ أهْٰلِ النَّارِ »أوْٰ « رٰقُ أٰهْلِ النَّارِ عٰ »قاٰلُوا: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، وٰمٰا طِينٰةُ الْبٰٰالِ؟ قاٰلٰ: « الْبٰٰالِ 
هٰا، يُ عْزٰفُ عٰلٰى رُءُوسِهِمْ  يُسٰمُّونٰ هٰا  ليٰٰشْرٰبٰنَّ نَٰسٌ مِنْ أمَُّتِِ الْمْٰرٰ، »قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  بغِٰيْرِ اسَِْ

هُمُ الْقِرٰدٰةٰ وٰالْنٰٰازيِرٰ بًِلْمٰعٰازِفِ، وٰالْمُغٰ  ُ بِِِمُ الْٰۡرْضٰ، وٰيَْٰعٰلُ مِن ْ  .4020صحيح، ابن ماجه «. نِ يٰاتِ، يَْٰسِفُ اللََّّ
 -مانند: خرما، جو، سيب  –دست آيد خَر، و اگر از غير از انگور  . شرابی که از آب انگور به 157
 شود. دست آيد نبيذ گفته می به
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وَ  شََبَِ  فَمَنج  لِم   ،عََقلِ   ،باَلِغ   وَه  سج جتاَر   ،م  رِيمِهِ  بهِِ  عََلمِ   ،مُ  دَ   لزَِمَه   ،وَبتِحَج وَ  ،158الْج  :وَه 
بَع ونَ  رج

َ
ةً  أ َ رِ  جَلْج ونَ  ،للِجح  يجدِ  ،للِجعَبجدِ  وعَِشَج 

َ رَافِ  وَالنعَِالِ  يباِلْج طج
َ
وَيََ وز   .159الثيِاَبِ  وَأ

وجطِ،   .160دِيَت ه   وجََبتَج  مَاتَ باِلسِياَطِ  إنِج  لكَِنج  باِلسَّ
داند که خمر است  کسی که نوشید در حالی که او بالغ، عاقل، مسلمان و مختار است و می

د چهل ضربه و برای شود، و آن: برای شخص آزا و به تحریم خمر آگاه است حد واجب او می
 .است برده بیست ضربه با دست، دمپایی و اطراف پارچه

 شود. اش واجب می با شلاق نیز جایز است اما اگر با شلاق از دنیا رفت دیه

ىى  فإَنِج 
َ
نج  161رَأ

َ
رجبَعِيَ  إلَِى  الجعَبجدِ  وَفِ  ،ثَمَانِيَ  إلَِى  الْج رِ  فِ  يزَِيدَ  أ

َ
 لوَج  لىكِنج  ،162جَازَ  أ

طِ  ضَمِنَ  163عَليَجهَا الزِيَادَةِ  مِنَ  مَاتَ  بَه   فلَوَج  ،باِلجقِسج دَىى  ضَََ رجبَعِيَ  164إحِج
َ
 ضَمِنَ  ،فَمَاتَ  وَأ

زجءً  رجبَعِيَ  وَاحِد   مِنج  اج 
َ
زجءً  وَأ   .165دِيتَِهِ  مِنج  اج 

                                                           
 .16926فاٰجْلِدُوهُ. صحيح، مسند أحۡد  الْمْٰرٰ،  صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: إِذٰا شٰرِبٰ  . قاٰلٰ رٰسُولُ اللهِ  158
 .1706وٰسٰلَّمٰ كٰانٰ يٰضْرِبُ فِ الْمْٰرِ بًِلنِ عٰالِ وٰاجْررٰيِدِ أرْٰبعِٰيٰ. مسلم  . عٰنْ أنٰٰسٍ، أٰنَّ النَّبَِّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْه  159

: ﴿فإِٰنْ أتٰٰ يْٰ بفِٰاحِشٰةٍ فٰ عٰلٰيْهِنَّ  وأما العبد فقد علمت أن العقوبًت تنصف فِ حقه كالزنَ والقذف، لقِٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ
 . وقيس بًلۡمة العبد.25نِصْفُ مٰا عٰلٰى الْمُحْصٰنٰاتِ مِنٰ الْعٰذٰابِ﴾ النساء: 

بًلسياط  فمات منها. وما جرى  . اعتمد اممصنف رحۡه الله وجوب الدية إذا أقيم على شارب المر الۡدُّ  160
. واممعتمد: عدم وجوب الدية.  عليه اممصنف رحۡه الله هو مقابل اممشهور فِ اممنهاَ

شٰارِبٌ( للِْخٰمْرِ الْٰۡدَّ )بنِِعٰالٍ وٰثيِٰابٍ( فٰمٰاتٰ )فٰلَٰ ضٰمٰانٰ عٰلٰى الصَّحِيحِ(  ضُرِبٰ  قال فِ اممنهاَ مع التحفة: )وٰلٰوْ 
ةِ جٰوٰازِ ذٰلِكٰ، وٰهُوٰ الْٰۡصٰحُّ كٰمٰا مٰرَّ )وكٰٰذٰا أرْٰبٰ عُونٰ سٰوْطاً( ضٰرٰبٰ هٰا فٰمٰاتٰ لَٰ يٰضْمٰنُ )عٰلٰى الْمٰشْهُورِ  بنِٰاءً عٰلٰى ( لِصِحَّ

يٰاطِ، وٰإِلََّ وٰهُوٰ الْٰۡصٰحُّ لَْٰ  الْٰبٰرِ، كٰمٰا مٰرَّ بتِٰ قْدِيرهِِ بِذٰلِكٰ، وٰأٰجْْٰعٰتْ الصَّحٰابةُٰ عٰلٰيْهِ وٰمُٰٰلُّ الِْلَٰفِ إنْ مٰنٰ عْنٰاهُ  بًِلسِ 
 يٰضْمٰنْ قٰطْعًا.

 . فِ بعض النسخ زيَدة: الإمام. 161
 ، ثَُُّ جٰلٰدٰ أبٰوُ بٰكْرٍ «أٰنَّ نٰبَِّ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ جٰلٰدٰ فِ الْمْٰرِ بًِجْررٰيِدِ، وٰالنِ عٰالِ ». عٰنْ أنٰٰسِ بْنِ مٰالِكٍ،  162

فٰ قٰالٰ عٰبْدُ الرَّحْٰۡنِ بْنُ « مٰا تٰ رٰوْنٰ فِ جٰلْدِ الْمْٰرِ؟»أرْٰبعِٰيٰ، فٰ لٰمَّا كٰانٰ عُمٰرُ، وٰدٰنَٰ النَّاسُ مِنٰ الر يِفِ وٰالْقُرٰىٓ، قاٰلٰ: 
 .1706عٰوْفٍ: أرٰٰىٓ أٰنْ تٰجْعٰلٰهٰا كَٰٰخٰفِ  الْۡدُُودِ، قاٰلٰ: فٰجٰلٰدٰ عُمٰرُ ثَٰاٰنِيٰ. مسلم 

 . فِ بعض النسخ بدون: عليها. 163
 . فِ بعض النسخ: واحد. 164
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تا هشتاد ضربه و در برده تا چهل ضربه بیفزاید درست اگر نظر دید که در شخص آزاد 
شود. پس اگر او را چهل و یک ضربه  زیاده بر حدّ از دنیا رفت با قسط غارم می است اما اگر از

 شود.  اش غارم می زد و از دنیا رفت بر یک جزء از چهل و یک جزء از دیه

 دَفَعَات   زَنَى  وَمَنج 
َ
دََّ  وَلمَج  ات  عَ فَ دَ  بَ شََِ  وج أ ه   ،يُ 

َ
زَأ جج

َ
ِ  أ . حَدٌّ  جِنجس   لِك   وَمَنج  وَاحِد 

طج  لمَج  ،مِنجه   وَتاَبَ  حَدٌّ  عَليَجهِ  وجََبَ  ق  رِيقِ  قاَطِعِ  حَد   إِلَّ  ،يسَج رَةِ  قَبجلَ  تاَبَ  إذَِا الطَّ دج  ،الجق 
يع   ط  جََِ ق   حَدِهِ. فيَسَج

خمر نوشید و حد زده نشد برای هر جنسی یک کسی که چند دفعه زنا کرد یا چند دفعه 
 .166کند حد کفایتش می

شود مگر حد راهزن هرگاه  د و از آن توبه کرد حد ساقط نمیکسی که حد بر او واجب ش 
 شود. قبل از استیلا بر او توبه کرد تمام حدّش ساقط می

جب   يََ وز   وَلَ  كِرِ  شَ  سج جم  وَالِ  مِنَ  حَال   فِ  ال حج
َ نج  إلَِّ  ،167للِجعَطَشِ  وَلَ  ،للِتَّدَاويِ لَ  ،الْج

َ
 أ

مَة   يَغ صَّ  دَ  وَلَ  بلِ قج هَاي سِ  مَا يََِ  .168فَيجَِب   بهِِ، يغ 
کننده در هیچ حالی از احوال جایز نیست نه برای درمان و نه  مستنوشیدنیِ نوشیدنِ 

ای گلوگیر شود و چیزی پیدا نکند که آن را پایین ببرد پس واجب  برای تشنگی، مگر با لقمه
 شود ]آن را بنوشد تا از هلاکت نجات پیدا کند[.  می

زِيرِ[  ]فِ التَّعج
ل  فَ ) تََى مَعجصِيةًَ  مَنج  (صج

َ
ارَةَ  وَلَ  فِيهَا حَدَّ  لَ  أ ورِ  شَهَادَة   وَمِنجه    ،كَفَّ زِرَ  ،الز  ى  ع   عَََ

اَكِم   يرََاه   مَا حَسَبِ    .الْج

                                                                                                                                                                                     
عْتُ  . عن  165 ا عٰلٰى »عٰلِيَّ بْنٰ أٰبِ طاٰلِبٍ رٰضِيٰ اللهُ عٰنْهُ قاٰلٰ:  عُمٰيْرِ بْنِ سٰعِيدٍ النَّخٰعِيِ  قاٰلٰ: سَِٰ مٰا كُنْتُ لِۡقُِيمٰ حٰدًّ

َٰجِدٰ  أٰحٰدٍ فٰ يٰمُوتٰ،  احِبٰ الْمْٰرِ، فإِٰنَّهُ لٰوْ مٰاتٰ وٰدٰيْ تُهُ، وٰذٰلِكٰ أٰنَّ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ نٰ فْسِي، إِلََّ صٰ  فِ  فٰ
 .6778البخاري «. لَْٰ يٰسُنَّهُ.

. مثلَ شخص غير مُصن چهار بًر زنَ کرد و سه بًر خَر نوشيد برای جنس زنَ يک بًر و برای جنس  166
 شود.  می نوشيدن خَر يک بًر حد زده

، أٰنَّ طاٰرقِٰ بْنٰ سُوٰيْدٍ اجْرعُْفِيَّ، سَٰٰلٰ النَّبَِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ عٰ  167 أوْٰ   -نِ الْمْٰرِ، فٰ نٰ هٰاهُ . عٰنْ وٰائِلٍ الْٰۡضْرٰمِيِ 
وٰاءِ، فٰ قٰالٰ:  -كٰرهِٰ  اٰ أٰصْنٰ عُهٰا للِدَّ  .1984مسلم «. دٰاءٌ  وٰلٰكِنَّهُ  لٰيْسٰ بِدٰوٰاءٍ، إِنَّهُ »أٰنْ يٰصْنٰ عٰهٰا، فٰ قٰالٰ: إِنمَّ
رٰ بًٰغ 168  .173. البقرة: عٰلٰيۡهِٰۚ  إِثُٰۡ  فٰلَٰأ  ٞ  عٰاد وٰلَٰ  ٞ  . صونَ للنفس عن الهلَك، لقوله تعالى: فٰمٰنِ ٱضۡطرَُّ غٰي ۡ
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است  و از این قبیل –ای دارد  ب شد که نه حدی و نه کفارهتککسی که معصیتی را مر
 بیند.  آن را نظر می شود بنابر آنچه حاکم تعزیر می –شهادت زور 

دجنَ  يَبجل غ  بهِِ  وَلَ 
َ
ودِ  أ رجبَعِيَ  170إلَِى  الْج رِ  بتِعَجزِيرِ  يَبجل غ   فلَََ  ،169الْج د 

َ
 الجعَبجدِ  بتِعَجزِيرِ  وَلَ  ،أ

ينَ. ِ كَه   وَإنِج  عِشَج ىى ترَج
َ
 .جَازَ  رَأ

تعزیر  به و بابا تعزیر شخص آزاد به چهل ضررساند پس  ترین حدود نمی با تعزیر به پایین
 رساند.  برده تا بیست ضربه نمی

 اگر امام ترکِ تعزیر را مصلحت دید جایز است. 

يجمَانِ  باَب  )
َ  (الْج

مَِي   يصَِح   إنَِّمَا جتاَر   عََقِل   مِنج باَلِغ   الْج مَِيِ، 171إلَِ  قاَصِد   ،مُ   إلَِْجهَا، لسَِان ه   سَبقََ  فَمَنج  الْج
وج 
َ
لَِفَ  قصََدَ  أ ى  الْج ِهِ  إلَِى  لسَِان ه   فسََبقََ  ،ء   شَج  عَََ وِ  172وذَىلكَِ مِنج  ،يَنجعَقِدج  لمَج  ،غَيج  لغَج

مَِيِ    .173الْج
 . سوگند داشته باشد  شود از شخص بالغ عاقل مختاری که قصد سوگند صحیح می

کسی که زبانش بر قسم سبقت گرفت یا قصد قسم بر چیزی داشت اما زبانش به غیر از 
  شود و آن از لغو قسم است. ت منعقد نمیآن سبقت گرف

م   إلَِّ  يَنجعَقِد   وَلَ  مَاءِ  مِنج  باِسج سج
َ
ِ  أ ، اللَّّ وج  تَعَالَى

َ
 .174هِ صِفَاتِ  مِنج  صِفَة   أ

                                                           
البخاري «. جٰلٰدٰاتٍ إِلََّ فِ حٰدٍ  مِنْ حُدُودِ اللهِ  عٰشْرِ  فٰ وْقٰ  لَٰ يَُْلٰدُ ». قاٰلٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  169

6848. 
ا  روي عن النَّبِِ  صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: " مٰنْ بٰ لٰغٰ  حٰدٍ  فٰ هُوٰ مِنٰ الْمُعْتٰدِينٰ ". السنن الكبرى للبيهقي  غٰيْرِ  فِ  حٰدًّ

17585. 
 . فِ بعض النسخ بدون: إلى. 170
 سخ بدون: إلى.. فِ بعض الن 171
 . فِ بعض النسخ بدون: مِنْ. 172
ُ بًِللَّغْوِ فِ أيْٰاٰنِكُمْ وٰلٓكِنْ يُ ؤٰاخِذكُُمْ بِاٰ عٰقَّدْتُُُ الْٰۡ  173 : لَٰ يُ ؤٰاخِذكُُمُ اللََّّ  .89يْاٰنٰ. اممائدة: . لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ
هٰا:  عٰنْ  «. بًِللَّغْوِ{ قاٰلٰ: قاٰلٰتْ: أنُْزلِٰتْ فِ قٰ وْلهِِ: لَٰ وٰاِلله، وٰبٰ لٰى وٰاللهِ لَ يُ ؤٰاخِذكُُمُ اُلله »}عٰائِشٰةٰ رٰضِيٰ اُلله عٰن ْ

 .6663البخاري 
 . فِ بعض الطبعات زيَدة: ذٰاتهِِ، ولَ أجد فِ النسخ الطية. 174
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 شود. های خداوند متعال یا با صفتی از صفات او منعقد نمی قسم جز با نامی از نام

مَاءِ  مِنج  ث مَّ  سج
َ
ِ  أ ى  لَ  مَا تَعَالَى  اللَّّ َنِ  كََلٰلِّ  ،غَيج ه   بهِِ  175يتَسََمَّّ هَيجمِنِ  وَالرَّحِج جم  مِ  وَال  وعََلََّ

ي وبِ، مَِي   بهَِا فَتنَجعَقِد   الجغ  لقًَا الْج طج  .م 
 توان کسی دیگر را نمی ،غیر از خداوند هستند کههایی  های خداوند متعال نام سپس از نام

ها بطور مطلق  با این نامالغیوب. پس  نامگذاری کرد، مانند: الله، رحمن، مهیمن و علام هابا آن
 شود. سوگند منعقد می

ى  مَا وَمِنجهَا يِيدِ  مَعَ  غَيج ه   بهِِ  176يتَسََمَّّ  بهَِا فَتنَجعَقِد   ،وَالجقَادِرِ  وَالرَّحِيمِ  كََلرَّبِ  ،التَّقج
مَِي   نج  إلَِّ  ،الْج

َ
َ  177يَنجويَِ  أ مَِيِ. غَيج  الْج

توان نامگذاری کرد البته با  کسی دیگر را می ،غیر از خداوند ند کهستهایی ه از آنها نام
شود مگر که قصد  ها سوگند منعقد می ربّ، رحیم و قادر، پس با این نام قید آوردن، مانند:

 سوگند نداشته باشد.

وَ  مَا وَمِنجهَا تَََك   ه  شج ودِ  كََلجحَِ  ،م  جمَوجج  َصِيِ  وَال مَِي   بهَِا تَنجعَقِد   فلَََ  ،وَالِج نج  إلَِّ  ،الْج
َ
 يَنجويَِ  أ

مَِيَ  بهَِا   .الْج
ها سوگند  نام با این ، مانند: حیّ، موجود و بصیر،ندستند که مشترک هستهایی ه از آنها نام

 شود مگر قصد سوگند داشته باشد. منعقد نمی

تعَجمَلج  لمَج  وصَِفَات ه  إنِج  ، فِ  ت سج : مَُجل وق  ةِ  نََجو  يَائهِِ  عِزَّ ِ ِ وَكِبْج آنِ  قَائهِِ وَبَ  اللَّّ رج  فَتنَجعَقِد   ،وَالجق 
مَِي   بهَِا لقًَا الْج طج تعَجمَل   كََنتَج قدَج  وَإنِج  ،178م  ، فِ  ت سج : مَُجل وق  ِ  عِلجمِ  نََجو  رَتهِِ  اللَّّ  وحََقِهِ، وَق دج

                                                                                                                                                                                     

هُمٰا  عٰنْ  وٰسٰلَّمٰ أدْٰرٰكٰ عُمٰرٰ بْنٰ الْٰطَّابِ وٰهُوٰ يٰسِيُر فِ أٰنَّ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ »عٰبْدِ اِلله بْنِ عُمٰرٰ رٰضِيٰ اُلله عٰن ْ
هٰاكُمْ أٰنْ تَْٰلِفُوا بِِبًٰئِكُمْ، مٰنْ كٰانٰ حٰالِفًا فٰ لْيٰحْلِفْ بًِلِله، أوْٰ ليِٰصْمُتْ  اٰلله  ركْٰبٍ يَْٰلِفُ بِِبٰيِهِ، فٰ قٰالٰ: أٰلَٰ إِنَّ  «. يٰ ن ْ

 .6646البخاري 
، عٰنْ  عٰنْ  البخاري «. وٰمُقٰلِ بِ الْقُلُوبِ  كٰثِيراً مكَّا كٰانٰ النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ يَْٰلِفُ: لَٰ »بْدِ اِلله قاٰلٰ: عٰ  سٰالٍَِ

6617. 
 . فِ بعض النسخ: لَٰ يُسٰمَّى. 175
 . فِ بعض النسخ: لَٰ يُسٰمَّى. 176
 . فِ بعض النسخ زيَدة: بِا. 177
ينعقد بِا اليمي مطلقا، أي: سواء أراد  –عزة الله وما بعدها  – أن هذه الصفات . اعتمد اممصنف رحۡه الله 178

 بِا اليمي أو أطلق أو صرفها عن اليمي. واممعتمد إذا صرفها عن اليمي لَ تكون يينا.
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مَِي   بهَِا نجعَقِد  فَتَ  نج  إلَِّ  ،الْج
َ
جمَعجل ومَ  باِلجعِلجمِ  يَنجويَِ  أ رَةِ  ،ال دج ج  وَباِلجق  ورَ ال د  قَِ  ،مَقج  ،الجعِباَدَةَ  وَباِلْج

  .فلَََ 
یایی او، بقای او و شود، مانند: عزت خداوند، کبر صفات او اگر در مخلوق استعمال نمی

 شود. بطور مطلق سوگند منعقد می قران،
سوگند منعقد  علم خداوند، قدرت او و حق او، شود، مانند: و اگر در مخلوق نیز استعمال می

رادش از علم، معلومات و مرادش از قدرت، مقدورات و مرادش از حق، عبادت شود مگر م می
 شود. باشد پس در این صورت سوگند منعقد نمی

قجسِم  » قاَلَ: وَلوَج 
 
ِ  أ وج ، «باِللَّّ

َ
قجسَمجت  »أ

َ
ِ  أ نج  إِلَّ  ،انجعَقَدَتج  «باِللَّّ

َ
باَرَ  بهِِ  يَنجويَِ  أ خِج  وَلوَج  .الْج

ر  »قاَلَ:  ِ  لعََمج  ، «اللَّّ
َ
هَد  » وج أ شج

َ
ِ  أ وج  ،«باِللَّّ

َ
زِم  » أ عج

َ
ِ  أ وج  ،«باِللَّّ

َ
َّ » أ د   عَََ ِ  عَهج وج  ،«اللَّّ

َ
ت ه  » أ وج  ،«ذِمَّ

َ
 أ

مَانَت ه  »
َ
وج  ،«أ

َ
فجعَل   لَ  «كَفَالَت ه  » أ

َ
وج  ،كَذَا أ

َ
ل كَ » أ

َ
أ سج

َ
ِ  أ وج  ،«باِللَّّ

َ
قجسَمجت  » أ

َ
ِ  عَليَجكَ  أ  لمَج  «باِللَّّ

  إلَِّ  ،تَنجعَقِدج 
َ
مَِيَ  بهِِ  يَنجويَِ  نج أ  .الْج
قجسِم  »: اگر گفت

 
ِ  أ قجسَمجت  » یا ،خورم( )به خدا قسم می «باِللَّّ

َ
ِ  أ  )به خدا قسم خوردم( «باِللَّّ

 شود مگر با آن قصد خبر داشته باشد. منعقد می

ر  »: اگر گفت ِ  لعََمج هَد  » یا ،خداوند( حیات)سوگند به  «اللَّّ شج
َ
ِ  أ گواه  )خداوند را «باِللَّّ

زِم  » یا ،گیرم( می عج
َ
ِ  أ َّ » یا ،(خورم به خداوند سوگند می) «باِللَّّ د   عَََ ِ  عَهج )عهد و میثاق  «اللَّّ

ت ه  » یا ،خداوند بر من است( مَانَت ه  » یا ،)عهد و میثاق خداوند بر من است( «ذِمَّ
َ
و  )امانت «أ

که فلان کار را انجام  بر من است(خداوند کفالت ) «كَفَالَت ه  » یا ،خداوند بر من است( عبادت

ل كَ » یا ،ندهم
َ
أ سج

َ
ِ  أ قجسَمجت  » یا ،خواهم( )به خدا از تو می «باِللَّّ

َ
ِ  عَليَجكَ  أ )تو را به خدا  «باِللَّّ

 شود مگر با آن، قسم را قصد کند. منعقد نمی دهم( قسم می

ل وفِ عَليَجهِ[ جمَحج  ]فِ ال

                                                                                                                                                                                     

ه وعزته قال ابن حجر فِ فتح اجرواد: أو حْو صفةٍ ذاتية له تعالى، بِن اتصف بِا فِ الۡزل وما لَ يزال كوعظمت
وحقه وكلَمه، ومثله اممصحف وعلمه ومشيئته وقدرته وقرانه وكتابه، فتنعقد بِذه وإن أطلق، بِلَف ما إذا 
صرفها، كما أفاده كلَم أصله فهو أحسن، كَن يريد بنحو العظمة ظهور آثًرها على اللق، وبنحو العلم اممعلوم، 

حف الورق واجرلد، وبًلكلَم الۡروف والۡصوات الدالة عليه، وبًلۡق العبادة، وبًلقران الطبة أو الصلَة، وبًممص
 لَحتمال اللفظ ذلك.
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ل  ) ل   لَ » حَلفََ: 179اذَ إِ  (فصَج خ  ر   بَيجتَ  ، فدََخَلَ «بيَجتاً يدَج يًّا كََنَ  وَإنِج  حَنِثَ  شَعج  ،180حَضَِْ
جِدًا  دَخَلَ  وَإنِج    .181فلَََ مَسج

شود  گیر می ، پس داخل خیمه شد قسم«ای نشود داخل خانه»: هرگاه سوگند یاد کرد
 .شود گیر نمی قسم 183دویا داخل مسجد ش ،182دشهرنشین باش چهاگر

وج 
َ
وج  دَقِيقًا فجََعَلهََا ،«نجطَةَ الْجِ  هَذِهِ  آك ل   لَ » أ

َ
ا، أ ً بْج  .يَُجنثَج  لمَج  خ 

گیر نشده  ، پس آن را آرد یا نان گرداند قسم«این گندم را نخورد» یا سوگند یاد کرد:
 .است

وج 
َ
ل   لَ »أ ناً آك  كَلهَ   ،«سَمج

َ
وَ  ،وَنََجوهَِا عَصِيدَة   فِ  فأَ وج  ،فِيهَا ظَاهِر   وَه 

َ
َب   لَ »أ شَج

َ
 مِنج  أ

رِ  ذَاهَ  وز   فِ  مَاءَه   فشَََِبَ  ،«النَّهج   حَنِثَ. ،ك 
 184، پس آن را با آرد و خرما مخلوط کرد و عصیده«خورم روغن نمی» یا سوگند یاد کرد:

از این رودخانه »و روغن در آن ظاهر بود، یا سوگند خورد:  ،درست کرد و مانند آن
 است.گیر شده  قسم ،، پس آب آن را در کوزه نوشید«نوشم نمی

وج 
َ
ل   لَ »أ كَلَ  ،«لَْجمًا آك 

َ
مًا فأَ وج  شَحج

َ
وج  أ

َ
جيةًَ أ وج  كَرشًِا كُ 

َ
وج  كَبِدًا أ

َ
وج  قَلجباً أ

َ
وج  أ

َ
ةًَ  طِحَالً أ لْج

َ
 أ

وج 
َ
وج  سَمَكًَ  أ

َ
  .185حِنجثَ  فلَََ  جَرَادًا، أ

 یا قلب یا اسپرز پس پیه یا کلیه یا شکمبه یا جگر« خورم گوشت نمی» یا سوگند یاد کرد:
 .نشده استگیر  ماهی یا ملخ خورد، قسم یا یا دمبه

وج 
َ
لجبسَ   لَ » أ

َ
بًا لزَِيجد   أ وِ  فوََهَبَه  لَ ، ،«ثوَج

َ
اه   أ تَََ  . فلَََ  لَ ، اشج

                                                           
 . فِ بعض النسخ: لو. 179
أنه بيت، سواء كانت من شعر أو جلد أو غير ذلك، وهو  –أي: اليمة  –. لۡنه يصدق على بيت الشعر  180

. النحل: اٞ   جٰعٰلٰ لٰكُم مِ نُۢ بُ يُوتِكُمۡ سٰكٰنوٰٱللََُّّ  صالح للسكى  والبيتوتة فيه، واللَّ تعالى سَاه بذلك، قال تعالى:
80. 
 . لۡنه ليس معدا للسكى  والإيواء.36. وإن سَاه الله تعالى بيتا فِ قوله: فِ بُ يُوتٍ أذِٰنٰ اللهُ أٰنْ تُ رْفٰعٰ. النور:  181
 گويند. . زيرا نزد شهرنشينان عرف بر اين است که به خيمه، خانه نمی 182
 شود. ، خانه گفته نمی. زيرا به مسجد 183
 . نوعی حلوا از آرد و روغن و خرما. 184
 . فِ بعض النسخ بدون: فٰلَٰ حِنْثٰ. 185



50 
 

، پس لباس را به زید هدیه داد یا لباس «کنم لباسی را به تن زید نمی» یا سوگند یاد کرد:
 .نشده استگیر  را برایش خریداری کرد، قسم

وج 
َ
  ل»أ

َ
قَ «هَب ه  أ وج  ،عَليَجهِ حَنِثَ  ، فَتصََدَّ

َ
عََرهَ   أ

َ
وج  ،أ

َ
بلَج  فلَمَج  وَهَبهَ   أ وج  ،يَقج

َ
 ،يَقجبِضج  وَلمَج  قبَِلَ  أ

  .فلَََ 
گیر شده است، یا به  پس به او صدقه داد قسم« دهم به او هدیه نمی» یا سوگند یاد کرد:

هدیه داد و قبول کرد اما قبض نکرد او عاریت داد یا به او هدیه داد اما قبول نکرد یا به او 
 .نشده استگیر  قسم

وج [ 1]
َ
تكََلَّم   لَ »أ

َ
  ،«أ

َ
آنَ  فَقَرَأ رج وج [ 2] ،الجق 

َ
كَلمِ   لَ » أ

 
وج  ،«ف لََناً أ

َ
وج  فَرَاسَلهَ  أ

َ
شَارَ  كََتَبهَ  أ

َ
 أ

وج [ 3] ،186إلَِْجهِ 
َ
ه   لَ » أ دِم  تخَج سج

َ
وَ  فخََدَمَه   ،«أ وج [ 4]، سَاكِت   وَه 

َ
ج   لَ »أ تزََوَّ

َ
وج  ،«أ

َ
طَلقِ   لَ » أ

 
 ،«أ

وج 
َ
بيِع   لَ » أ

َ
َ  ،«أ َه   فوََكَّ وج [ 5]، 187فَفَعَلَ  غَيج

َ
ذِهِ  آك ل   لَ »أ رَةَ  هى تلَطََتج  ،«التَّمج ر   فاَخج  كَثِي   بتِمَج

كَلَ 
َ
رَةً لَ  إِلَّ  188ه  فأَ هَا، تَمج وج [ 6] يَعجلمَ 

َ
َب   لَ »أ شَج

َ
رِ  مَاءَ  أ . لمَج  ،عجضَه  بَ  فشَََِبَ  «النَّهج   يَُجنثَج

با »یا سوگند خورد: [ 2]پس قران خواند، « گویم سخن نمی» یا سوگند یاد کرد:[ 1]

یا [ 3] ،نگاری کرد یا به او نوشت یا به او اشاره کرد پس با او نامه« زنم فلانی حرف نمی
حالف در حالی که  به او خدمت کردزید پس « گیرم را به خدمت نمی زید»سوگند خورد 

« فروشم نمی»یا « دهم طلاق نمی»یا « کنم ازدواج نمی»د خورد: سوگنیا [ 4]بود،  ساکت
انجام  [-همان حالف باشدکه  – موکلبرای  ن کارها راآ]و وکیل  پس دیگری را وکیل کرد

ی زیادی ان را با خرماهپس آ« خورم خرما نمییک دانه از این »ورد: یا سوگند خ[ 5] ،داد
داند همان خرما است که بر آن  که نمی خرمادانه مخلوط کرد و تمام خرماها را خورد جز یک 

                                                           
. لۡن اممراسلة والكتابة والإشارة ليست كلَما حقيقة ولَ عرفا، قال تعالى على لسان أم مرم: فٰ لٰنْ أكُٰلِ مٰ الْيٰ وْمٰ  186

َٰشٰارٰتْ إلِٰ 26إِنْسِيًّا. مرم:   . فلم تعتبر إشارتِا كلَما.29يْهِ. مرم: . ثُ قال: فٰ
. اممعتمد: أنه لو حلف أن لَ يتزوَ فوكل غيره فقبل له النكاح أنه يَنث؛ لۡن الوكيل فِ النكاح سفير  187

 مُض.
ثٰ بفِِعْلِهِ لَٰ بِفِعْلِ وٰأطْٰلٰقٰ حٰنِ  وٰعِتْقٍ "  قال شيخ الإسلَم فِ شرح اممنهج: لٰوْ " حٰلٰفٰ لَٰ يٰ فْعٰلُ كٰذٰا " كٰبٰ يْعٍ وٰشِراٰءٍ 

اٰ حٰلٰفٰ عٰلٰى فِعْلِهِ " إلََّ فِيمٰا لٰوْ حٰلٰفٰ لَ ينكح فيحنث بقبول وكيله لَٰ بقِٰبُولهِِ  هُوٰ لِغٰيْرهِِ " لِٰۡنَّ  وكِٰيلِهِ لٰهُ " لِۡنَّٰهُ إنمَّ
 .ةِ الْمُوكِٰ لِ الْوكِٰيلٰ فِ قٰ بُولِ النِ كٰاحِ سٰفِيٌر مُْٰضٌ لَٰ بدَُّ لٰهُ مِنْ تٰسْمِيٰ 

َٰكٰلٰ. 188  . فِ بعض النسخ: فٰ
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]در پس قسمتی از آن را نوشید، « آب رودخانه ننوشد»یا سوگند خورد: [ 6]، قسم خورده یا نه
 گیر نشده است. قسمهر شش مسأله[ 

وج 
َ
ه   لَ »أ كَلمِ 

 
وج  «زَمَاناً أ

َ
دجنَى  برََّ  ،«حِيناً» أ

َ
  .زَمَن   بأِ

« زنم نمی یک وقتی با او حرف»یا « زنم یک زمانی با او حرف نمی» یا سوگند یاد کرد:
 یابد. از قسم نجات میبه کمترین زمانی که بگذرد 

وج 
َ
ل   لَ »أ دجخ 

َ
ارَ  أ وج  فدََخَلهََا ،مَثلًََ  «الَّ

َ
وج  ناَسِياً أ

َ
ولً  جَاهِلًَ أ وج مََجم 

َ
رَهًا أ كج  ،يَُجنثَج  لمَج  ،م 

مَِي     .189تَنجحَلَّ  لمَج  باَقِيةَ   وَالْج
، پس به فراموشی یا به نادانی یا به اجبار «ومش داخل خانه نمی» :مثلا یا سوگند یاد کرد

 گیر نشده است و قسم باقی است و هنوز باز نشده است. یا حمل شده داخل آن خانه شد، قسم

وج 
َ
لنََّ »أ ك 

ج
كَلهَ   «غَدًا هىذَا لَْأَ

َ
مِهِ  فِ  فَأ وج  ،يوَج

َ
تجلفََه   أ

َ
وج  ،أ

َ
كََنِ  بَعجدَ  الجغَدِ  تلَِفَ مِنَ  أ لِهِ  إمِج كج

َ
 ،أ

مِهِ فلَََ  فِ  تلَِفَ  وَإِنج  ،ثَ حَنِ    .يوَج
، پس آن را در همان روز خورد، یا آن «فردا حتما این را خواهم خورد» یا سوگند یاد کرد:

مان گیر شده است و اگر در ه ، قسمخوردنش آن را تلف کرد را تلف کرد، یا فردا بعد از امکانِ
 .گیر نشده است روز خودش تلف شد قسم

وج 
َ
ك   لَ »أ سج

َ
ارَ  هَذِهِ  ن  أ لِ  ث مَّ  ،190لِ التَّحَو   بنِيَِّةِ  مِنجهَا فخََرَجَ  ،«الَّ مَاشِ  دَخَلَ لِنقَج  لمَج  ،الجق 

.  يَُجنثَج
پس به نیت نقل مکان از آن خارج « گزینم در این خانه سکونت نمی» یا سوگند یاد کرد:

 گیر نشده است. ریز داخل آن شد، قسم شد سپس جهت نقل خورده

وج 
َ
سَاكِن   لَ »أ

 
مَا وَاحِد   ك    فسََكَنَ  ،«زَيجدًا أ وَانجفَرَدَ  ،كَبِيَة   دَار   مِنج  بَيجت   فِ  مِنجه 

. لمَج  ،وَمَرَافقَِ  ببِاَب    يَُجنثَج
دو در اتاقی از  پس هر کدام از آن« شود در یک خانه ساکن نمی با زید» یا سوگند یاد کرد:

 گیر نشده است. مات آن جدا است، قسمخانۀ بزرگی ساکن شدند که در و سرویس و خد

                                                           
تُُ  فِيمٰاأ  ٞ  . قال تعالى: وٰليٰۡسٰ عٰلٰيۡكُمۡ جُنٰاح 189

ۡ
. الۡحزاب: بهِِ  أٰخۡطَٰ  .5ۦ وٰلٰٓكِن مَّا تٰ عٰمَّدٰتۡ قُ لُوبكُُمٰۡۚ

صحيح، «. اسْتُكْرهُِوا عٰلٰيْهِ  وٰمٰا  أمَُّتِِ الْٰطَٰٰ، وٰالنِ سْيٰانٰ، إِنَّ اللََّّٰ قٰدْ تٰجٰاوٰزٰ عٰنْ »قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: 
 .2043ابن ماجه 

 . فِ بعض النسخ: التَّحْوِيلِ. 190
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وج 
َ
لجبسَ   لَ »أ

َ
ذَا أ وَ  «الثَّوجبَ  هى ه   وَه  وج  ،لَبسِ 

َ
رجكَب   لَ » أ

َ
وَ  «هىذَا أ ، وَه  وج  رَاكِب ه 

َ
ل   لَ » أ دجخ 

َ
 أ

ارَ  هَذِهِ  وَ  «الَّ تدََامَ  ،فِيهَا وَه    .191حَنِثَ  ،فاَسج
لباس بر تن او بود، یا سوگند خورد: در حالی که « این لباس را نپوشد» یا سوگند یاد کرد:

در حالی که سوارش بود، یا سوگند خورد: داخل این خانه « شوم سوار این مرکب نمی»
استمرار پیدا کرد، « پس ]در تمامی موارد مذکور اگر ،در حالی که داخل آن بود« شوم نمی
  شود. گیر می قسم

وج 
َ
ج   لَ » أ تزََوَّ

َ
وَ  «أ ، وهَ  وِج  تََِ وج  م 

َ
تَطَيَّب   لَ » أ

َ
وَ  «أ ، وَه  تطََيبِ  وج  م 

َ
ر   لَ » أ تَطَهَّ

َ
وَ  «أ  وَه 

تطََهِر   تدََامَ  ،م   ، فلَََ.فاَسج
در « زنم عطر نمی»در حالی که همسر داشت، یا « کنم ازدواج نمی» یا سوگند یاد کرد:

در حالی که طهارت داشت، پس ]در تمامی « گیرم طهارت نمی»حالی که عطراگین بود، یا 
 .شود گیر نمی استمرار پیدا کرد، قسم« وارد مذکور اگرم

وج 
َ
ل   لَ »أ دجخ 

َ
ذِهِ  أ ارَ  هى حَ  «الَّ وج  ،خَارجِِهَا مِنج  هَافصََعِدَ سَطج

َ
 لمَج  ،عَرجصَةً فدََخَلهََا صَارتَج  أ

 .يَُجنثَج 
پس از خارج از خانه از پشت بام بالا رفت، « شوم داخل این خانه نمی» یا سوگند یاد کرد:

 گیر نشده است. زمین بدون ساختمان مبدل شد و داخل آن شد، قسما آن خانه به ی

وج 
َ
ل   لَ »أ دجخ 

َ
كَنهَ   فدََخَلَ  «زَيجد   دَارَ  أ وج  بكِِرَاء   مَسج

َ
نج  إلَِّ  ،يَُجنثَج  لمَج  ،عََرِيَة   أ

َ
 مَا يَنجويَِ  أ

ن ه   ك    .يسَج
عاریت  یاکن او که اجاره پس به مس «شوم به خانۀ زید داخل نمی» یا سوگند یاد کرد:

نیت کند به خانۀ زید داخل نشود که در آن  گیر نشده است مگر داخل شد، قسمگرفته بود 
 سکونت دارد.

                                                           
 . اعتمد اممصنف رحۡه الله حٰنْثٰ مٰن حلٰف لَ يدخل دارا وهو فيها فاستدام اجرلوس. واممعتمد: أنه لَ يَنث. 191

ٌَ أوْٰ حْْٰوٰ ذٰلِكٰ " مكَّا لَٰ  قال شيخ الإسلَم فِ شرح اممنهج: َُ وٰهُوٰ خٰارِ أوْٰ حٰلٰفٰ لَٰ يدْٰخُلُهٰا وٰهُوٰ فِيهٰا أوْٰ لَٰ يَْٰرُ
رُ بِدَُّةٍ كٰصٰلَٰةٍ وٰصٰوْمٍ  ٍَ وٰوٰطْءٍ وٰغٰصْبٍ إذٰا حٰلٰفٰ لَٰ يٰ فْعٰلُهٰا " فاٰسْتٰدٰامٰ " هٰا فٰ  وٰتٰطٰهُّرٍ  يٰ تٰ قٰدَّ لَٰ يَْٰنٰثُ وٰتٰطيُّٰبٍ وٰتٰ زٰوُّ

تِدٰامٰةٰ الْٰۡحْوٰالِ الْمٰذْكُورةِٰ لعِٰدٰمِ وُجُودِ الْمٰحْلُوفِ عٰلٰيْهِ وٰهُوٰ فِ الُْۡولٰى ظاٰهِرٌ إذْ لَٰ مُسٰاكٰنٰةٰ وٰأمَّٰا فِيمٰا عٰدٰاهٰا فٰلِِٰنَّ اسْ 
 بٰقِيَّةُ.ليْٰسٰتْ كٰإِنْشٰائهِٰا إذْ لَٰ يٰصِحُّ أٰنْ يُ قٰالٰ دٰخٰلْت شٰهْراً وكٰٰذٰا الْ 
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ى  حَلفََ  وَإذَِا تَّصِلًَ  «اللَّّ  تَعَالَى  شَاءَ  إنِج » فَقَالَ: ،ء   شَج  عَََ مَِيِ  م   وَكََنَ قصََدَ  ،باِلْج
تثِجناَءَ  مَِيِ  مِنَ  هِ فَرَاغِ  قَبجلَ  الِسج  .192يَُجنثَج  لمَج  ،الْج

و آن را به قسم متصل کرد  گفت «إن شاء الله» بلافاصله هرگاه بر چیزی سوگند خورد و
 گیر نشده است. و قبل از فارغ شدن از سوگند، با گفتن إن شاء الله قصد استثنا داشت، قسم

تثِجناَء   جَرَىى  وَإنِج  ى  الِسج ى  لسَِانهِِ  عَََ صِدج  وَلمَج  ،تهِِ عََدَ  عَََ مَِيِ  رَفجعَ  بهِِ  يَقج وج بدََا لَ   ،الْج
َ
أ

تثِجناَء   مَِيِ  مِنَ  الجفَرَاغِ  بَعجدَ  الِسج تثِجناَء   يصَِحَّ  لمَج  ،الْج  .الِسج
بر زبانش جاری شد ولی با گفتن آن، قصد رفع کردن قسم  193اگر بنابر عادتش استثنا

 که استثنا کند، استثنا صحیح نشده است. رسید به ذهنشنداشت یا بعد از فارغ شدن از قسم 

مَِيِ[ ارَة  الْج  ]كَفَّ
ل  ) ارَة   لزَِمَتجه   وحََنِثَ، حَلفََ  إذَِا (فصَج جمَالِ  ي كَفِر   كََنَ  فإَنِج  .الجكَفَّ ِنجثِ  جَازَ قَبجلَ  ،باِل  الْج

دَه   مِ  وَإنِج  ،194وَبَعج وج دَه   يََ زج إلَِّ  لمَج  ،كََنَ باِلصَّ   .195بَعج
با مال کفاره شود. اگر  اه سوگند خورد و سوگندش شکسته شد کفاره واجبش میهرگ

پرداخت آن قبل و بعد از شکسته شدن سوگند جایز است و اگر کفاره روزه است جز  دهد می
 بعد از شکسته شدن سوگند جایز نیست.

وج  ،الظِهَارِ  كَرَقَبةَِ  صِفَت هَا رَقَبَة   وَهَِ عِتجق  
َ
عِم   أ كِي   ك    ،مَسَاكِيَ  ةِ عَشَََ  196ي طج  مِسج

ل   دَادِيِ  197وَث ل ث   رِطج َغج َلَِْ  ق وجتِ  مِنج  حَبًّا ،باِلِج وج  ،الِج
َ
مج  أ وه  س  م   عَليَجهِ  يَنجطَلِق   بمَِا 198يكَج  اسج

وَةِ  ولً  وَلوَج  ،الجكِسج رًا وَمَغجس  َ   خَلقًَا. لَ  ،مِئْج
                                                           

فٰ قٰدِ  اءٰ اللََُّّ . عٰنِ ابْنِ عُمٰرٰ، أٰنَّ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اللََُّّ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ قاٰلٰ: مٰنْ حٰلٰفٰ عٰلٰى يِٰيٍ، فٰ قٰالٰ: إِنْ شٰ  192
 .1531اسْتٰ ثْ ىٰ ، فٰلَٰ حِنْثٰ عٰلٰيْهِ. صحيح، الترمذي  

 «.إن شاء اللَّ». يعنی گفتن:  193
مٰارةٰٰ، »دِ الرَّحْٰۡنِ بْنِ سَُٰرةٰٰ قاٰلٰ: قاٰلٰ النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: عن عٰبْ  .  194 يَٰ عٰبْدٰ الرَّحْٰۡنِ بْنٰ سَٰرُةٰٰ لَٰ تٰسَْٰلِ الْإِ

هٰا، وٰإِنْ أوُتيِتٰ هٰا مِنْ غٰيْرِ مٰسَْلٰٰةٍ  هٰا، وٰإِذٰا حٰلٰفْتٰ عٰلٰى يِٰيٍ فٰ رأٰيْٰتٰ  فإِٰنَّكٰ إِنْ أوُتيِتٰ هٰا عٰنْ مٰسَْلٰٰةٍ وكُِلْتٰ إلِيٰ ْ أعُِنْتٰ عٰلٰي ْ
هٰا، فٰكٰفِ رْ عٰنْ يِٰينِكٰ،  راً مِن ْ رٰهٰا خٰي ْ رٌ. وٰأْتِ  غٰي ْ  .6622البخاري «. الَّذِي هُوٰ خٰي ْ

 . لۡن الصوم عبادة بدنية، فلَ يَوز تقديها على وقتها، كصوم رمضان. 195
 ولَ أجد فِ النسخ الطية.. فِ بعض الطبعات: إطعام،  196
 . فِ بعض الطبعات زيَدة: رطل، ولَ أجد فِ النسخ الطية. 197
 . فِ بعض الطبعات: كِسْوٰتُ هُمْ، ولَ أجد فِ النسخ الطية. 198
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ۀ ظهار است یا به ده مسکین طعام ای است که صفت آن مانند برد کفاره: آزاد کردن برده
خوراکی آن منطقه، یا آنان  دانۀاز  199سوم رطل بغدادی یک رطل و یک یهر مسکین دهد می

بر آن اطلاق شود و اگرچه لُنگ و استفاده شده باشد  پوشاند به چیزی که اسم پوشاک را می
 اما اگر کهنه و پاره باشد درست نیست.

َيَّ   َ  200يُ  نجوَاعِ  بَيج
َ يعِ  عَنج  عَجَزَ  فإَنِج  ،الثَّلََثةَِ  الْج نجوَاعِ  201جََِ

َ  ثلَََثةََ  الثَّلََثةَِ صَامَ  الْج
يَّام  

َ
فجضَل   ،202أ

َ تفََرِقةًَ  وَيََ وز   توََالِْهَا، وَالْج  .م 
گیرد.  گانه عاجز شد سه روز روزه می گانه اختیار دارد اگر از تمامی انواع سه میان انواع سه

 پیاپی باشد و متفرق کردنش جایز است. بهتر است این سه روزه

جمَالِ  ي كَفِر   لَ  وَالجعَبجد   ذِنَ  وَإنِج  ،باِل
َ
مِ  ،السَيدِ   لَ   أ وج ه   وَمَنج  .بلَج باِلصَّ رٌّ  بَعجض   ي كَفِر   ،ح 

عَامِ  وَةِ  203باِلطَّ  .الجعِتجقِ  د ونَ  ،وَالجكِسج
 گیرد. بلکه روزه می دهد و اگرچه آقایش به او اجازه دهد برده با مال کفاره نمی

 دهد نه با آزاد کردن برده. کسی که قسمتی از او آزاد است با طعام و پوشاک کفاره می

قجضِيةَِ  باَب  )
َ  (الْج

نج  لمَج  فإَِنج  ،204كِفَايةَ   فَرجض   الجقَضَاءِ  وِلَيةَ   ل ح   مَنج  يكَ  َ  205وَاحِد   إلَِّ يصَج  ،عَليَجهِ  تَعَيَّ
تنَعََ  فإَنِِ  بَِْ  امج جج

 
نج  وَليَجسَ  ،أ

َ
ذَا أ ذَ  لهِى خ 

ج
نج  ،رِزجقاً عَليَجهِ  يأَ

َ
ونَ  إلَِّ أ جتاَجًا. يكَ   مَ 

                                                           
 شود. گرم می  640. برابر بً يک مد، و يک مد تقريبا برابر بً  199
 . فِ بعض النسخ: وٰيٰ تٰخٰي َّرُ. 200
 .. فِ بعض النسخ: أٰحٰدِ  201
: فٰكٰفَّارٰتهُُ إِطْعٰامُ عٰشٰرةِٰ مٰسٰاكِيٰ مِنْ أوْٰسٰطِ مٰا تُطْعِمُونٰ أهْٰلِيكُمْ أوْٰ كِسْوٰتُ هُ  202 مْ أوْٰ تَْٰريِرُ رٰقٰ بٰةٍ فٰمٰنْ . لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ

مٍ ذٓلِكٰ كٰفَّارةُٰ أيْٰاٰنِكُمْ إِذٰا حٰلٰفْتُمْ.  دْ فٰصِيٰامُ ثٰلَٰثةِٰ أٰيََّ  .89اممائدة لَْٰ يَِٰ
 . فِ بعض النسخ: بًلإطعام. 203
إلَ بوجود  –وهو العدل  –. ولَ يقوم القسط 135. قال الله تعالى: كونوا قوامي بًلقسط. النساء:  204

 القضاة.
اضِيًا، فٰ قُلْتُ: يَٰ رٰسُولٰ اللََِّّ تُ رْسِلُنِي عٰنْ عٰلِيٍ  عٰلٰيْهِ السَّلَٰم، قاٰلٰ: بٰ عٰثٰنِي رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ إِلٰى الْيٰمٰنِ قٰ 

إِنَّ اللََّّٰ سٰيٰ هْدِي قٰ لْبٰكٰ، وٰيُ ثٰ بِ تُ لِسٰانٰكٰ، فإِٰذٰا جٰلٰسٰ بٰ يْٰ يدٰٰيْكٰ »يِ بًِلْقٰضٰاءِ، فٰ قٰالٰ:  عِلْمٰ  وٰلَٰ  وٰأنَٰٰ حٰدِيثُ السِ نِ ، 
ٰ لٰكٰ الْقٰضٰاءُ  الْٰصْمٰانِ، فٰلَٰ تٰ قْضِيَّٰ حٰتََّّ تٰسْمٰعٰ  عْتٰ مِنٰ الْٰۡوَّلِ، فإِٰنَّهُ أٰحْرٰى أٰنْ يٰ تٰ بٰ يَّ ، قاٰلٰ: «مِنٰ الْْخٰرِ، كٰمٰا سَِٰ

 .3582حسن، أبوداود «. فٰمٰا زلِْتُ قاٰضِيًا، أوْٰ مٰا شٰكٰكْتُ فِ قٰضٰاءٍ بٰ عْدُ »
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متصدی قضاوت شدن فرض کفایه است. اگر جز یک نفر کسی نبود که صلاحیت آن 
شود و برای این شخص  شود اگر امتناع ورزید اجبار کرده می داشته باشد بر او فرض عین می

 قی بگیرد مگر به آن نیاز داشته باشد.جایز نیست که بر قضاوت حقو

ثََ   قاَضِياَنِ  بلََْ   فِ  وَيََ وز   كج
َ
لِْةَِ  يصَِح  إلَِّ  وَلَ  ،206فَأ ِمَامِ  بتِوَج

وج  207الْج
َ
  ناَئبِِهِ. أ

در یک شهر دو قاضی یا بیشتر جایز است و صحیح نیست جز اینکه امام یا نایب او، او را 
 در منصب قضاوت بنشاند.

مَانِ حَكَّ  وَإنِج  صَج لًَ  مَ الْج ل ح   رجَ  ه   لزَِمَ 208وَ  ،جَازَ  للِجقَضَاءِ  يصَج م  كج  يَتَََاضَياَ لمَج  وَإنِج  ،ح 
مِ، بَعجدَ  بهِِ  مَا رجََعَ  إنِج  لكَِنج  الْج كج ه  حَد 

َ
نج  قَبجلَ  فِيهِ أ

َ
مَ  أ تنَعََ  ،يَُجك  م   امج   .الْج كج

اوت دارد درست است و که صلاحیت قضرا حَکَم قرار دادند شخصی  ااگر دو طرف دعو
کم به آن راضی نشوند اما اگر بعد از حُطرفین دعوا شود و اگرچه  کم او واجب و ثابت میحُ

 شود. کم کند یکی از طرفین در تحکیم رجوع کرد حُکم کارساز نمیقبل از اینکه حُ

تَََط   ورَة   الجقَاضِ  فِ  وَي شج ك  ِيف   ،وَالْج رِيَّة   ،209الذ  ع   ،210وَالجعِلجم   ،عَدَالةَ  وَالج  ،وَالتَّكْج مج  ،وَالسَّ
َصَْ   ق   ،وَالِج نج  وَي نجدَب  . وَالن طج

َ
ونَ شَدِيدًا بلََِ  أ نجف   يكَ  . لَْنِاً بلََِ  ،ع    ضَعجف 

شود.  ، علم، شنوایی، بینایی و نطق شرط میادل بودنقاضی: مردی، آزادی، تکلیف، ع در
 ، و نرم باشد بدون ضعف و سستی.و سنت است که جدی باشد بدون بدرفتاری و پرخاشگری

                                                                                                                                                                                     
 . فِ بعض النسخ: واحدًا. 205
رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ أبًٰٰ مُوسٰى وٰمُعٰاذٰ بْنٰ جٰبٰلٍ إِلٰى الْيٰمٰنِ، قاٰلٰ: وٰبٰ عٰثٰ  بٰ عٰثٰ »أٰبِ بُ رْدٰةٰ قاٰلٰ:  . عٰنْ  206

هُمٰا عٰلٰى مَِْلَٰفٍ، قاٰلٰ: وٰالْيٰمٰنُ  . فاٰنْطلٰٰقٰ كُلُّ وٰاحِدٍ مَِْلَٰفاٰنِ، ثَُُّ قاٰلٰ: يٰسِ راٰ وٰلَٰ تُ عٰسِ راٰ، وٰبٰشِ راٰ وٰلَٰ تُ نٰ فِ راٰ كُلَّ وٰاحِدٍ مِن ْ
هُمٰا إِذٰا سٰارٰ فِ أرْٰضِهِ كٰانٰ قٰريِبًا مِنْ صٰاحِبِهِ أٰحْدٰثٰ بِهِ  هُمٰا إِلٰى عٰمٰلِهِ، وكٰٰانٰ كُلُّ وٰاحِدٍ مِن ْ  عٰهْدًا فٰسٰلَّمٰ عٰلٰيْهِ. مِن ْ

 .4342البخاري 
 . فِ بعض الطبعات زيَدة: له، ولَ أجد فِ النسخ الطية. 207
 فِ بعض النسخ زيَدة: وٰإِذٰا حٰكٰمٰ..  208
: ﴿الر جِٰالُ قٰ وَّامُونٰ عٰلٰى النِ سٰاءِ﴾ النساء:  209  .34. لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ

 .7099قاٰلٰ النَّبُِّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: لٰنْ يُ فْلِحٰ قٰ وْمٌ وٰلَّوْا أمْٰرٰهُمُ امْرٰأةًٰ. البخاري 
 .36: ﴿وٰلَٰ تٰ قْفُ مٰا ليْٰسٰ لٰكٰ بهِِ عِلْمٌ﴾ الإسراء . لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ  210

مَّا الَّذِي فِ اجْرنَّٰةِ فٰ رٰجُلٌ عٰرٰفٰ قاٰلٰ النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: الْقُضٰاةُ ثٰلَٰثةٌٰ: وٰاحِدٌ فِ اجْرنَّٰةِ، وٰاثْ نٰانِ فِ النَّارِ، فَٰٰ 
لٌ عٰرٰفٰ الْٰۡقَّ فٰجٰارٰ فِ الْۡكُْمِ، فٰ هُوٰ فِ النَّارِ، وٰرٰجُلٌ قٰضٰىٓ للِنَّاسِ عٰلٰىٓ جٰهْلٍ فٰ هُوٰ فِ النَّارِ. الْٰۡقَّ فٰ قٰضٰىٓ بهِِ، وٰرٰجُ 

 .3573صحيح، أبوداود 
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تاَجَ  وَإنِِ  نج  احج
َ
لِفَ  أ تخَج مَالِِ  فِ  يسَج عج

َ
تهَِا أ َ لفََ  لِكَثَج تخَج ل ح   مَنج  اسج  يَُجتجَج  لمَج  وَإنِج  ،يصَج

نج  إلَِّ  ،فلَََ 
َ
تاَجَ  وَإنِِ  .لَ   ي ؤجذَنَ  أ لِمًا ،كََتبِ   إلَِى  احج سج نج م  لً عََقلًَِ فقَِيهًا 211فلَجيكَ   وَلَ  ،عَدج

تاَجَ  فإَنِِ  ،212يَتَّخِذ  حَاجِباً نج عََقلًَِ  ،احج مِيناً 213فلَجيكَ 
َ
مَعِ. مِنَ  بعَِيدًا أ  الطَّ

علت شلوغی در کارهایش به جانشینی نیاز پیدا کرد کسی که صلاحیت دارد را  اگر به
اجازه  او جانشین بگیرد مگر به تواند نمیدهد. اما اگر احتیاج پیدا نکرد  جانشین خود قرار می

 داده شود.
 ای نیاز پیدا کرد باید مسلمان، بالغ، عاقل و فقیه باشد. اگر به نویسنده

 گیرد اگر نیاز پیدا کرد باید عاقل، امین و دور از آز و طمع باشد. دربان نمی
م  وَلَ  وَلَ  مَع   وَلَ  ي وَلِ  يَُجك  َينِةََ  يسَج ِ  فِ  الِج بلَ  هَدِ  وَلَ  ،عَمَلِهِ  غَيج نج  إلَِّ  يَّةً يَقج  كََنَ  مِمَّ
هَادِيهِ  جوِلَيةَِ، قَبجلَ  ي  نج  وَلمَج  ال ومَة   لَ   تكَ  ص  ت ه   تزَدِج  وَلمَج  ،خ  لِْةَِ  بَعجدَ  هَدِيَّ ذَا  وَمَعَ  ،التَّوج هى

فجضَل  
َ نج  فاَلْج

َ
بلَهََا لَ  أ   .214يَقج

                                                           
يٰ ُّهٰا ٱلَّذِينٰ ءٰامٰنُواْ لَٰ تٰ تَّخِذُواْ بِطاٰنةٰ 211  .118. آل عمران: دُونِكُمۡ  مِ ن ٞ  . لقوله تعالى: يَأٰٓ
ئًا فاٰحْتٰجٰبٰ عٰنْ أوُيِ الضَّعٰ  . 212 فٰةِ وٰالْۡاٰجٰةِ قاٰلٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: مٰنْ وٰيِٰ مِنْ أمْٰرِ النَّاسِ شٰي ْ

 .22076احْتٰجٰبٰ اللهُ عٰنْهُ يٰ وْمٰ الْقِيٰامٰةِ. صحيح لغيره، مسند أحۡد 
ئًا مِنْ أمْٰرِ الْمُسْلِمِيٰ فاٰحْتٰجٰبٰ »وٰسٰلَّمٰ: قاٰلٰ النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ  هُ اللََُّّ عٰزَّ وٰجٰلَّ شٰي ْ وٰخٰلَّتِهِمْ  حٰاجٰتِهِمْ،  دُونٰ  مٰنْ وٰلََّ

ُ عٰنْهُ دُونٰ حٰاجٰتِهِ وٰخٰلَّتِهِ، وٰفٰ قْرهِِ   .2948صحيح، أبوداود «. وٰفٰ قْرهِِمْ، احْتٰجٰبٰ اللََّّ
 ، ولَ أجدها فِ النسخ الطية.. فِ بعض الطبعات: عدلَ 213
أٰنَّ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ اسْتٰ عْمٰلٰ عٰامِلًَ، »أٰبِ حُۡيْٰدٍ السَّاعِدِيِ  أنَّٰهُ أٰخْبٰ رهُٰ  . والۡصل فِ هذا: عٰنْ  214

ا لٰكُمْ وٰهٰذٰا أهُْدِيٰ يِ فٰ قٰالٰ لٰهُ: أفٰٰلَٰ قٰ عٰدْتٰ فِ بٰ يْتِ فٰجٰاءٰهُ الْعٰامِلُ حِيٰ فٰ رغٰٰ مِنْ عٰمٰلِهِ، فٰ قٰالٰ: يَٰ رٰسُولٰ اِلله هٰذٰ 
دٰ الصَّلَٰةِ فٰ تٰشٰهَّدٰ، وٰأثْٰ ىٰ  أبٰيِكٰ وٰأمُِ كٰ فٰ نٰظٰرْتٰ أيُٰ هْدٰى لٰكٰ أمْٰ لَٰ، ثَُُّ قاٰمٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ عٰشِيَّةً بٰ عْ 

َْتيِنٰا فٰ يٰ قُولُ: هٰذٰا مِنْ عٰمٰلِكُمْ، وٰهٰذٰا أهُْدِيٰ يِ  الْعٰامِلِ  وٰ أهْٰلُهُ ثَُُّ قاٰلٰ: أمَّٰا بٰ عْدُ: فٰمٰا بًٰلُ عٰلٰى اِلله بِاٰ هُ  نٰسْتٰ عْمِلُهُ فٰ يٰ
ئًا إِلََّ  أفٰٰلَٰ قٰ عٰدٰ فِ بٰ يْتِ أبٰيِهِ وٰأمُِ هِ فٰ نٰظٰرٰ هٰلْ يُ هْدٰى لٰهُ أمْٰ لَٰ، فٰ وٰالَّذِي نٰ فْسُ مُُٰمَّدٍ  هٰا شٰي ْ بيِٰدِهِ لَٰ يٰ غُلُّ أٰحٰدكُُمْ مِن ْ

 جٰاءٰ بِِاٰ لٰهاٰ خُوٰارٌ، وٰإِنْ كٰانٰتْ جٰاءٰ بهِِ يٰ وْمٰ الْقِيٰامٰةِ يَْٰمِلُهُ عٰلٰى عُنُقِهِ، إِنْ كٰانٰ بعِٰيراً جٰاءٰ بِهِ لٰهُ رُغٰاءٌ، وٰإِنْ كٰانٰتْ بٰ قٰرةًٰ 
عٰرُ، ف ٰ  ظرُُ إِلٰى قٰدْ بٰ لَّغْتُ فٰ قٰالٰ أبٰوُ حُٰۡيْدٍ: ثَُُّ رٰفٰعٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ يدٰٰهُ، حٰتََّّ إِنََّ لنٰٰ نْ شٰاةً جٰاءٰ بِِاٰ تٰ ي ْ

 .6636البخاري «. عُفْرةِٰ إِبْطيْٰهِ،
صحيح، أبوداود «. يْهِ وٰسٰلَّمٰ الرَّاشِي وٰالْمُرْتٰشِيلٰعٰنٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰ »عٰنْ عٰبْدِ اللََِّّ بْنِ عٰمْروٍ، قاٰلٰ: 

3580. 
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او حکم گمارد که از طرف  کند و کسی را نمی قاضی در غیر محل کارش حکم صادر نمی
 شنود. صادر کند و از گواه نمی

داده است  کند جز از کسی که قبل از متصدی شدن به او هدیه می ای را قبول نمی و هدیه
اش زیاد نشود با وجود این بهتر است  و دادخواهی نداشته باشد و بعد از متصدی شدنش هدیه

 آن را قبول نکند.

م   وَلَ  هِ  يَُجك  وَ  يَقجضِ  وَلَ  ،لرَِقِيقِهِ  وَلَ  ،215هِ لوَِالِِ  وَلَ  ،لوَِلَِ باَن   وَه   ،جَائعِ   وَلَ  ،216غَضج
شَان   وَلَ  وم   وَلَ  ،عَطج  وَلَ  ،حَاقنِ   وَلَ  ،نَعجسَان   وَلَ  ،مَرِيض   وَلَ  ،فَرجحَان   وَلَ  ،مَهجم 

رَان   زجعِج   حَري  فِ  وَلَ  ،ضَجج ، وَبَرجد   ،م  لمِ  ؤج كج  فَعَلَ نَفَذَ  فإَنِج  م  .ح  ه    م 
 کند. اش حکم صادر نمی به نفع فرزندش و پدرش و برده

کند در حالی که: خشمگین، گرسنه، تشنه، ناراحت، خوشحال، بیمار، در حال  قضاوت نمی
حوصله است. همچنین در گرمای آزاردهنده و سرمای دردآور  فشار و حبس ادرار و بیچرت، 

  حکمش نافذ است.کند اگر در حالات مذکور قضاوت کرد  قضاوت نمی

جِدِ  فِ  يََجلِس   وَلَ  جمَسج مِ  ال كج ه   اتَّفَقَ  فإَِنِ  ،للِجح  ل وس  مَانِ  وحََضََْ  فِيهِ  ج   حَكَمَ  ،خَصج
مَا جضِْ   ،وَوَقاَر   وَيََجلِس  بسَِكِينةَ   .217بيَجنهَ  قَهَاءَ  وَيُ  ودَ وَالجف  ه   فِيمَا 218مج ه  رَ اوِ شَ ي  لِ  ؛الش 
كِ   رَه . ضِحج يَتَّ  لمَج  220إنِج فَ  ،219ي شج خَّ

َ
قَلِْ   وَلَ  أ َه   ي  مِ  فِ  غَيج  .221الْج كج

                                                           
 . فِ بعض الطبعات زيَدة: ولَ لشريكه، ولَ أجدها فِ النسخ الطية. 215
 .7158. قاٰلٰ النَّبُِّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: لَٰ يٰ قْضِيَّٰ حٰكٰمٌ بٰ يْٰ اثْ نٰ يِْ وٰهُوٰ غٰضْبٰانُ. البخاري  216
فِ  فٰ تٰلَٰعٰنٰا  أٰنَّ رٰجُلًَ قاٰلٰ: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، أرٰأٰيْٰتٰ رٰجُلًَ وٰجٰدٰ مٰعٰ امْرٰأتٰهِِ رٰجُلًَ، أيٰٰ قْتُ لُهُ؟ »سٰهْلِ بْنِ سٰعْدٍ :  عٰنْ  . 217

 .423البخاري «. الْمٰسْجِدِ وٰأٰنَٰ شٰاهِدٌ  
جُلٌ رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ وٰهُوٰ فِ الْمٰسْجِدِ، فٰ نٰادٰاهُ فٰ قٰالٰ: يَٰ أتٰٰى رٰ »أٰبِ هُرٰيْ رةٰٰ رٰضِيٰ اُلله عٰنْهُ قاٰلٰ:  عٰنْ 

َٰعْرٰضٰ عٰنْهُ حٰتََّّ رٰدَّدٰ عٰلٰيْهِ أرْٰبٰعٰ مٰرَّاتٍ،  ِ ِ زٰنٰ يْتُ، فٰ النَّبُِّ عٰلٰى نٰ فْسِهِ أرْٰبٰعٰ شٰهٰادٰاتٍ، دٰعٰاهُ  شٰهِدٰ  فٰ لٰمَّا  رٰسُولٰ اِلله، إِ
بُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ فٰ قٰالٰ: أبِٰكٰ جُنُونٌ؟، قاٰلٰ: لَٰ، قاٰلٰ: فٰ هٰلْ أٰحْصٰنْتٰ؟، قاٰلٰ: نٰ عٰمْ، فٰ قٰالٰ النَّ 

 .6815وٰسٰلَّمٰ: اذْهٰبُوا بهِِ فاٰرْجُُْوهُ. البخاري 
 . فِ بعض النسخ: وٰيُشٰاوِرهُُمْ. 218
نٰ هُمْ. الشورى: 159لقوله تعالى: وٰشٰاوِرْهُمْ فِ الْٰۡمْرِ. آل عمران:  . 219 . 38. وقوله تعالى: وٰأمْٰرهُُمْ شُورٰى بٰ ي ْ

 وذلك أبعد للتهمة.
 . فِ بعض النسخ: وٰإِنْ. 220
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نشیند. اگر نشستنش در مسجد و حضور دو طرف دعوا با هم  قضاوت نمی یدر مسجد برا
 کند. موافق آمد میان آن دو حکم می

کند تا  نشیند و گواهان و فقها را احضار می و متانت می قاضی در مجلس حکم با آرامش
 کند. مشکل با ایشان مشورت کند اگر برایش واضح نشد به بعد موکول می اینکه در امور

 .کند ]زیرا او مجتهد است[ و در حکم از کسی تقلید نمی
 
 
ومِ ف  وَيَبجدَأ لِ  222الْج ص  وَّ

َ لِ فِ  باِلْج وَّ
َ ومَة   فاَلْج ص  قجرَعَ  فإَنِِ  ،فَقَطج  خ 

َ
توََوجا أ وَي سَوِي  ،اسج

مَا فِ  لِسِ  بيَجنهَ  جمَجج ِ  ال باَلِ وَغَيج قج ِ
نج  ، إلَِّ 223ذىلكَِ  وَالْج

َ
ونَ  أ مَا يكَ  ه  حَد 

َ
 فَي قَدِم   ،كََفِرًا أ

لِمَ  سج جم  لِسِ  فِ  عَليَجهِ  ال جمَجج مَا 224ف  يِ ضَ ي   وَلَ  ،ال حَدَه 
َ
نج  وَلَ   ،ي لقَِن ه   وَلَ  ،أ

َ
فَعَ  أ  ،225يشَج

رَمَ يَ وَ  حَدِهِمَا عَنج  226غج
َ
 .227لزَِمَه   مَا أ

                                                                                                                                                                                     
زٰعۡتُمۡ فِ شٰيۡء 221 ٱللََِّّ وٰٱلرَّسُولِ  إِلٰى  دُّوهُ فٰ رُ  ٞ  . لۡن القاضي مُتهد، والمجتهد لَ يقلد مُتهدا، قال الله تعالى: فإِٰن تٰ نٰٓ

لِكٰ خٰيۡر  وِيلًَ  وٰأٰحۡسٰنُ  ٞ  إِن كُنتُمۡ تُ ؤۡمِنُونٰ بٱِللََِّّ وٰٱلۡيٰ وۡمِ ٱلۡۡأخِرِٰۚ ذٰٓ
ۡ
 .59. النساء: تَٰ

 . فِ بعض النسخ: بًِلُْصُومِ. 222
 .135﴾ النساء: . قال الله تعالى: ﴿يَٰ أيٰ ُّهٰا الَّذِينٰ آمٰنُوا كُونوُا قٰ وَّامِيٰ بًِلْقِسْطِ  223

َٰسٰ كٰتٰبٰ عُمٰرُ بْنُ الْٰطَّابِ إِلٰى أٰبِ مُوسٰى الْٰۡشْعٰريِِ :... وٰآسِ بٰ يْٰ النَّاسِ فِ وٰجْهِكٰ وٰمُْٰلِسِكٰ وٰعٰدْلِ  كٰ حٰتََّّٓ لَٰ يٰ يْ
 .4471الضَّعِيفُ مِنْ عٰدْلِكٰ وٰلَٰ يٰطْمٰعُ الشَّريِفُ فِ حٰيْفِكٰ. سنن الدارقطني 

نٰ هُمْ فِ لْٰۡظِهِ »رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: قاٰلٰ  «. وٰمٰقْعٰدِهِ  وٰإِشٰارٰتهِِ  مٰنِ ابْ تُلِيٰ بًِلْقٰضٰاءِ بٰ يْٰ النَّاسِ فٰ لْيٰ عْدِلْ بٰ ي ْ
 .4466سنن الدارقطني 

 يُضٰيِ قُ على أحدهُا. . فِ نسخة: ولَ يضيق، إن كان من التضييق، فهو يتعدى بعلى، وحقه أن يقول: ولَ 224
 وفِ بعض الطبعات: وٰلَٰ يُ عٰنِ فُ، ولَ أجدها فِ النسخ الطية.

عٰهٰا  تٰ قٰاضٰى  أنَّٰهُ »كٰعْبٍ :  . عٰنْ  225 ابْنٰ أٰبِ حٰدْرٰدٍ دٰيْ نًا، كٰانٰ لٰهُ عٰلٰيْهِ فِ الْمٰسْجِدِ، فاٰرْتٰ فٰعٰتْ أٰصْوٰاتُ هُمٰا، حٰتََّّ سَِٰ
َٰ إِليْٰهِمٰا حٰتََّّ كٰشٰفٰ سِجْفٰ حُجْرٰتهِِ، فٰ نٰادٰى: يَٰ كٰعْبُ. قٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّ  الٰ: ى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ وٰهُوٰ فِ بٰ يْتِهِ، فٰخٰرٰ

َٰ إلِيْٰهِ: أٰيِ الشَّطْرٰ، قاٰلٰ: لٰقٰدْ فٰ عٰلْتُ يَٰ   رٰسُولٰ اِلله، قاٰلٰ: قمُْ لبٰ َّيْكٰ يَٰ رٰسُولٰ اِلله، قاٰلٰ: ضٰعْ مِنْ دٰينِْكٰ هٰذٰا. وٰأوْٰمٰ
 .457البخاري «. فاٰقْضِهِ 

 . فِ بعض النسخ: يزٰنِٰ، وفِ بعض الطبعات: وٰيُ ؤٰدِ يٰ، ولَ أجدها فِ النسخ الطية. 226
أٰنَّ نٰ فٰراً مِنْ قٰ وْمِهِ »رهُٰ: سٰهْلُ بْنُ أٰبِ حٰثْمٰةٰ أٰخْب ٰ  بُشٰيْرِ بْنِ يٰسٰارٍ: زٰعٰمٰ أٰنَّ رٰجُلًَ مِنٰ الْۡنْٰصٰارِ يُ قٰالُ لٰهُ  . عٰنْ  227

بٰ رٰ، فٰ تٰ فٰرَّقُوا فِيهٰا، وٰوٰجٰدُوا أٰحٰدٰهُمْ قتِٰيلًَ، وٰقاٰلُوا للَِّذِي وُجِدٰ فِيهِمْ: قٰ تٰ لْتُ  مْ صٰاحِبٰ نٰا، قاٰلُوا: مٰا قٰ تٰ لْنٰا وٰلَٰ انْطلٰٰقُوا إِلٰى خٰي ْ
بٰ رٰ، فٰ وٰجٰدْنَٰ أٰحٰدٰنَٰ عٰلِمْنٰا قاٰتِلًَ، فاٰنْطلٰٰقُوا إِلٰى النَّبِِ  صٰ  لَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، فٰ قٰالُوا: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، انْطلٰٰقْنٰا إِلٰى خٰي ْ

رٰ، فٰ قٰالٰ لٰهمُْ:  رٰ الْكُب ْ يٰحْلِفُونٰ، قاٰلُوا: لَٰ بًِلْبٰ يِ نٰةِ عٰلٰى مٰنْ قٰ تٰ لٰهُ، قاٰلُوا: مٰا لنٰٰا بٰ يِ نٰةٌ، قاٰلٰ: ف ٰ  تَٰتْوُنٰ  قتِٰيلًَ، فٰ قٰالٰ: الْكُب ْ
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یکی و به  یکیتر است[  های چه کسانی سابق داند پرونده ]اگر مییر های درگ در طرف
میان  اگر در آمدن برابر شدند ]به اینکه با همدیگر آمدند کند شروع میها را[  ]پروندهترتیب 

  اندازد. [ قرعه میآنان
کند مگر  قاضی بین دو طرف دعوا در نشستن و رو کردن و غیر آن با مساوات رفتار می

کند و یکی از  مقدم می سلمان را بر کافرم ،دو کافر باشد پس در نشستن نیکی از آ
 کند. کند و او را حجتی تلقین نمی به مهمانی دعوت نمیمتخاصمین را 

دو که مالی یا مبلغی لازم او شده،  قاضی اجازه دارد شفاعت کند و از طرف یکی از آن
 بپردازد.

ر   لَ شَج  وَيَنجظ  وَّ
َ
ب   فِ  ء   أ جمَحج يجتاَمِ، فِ  ث مَّ  ،228وسِيَ ال

َ  .الل قَطَةِ  فِ  ث مَّ  الْج
زندانیان سپس در مورد ایتام سپس در مورد لقطه نظر های[  ]پروندهقاضی ابتدا در 

 اندازد. می

 ]فِ صِفَةِ الجقَضَاءِ[
ل  ) م   ادَّعَ  إذَِا (فصَج صَج وَىى  الْج َ  دَعج هَا صَحِيحَة  لمَج  غَيج مَعج  ،صَحِيحَةً  تج كََنَ  وَإنِج  ،يسَج

خَرِ  ؟ مَا :قاَلَ للِْج ول  قرََّ  229نج فإَِ  ،تَق 
َ
مج  لمَج  230أ عِ  بطَِلبَِ  إلَِّ  عَليَجهِ  يَُجك  دَّ جم   232إنِج وَ  ،231ال

نجكَرَ 
َ
نج  لمَج  فإَنِج  ؛أ عِ  يكَ  دَّ ل   ،بيَنِةَ   للِجم  ل   فاَلجقَوج عَى  قوَج دَّ جم  ه  إلَِّ  وَلَ  ،بيَِمِينِهِ  عَليَجهِ  ال لَفِ   يُ 

                                                                                                                                                                                     

البخاري «.  مِنْ إِبِلِ الصَّدٰقٰةِ.نٰ رْضٰى بِِيْٰاٰنِ الْيٰ هُودِ، فٰكٰرهِٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ أٰنْ يُ بْطِلٰ دٰمٰهُ، فٰ وٰدٰاهُ مِائةًٰ 
6898. 

 . فِ بعض الطبعات: المحابيس، ولَ أجدها فِ النسخ الطية. 228
  بعض الطبعات: فإذا، ولَ أجدها فِ النسخ الطية.. فِ 229
يٰ ُّهٰا ٱلَّذِينٰ ءٰامٰنُواْ كُونوُاْ قٰ وَّٓمِيٰ بٱِلۡقِسۡطِ شُهٰدٰاأءٰ للََِِّّ وٰلٰوۡ عٰلٰىأٓ أنٰفُسِ  230 . 135كُمۡ. النساء: . قال الله تعالى: يَأٰٓ

 والشهادة على النفس إقرار.
 إسحاق الشيرازي فِ التنبيه أنه لو أقر اممدعى عليه للمدعي بِا يدَّعيه لَ . اعتمد اممصنف رحۡه الله تبعا لۡبِ 231

يَكم القاضي عليه إلَ بطلب اممدعي، وليس كما ذكر، بل يثبت الۡق بِجرد إقرار اممدعى عليه، ولَ يَتاَ إلى 
 حكم القاضي كما فِ اممنهاَ واممنهج وابن قاسم.

قْ راٰرِ مِنْ قال فِ اممنهاَ مع التحفة: )فإِٰنْ أقٰ ٰ  ( حٰقِيقٰةً أٰوْ حُكْمًا )فٰذٰاكٰ( ظاٰهِرٌ فٰ يٰ لْزٰمُهُ مٰا أقٰٰ رَّ بِهِ لثُِ بُوتِ الْٰۡقِ  بًِلْإِ رَّ
 غٰيْرِ حُكْمٍ لِوُضُوحِ دٰلَٰلتِٰهِ بِِِلَٰفِ الْبٰ يِ نٰةِ.

 . فِ بعض الطبعات: فإذا، ولَ أجدها فِ النسخ الطية. 232
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عِ  طَلبَِ بِ  دَّ جم  تنَعََ مِنَ  فإَنِِ  ،233ال هَا امج مَِيِ ردََّ عِ  عَََ  الْج دَّ جم  تحََقَّ  فإَنِج  ،ال  وَإنِِ  ،234حَلفََ اسج
مَا فَه  تنَعََ صَََ عَى  سَكَتَ  وَإنِج  ،امج دَّ جم  لج  ،عَليَجهِ  ال جَبجتَ  لَ  إنِج  فلَجيقَ 

َ
مَِيَ وَإلَِّ  ،أ ردََدجت  الْج

َ  ،عَليَجهِ  بج فإَنِج ل ِ
مَِي   ر دَّتِ مج يَ  عِ  عَََ  الْج دَّ جم  لِف   ،ال تحَِق   فَيحَج   .وَيسَج

شنود اما اگر صحیح بود به  هرگاه طرف دعوا ادعایی کرد که صحیح نبود آن را نمی
 گویی؟ گوید: آنچه در مورد تو ادعا شده چه می دیگری می

 ند.ک علیه حکم نمی اگر اقرار کرد جز با درخواست مدعی بر مدعی
علیه با سوگندش پذیرفته است و  اگر انکار کرد؛ اگر مدعی گواهی نداشت قول مدعی

 دهد مگر با اجازۀ مدعی. قاضی او را سوگند نمی
دهد اگر قسم  علیه از قسم خوردن امتناع ورزید قسم را بر مدعی برگشت می اگر مدعی

دو را از مجلس  ی آنقاضشود و اگر مدعی از قسم خوردن امتناع ورزید  خورد مستحق می
 کند. اخراج می

 علیه ساکت شد قاضی باید به او بگوید: اگر با اقرار یا انکار، جوابِ مدعی دادی اگر مدعی
دهم. اگر جواب نداد قسم به مدعی ارجاع داده  را به او ارجاع می ، و اگرنه قسمکه خوب

 شود. خورد و مستحق می شود و قسم می می

وبَ  يَعجلمَ   الجقَاضِ  كََنَ  وَإنِج  قَِ  و ج  ودِ  كََنَ فِ  فإَِنج  ،الْج د  ِ  ح  وَ  تَعَالَى  اللَّّ قةَ   الزِناَ وهَ  ِ  وَالسَّ
حَارَبَة   جم  جب   وَال مج  لمَج  ،وَالشَ  ِ  كََنَ فِ  وَإنِج  ،235بهِِ  يَُجك   .236بهِِ  حَكَمَ  ،ذىلكَِ  غَيج

                                                           
بِدٰعْوٰاهُمْ، لَٰدَّعٰى نَٰسٌ دِمٰاءٰ رجِٰالٍ  النَّاسُ  يُ عْطٰى  لٰوْ »النَّبَِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ قاٰلٰ:  . عٰنِ ابْنِ عٰبَّاسٍ، أٰنَّ  233

 .1711مسلم «. وٰأمْٰوٰالٰهمُْ، وٰلٰكِنَّ الْيٰمِيٰ عٰلٰى الْمُدَّعٰى عٰلٰيْهِ 
مٰنْ حٰلٰفٰ عٰلٰى يِٰيٍ، وٰهُوٰ فِيهٰا فاٰجِرٌ، ليِٰ قْتٰطِعٰ بِِاٰ مٰالٰ امْرئٍِ مُسْلِمٍ، لٰقِيٰ » قاٰلٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:

جُلٍ مِنٰ الْيٰ هُودِ أرْٰضٌ، اٰلله وٰهُوٰ عٰلٰيْهِ غٰضْبٰانُ قاٰلٰ: فٰ قٰالٰ الْٰۡشْعٰثُ بْنُ قٰ يْسٍ: فَِّ وٰاِلله كٰانٰ ذٰلِكٰ، كٰانٰ بٰ يْنِي وٰبٰ يْٰ رٰ 
مْتُهُ إِلٰى النَّبِِ  صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، فٰ قٰالٰ يِ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ  ، فٰ قٰدَّ وٰسٰلَّمٰ: ألٰٰكٰ بٰ يِ نٰةٌ، قاٰلٰ: فٰجٰحٰدِِٰ

: احْلِفْ، قاٰلٰ: قُ لْتُ: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، إِذًا يَْٰ  لِفٰ وٰيذْٰهٰبٰ بِاٰيِ، قاٰلٰ: فَٰنْٰ زٰلٰ اللهُ قُ لْتُ: لَٰ، قاٰلٰ: فٰ قٰالٰ للِْيٰ هُودِيِ 
 .2667البخاري «. تٰ عٰالٰى: }إِنَّ الَّذِينٰ يٰشْتٰ رُونٰ بعِٰهْدِ اِلله وٰأيْٰاٰنِهِمْ ثَٰنًٰا قلِٰيلَ{ إِلٰى آخِرِ الْْيةِٰ.

 .4490سنن الدارقطني «. طاٰلِبِ الْٰۡق ِ  عٰلٰى  الْيٰمِيٰ   رٰدَّ  ». عٰنِ ابْنِ عُمٰرٰ ، أٰنَّ النَّبَِّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ  234
ٌَ فٰخٰلُّوا  . قاٰلٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اللََُّّ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:  235 ادْرٰءُوا الۡدُُودٰ عٰنِ الْمُسْلِمِيٰ مٰا اسْتٰطعْٰتُمْ، فإِٰنْ كٰانٰ لٰهُ مَْٰرٰ

رٌ مِنْ أٰنْ يَُْطِئٰ فِ العُقُوبةِٰ. الترمذي سٰبِيلٰهُ، فإِٰنَّ الِإمٰامٰ أٰنْ يَُْطِ   .1424ئٰ فِ العٰفْوِ خٰي ْ
 .2545ابن ماجه «. مٰدْفٰ عًا لٰهُ  وٰجٰدْتُُْ  مٰا  ادْفٰ عُوا الْۡدُُودٰ »قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: 
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در حدود خداوند متعال  اگر ،داند میبه یقین علیه را  اگر قاضی وجوب حق بر علیه مدعی
کند و اگر در غیر  یحکم نم علمشبه  –و آن: زنا، سرقت، محاربه و شرب خمر است  –است 

  کند. حکم می علمش آن است به
مِ  لسَِانَ  يَعجرفِج  لمَج  وَإذَِا صَج ل   إلَِ  فِيهِ  رجََعَ  ،الْج نج  بشََِجطِ  ،يَعجرفِ   عَدج

َ
ونَ  أ  عَدَدًا يكَ 

قَ   ذىلكَِ  بهِِ  يثَجب ت    .الْج
کند که زبانش را  فهمد به شخص عادلی مراجعه می اگر زبان طرف دعوی را نمی

عادل تعدادی باشد که بوسیلۀ او حق ثابت شود ]پس باید دو  مترجمِفهمد به شرطی که  می
  مترجم یا بیشتر باشد[.

وِ  النَّصَّ  فوَجََدَ  ء   حَكَمَ بشَِج  وَإذَِا
َ
َ  أ جَج ِ

وِ  اعَ الْج
َ
لََفِهِ  اسَ الجقِيَ  أ لََِِّ بِِِ  وَلَ  .نَقَضَه   ،الْج

وَىى إِلَّ  تصَِح   عج لقَِ  مِنج  الَّ طج ولِ  دَعجوَى تصَِح   وَلَ  ،التَّصَْ فِ  م  ه  جمَجج  مِنجهَا: مَسَائلَِ، فِ  إلَِّ  ال
جوصَِيَّة   عَى  فإَنِِ  .ال ناً ادَّ نجسَ  ذَكَرَ  :دَيج ِ

رَ  الْج وج عَيجنً  ،وَالصِفَةَ  وَالجقَدج
َ
مجكِن   اأ يِين هَا ي   :تَعج

  .238صِفَاتهَِا وَإلَِّ ذَكَرَ  ،237اهَ نَ يَّ عَ 
نص یا اجماع یا قیاس جلی را برخلاف آن  و هرگاه قاضی در مورد چیزی حکم صادر کرد

 کند. یافت حکمش را نقض می
 ادعا صحیح نیست جز از شخص مطلق التصرف.

 مسائل: ادعای چیز مجهول صحیح نیست جز در چند مسأله، از آن
یا ادعای  .کند وصیت است. اگر بدهی را ادعا کرد: جنس، مقدار و صفت آن را بیان می

 .کند کند و اگرنه صفات آن را بیان می شود آن را تعیین می عینی کرد که تعیین آن ممکن می
                                                                                                                                                                                     

شٰهٰادٰةُ رٰجُلٍ مِنٰ  شٰهٰادٰتُكٰ  يْتٰ رٰجُلًَ عٰلٰى حٰدٍ  زنًَِ أٰوْ سٰرقِٰةٍ وٰأنْٰتٰ أمِٰيٌر فٰ قٰالٰ قاٰلٰ عُمٰرُ لِعٰبْدِ الرَّحْٰۡنِ بْنِ عٰوْفٍ لٰوْ رٰأٰ 
 بًٰبُ الشَّهٰادٰةِ تٰكُونُ عِنْدٰ الْۡاٰكِمِ.  الْمُسْلِمِيٰ. البخاري: 

 أي: علم الۡمير يسو غ له الشهادة ولَ يسوغ له القضاء بِا علمه من الۡد.
ا كٰانٰ عٰلٰى عٰائِشٰةٰ، قاٰلٰتْ: جٰاءٰتْ هِنْدٌ إِلٰى النَّبِِ  صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ، فٰ قٰالٰتْ: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، وٰاِلله مٰ  . عٰنْ  236

مُُ اُلله مِنْ أهْٰلِ خِبٰائِكٰ، وٰمٰا عٰلٰى ظٰهْ  رِ الْٰۡرْضِ أهْٰلُ خِبٰاءٍ أٰحٰبَّ إِيَّٰ ظٰهْرِ الْٰۡرْضِ أهْٰلُ خِبٰاءٍ أٰحٰبَّ إِيَّٰ مِنْ أٰنْ يذُِلهَّ
، ثَُُّ قاٰلٰتْ: يَٰ «وٰأيْٰضًا، وٰالَّذِي نٰ فْسِي بيِٰدِهِ »مِنْ أٰنْ يعُِزَّهُمُ اُلله مِنْ أٰهْلِ خِبٰائِكٰ، فٰ قٰالٰ النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: 

ٌَ أنْٰ أنُْفِقٰ عٰلٰى عِيٰالهِِ مِنْ مٰالهِِ بِغٰيْرِ إِذْنهِِ؟ فٰ قٰالٰ النَّبُِّ صٰلَّى رٰسُولٰ اِلله، إِنَّ أٰبًٰ سُفْيٰانٰ رٰجُلٌ مكُْسِ  كٌ، فٰ هٰلْ عٰلٰيَّ حٰرٰ
َٰ عٰلٰيْكِ »اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ:   .1714مسلم «. عٰلٰيْهِمْ بًِلْمٰعْرُوفِ  تُ نْفِقِي  أٰنْ  لَٰ حٰرٰ

 وهو ثًبت فِ جْيع النسخ الطية.. فِ بعض الطبعات بدون: عٰي َّنٰ هٰا،  237
 . فِ بعض النسخ: صِفٰاتِِاٰ. 238
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نجكَرَ  فإَنِج 
َ
عَى  أ دَّ جم  عََه   مَا عَليَجهِ  ال ، صَحَّ  ،ادَّ وََاب  تحَِق   لَ » لَ:قاَ إنِج  وَكَذَا الْج َّ  يسَج  عَََ

عَى  كََنَ  فإَنِج  ،«شَيجئاً دَّ جم  حَدِهِمَا يدَِ  فِ  عَيجناً 239بهِِ  ال
َ
ل   ،أ ل   بيَِمِينِهِ  فاَلجقَوج  فِ  كََنَ  فإَنِج  .240قوَج

عِلَ  ،241امَ هِ يج دَ يَ  مَا حَلفََا وجَ  ِ  بيَجنهَ  فَيج   .242نصِج
علیه  مدعی جواب 243ادعا کرده بودعلیه چیزی را انکار کرد که مدعی آن را  اگر مدعی
 شود. نمی را مستحق من چیزی برهمچنین اگر گفت: او صحیح است 

دو است پس قول صاحب ید پذیرفته  به عینی باشد که در دست یکی از آن اگر مدعی
 است.

طور مناصفه قرار  دو نفر به میان آنخورند و  اگر در دست هر دو نفر باشد هر دو قسم می
 .شود داده می

ى  حَقٌّ  لَ   وَمَنج  ، عَََ نجكِر  نج  فلَهَ   م 
َ
ذَه   أ خ 

ج
ِ  مِنج  يأَ ا كََنَ  فإَنِج  ،إذِجنهِِ  مَالِِ بغَِيج قِرًّ  .فلَََ  م 
حق  اش از مالش بردارد اما اگر به ازهبدون اج تواند میکسی که بر انکارکننده حقی داشت 

 تواند بدون اجازۀ او بردارد. نمی اعتراف و اقرار کرداو 
هَادَةِ  باَب  )  (الشَّ

دَاؤ هَا فَرجض   
َ
ل هَا وَأ نج  لمَج  فإَنِج  ،244كِفَايةَ   تََمَ  َ  إلَِّ  يكَ  وَ تَعَيَّ نج  يََ وز   وَلَ  ،عَليَجهِ  ه 

َ
 أ

رَةً  جج
 
ذَ أ خ 

ج
ج فلَهَ   لمَج  فإَنِج  ،245حِينئَذِ   يأَ ذ   يَتعََيَّ خج

َ  .246الْج

                                                           
 . فِ بعض النسخ بدون: به. 239
لَّى اُلله عٰلٰيْهِ . عٰنْ عٰلْقٰمٰةٰ بْنِ وٰائِلٍ، عٰنْ أبٰيِهِ، قاٰلٰ: جٰاءٰ رٰجُلٌ مِنْ حٰضْرٰمٰوْتٰ وٰرٰجُلٌ مِنْ كِنْدٰةٰ إِلٰى النَّبِِ  صٰ  240

: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، إِنَّ هٓذٰا قٰدْ غٰلٰبٰنِي عٰلٰىٓ أرْٰضٍ يِ كٰانٰتْ لِٰۡبِ، فٰ قٰالٰ الْكِنْدِيُّ: هِيٰ أٰ وٰسٰلَّمٰ، فٰ قٰالٰ ا رْضِي فِ لْٰۡضْرٰمِيُّ
 : قاٰلٰ: لَٰ، قاٰلٰ: « بٰ يِ نٰةٌ؟ ألٰٰكٰ »يدِٰي أزْٰرٰعُهٰا ليْٰسٰ لٰهُ فِيهٰا حٰقٌّ، فٰ قٰالٰ رٰسُولُ اِلله صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ للِْحٰضْرٰمِيِ 

، فٰ قٰالٰ: ، قاٰلٰ: يَٰ رٰسُولٰ اِلله، إِنَّ الرَّجُلٰ فاٰجِرٌ لَٰ يُ بٰايِ عٰلٰىٓ مٰا حٰلٰفٰ عٰلٰيْهِ، وٰليْٰسٰ يٰ تٰ وٰرَّعُ مِنْ شٰيْءٍ «فٰ لٰكٰ يٰيِنُهُ »
 .139مسلم «. ليْٰسٰ لٰكٰ مِنْهُ إِلََّ ذٓلِكٰ »

 وفِ نسخة أخرى: أيْٰدِيهِمٰا. . فِ نسخة: يدِٰهُِاٰ، 241
هِ أٰبِ مُوسٰىٓ: أٰنَّ رٰجُلٰيِْ ادَّعٰيٰا بعِٰيراً أٰوْ دٰابَّ  242 ةً إِلٰى النَّبِِ  صٰلَّى اللهُ . عٰنْ سٰعِيدِ بْنِ أٰبِ بُ رْدٰةٰ، عٰنْ أبٰيِهِ، عٰنْ جٰدِ 

هُمٰا بٰ يِ نٰةٌ فٰجٰعٰلٰ  نٰ هُمٰا. صححه الۡاكم فِ اممستدرك عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ وٰليْٰسٰ لِوٰاحِدٍ مِن ْ هُ النَّبُِّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ بٰ ي ْ
 على شرط البخاري ومسلم، ووافقه الذهب. 7031

مال من است يَ من ده ميليون از او طلب  قرار دارددست زيد در گويد: اين ماشي که  . مثلَ مدعی می 243
 ال من است يَ او ده ميليون از من طلب ندارد.گويد: اين ماشي م عليه می دارم. مدعی
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شود در  نبود بر او فرض عین می حمل و ادای شهادت فرض کفایه است. اگر جز او کسی
اگر شهادت بر او فرض عین نشد اما این حالت اجازه ندارد که بر شهادت مزدی دریافت کند 

 اجازه دارد در مقابل آن مزد دریافت کند.
بَل  إلَِّ  وَلَ  ري  مِنج  ت قج كََّْف   ،247ح   ظَاهِرِ  ،الِياَنةَِ  حَسَنِ  ،249ظ  قِ يَ تَ م   ،ناَطِق   ،248م 

ر   جم    .250وءَةِ ال
 شود. پذیرفته نمی دار عادل و شخصیتشهادت جز از شخص آزاد، مکلف، ناطق، بیدار، 

بَل   فلَََ  ل   مِنج  ت قج
غَفَّ مِن   مِنج  وَلَ  ،كَبِيَة   صَاحِبِ  مِنج  وَلَ  ،م  دج ى  م  نج  وَلَ  ،صَغِيَة   عَََ  مِمَّ

وءَةَ  لَ  ر    .251ذىلكَِ  وَنََجوِ  ،ام  حََِّ  وَقَيمِِ  ،كَكَنَّاس   ،لَ   م 
لوح و ابله، صاحب گناه کبیره، اصرارکننده بر گناه صغیره و شخصیت  شهادت از ساده

 شود. پایین، مانند: رفتگر، مسئول حمام و مانند آن پذیرفته نمی
بلَ   مَّى  شَهَادَة   وَت قج عج

َ لَ قَبجلَ  فِيمَا الْج ، تََمََّ بلَ   وَلَ  الجعَمَّى دَه   فِيمَا ت قج لَ بَعج  إلَِّ  ،252تََمََّ
تِفَاضَةِ  وج  ،باِلِسج

َ
نج  أ

َ
قَالَ  أ ذ نهِِ  فِ  ي 

 
سِكَ  ،ء   شَج  أ هَدَ  الجقَاضِ، إلَِ  ه  وَيَُجمِلَ  ،الجقَائلَِ  فَي مج وَيشَج

  .لَ   هَذَا 253قاَلَ  بمَِا
                                                                                                                                                                                     

 .282. قال الله تعالى: وٰلَٰ يَْٰبٰ الشُّهٰدٰاءُ إِذٰا مٰا دُعُوا. البقرة:  244
دٰةٰٰۚ وٰمٰن يٰكۡتُمۡهٰا فإِٰنَّهُۥأ ءٰاثُِ   .283. البقرة: قٰ لۡبُهُ  ٞ  قال الله تعالى: وٰلَٰ تٰكۡتُمُواْ ٱلشَّهٰٓ

 .2الله تعالى: وٰأقِٰيمُوا الشَّهٰادٰةٰ لِله. الطلَق: . لۡن ذلك واجب عليه، قال  245
. اعتمد اممصنف رحۡه الله تبعا للإمام الشيرازي فِ التنبيه جواز أخذ الۡجرة على الۡداء عند عدم التعي.  246

 واممعتمد: كما فِ التحفة والنهاية واممغني عدم اجرواز.
ٰ عٰلٰيْهِ إنْ كٰانٰ عٰلٰيْهِ كُلْفٰةُ  أجُْرةٍٰ  وٰأٰخْذُ  تٰابةِٰ وٰحٰبْسِ الصَّكِ  وفِ التحفة ما نصه: وٰلٰهُ طلٰٰبُ أُجْرةٍٰ للِْكِ  للِتَّحٰمُّلِ وٰإِنْ تٰ عٰيَّ

راً لٰهُ عٰلٰى وٰجْهٍ لَٰ يُ رٰدُّ أٰيْ: لتِٰ قْصِيٍر فِ تَٰٰمُّلِهِ  ةِ الْقٰاضِي مٰثٰلًَ فِيمٰا  لَٰ لعِٰقِيدٰ مٰشْيٍ وٰحْْٰوهِِ لَٰ لِلِْٰدٰاءِ إلََّ إنْ كٰانٰ مُتٰذكِٰ 
َْخُذُ أجُْرةٰٰ مٰركُْوبهِِ وٰإِنْ مٰشٰى وٰنٰ فٰقٰةٰ طٰ  ريِقِهِ وكٰٰذٰا مٰنْ دُونٰ هٰا وٰلٰهُ  يٰظْهٰرُ وٰقٰدْ دُعِيٰ لٰهُ مِنْ مٰسٰافٰةِ الْعٰدْوٰى فٰمٰا فٰ وْقٰ فٰ يٰ

َْخُذُ قٰدْرهُٰ نٰ عٰمْ لٰهُ أٰنْ يٰ قُولٰ   لَٰ أذْٰهٰبُ مٰعٰك إلٰى فٰ وْقِ مٰسٰافٰةِ الْعٰدْوٰى إلََّ بِكٰذٰا وٰإِنْ كٰثُ رٰ. كٰسْبٌ عُطِ لٰ عٰنْهُ فٰ يٰ
 العبد لَ ولَية له على نفسه، فلَ ولَية له على غيره من بًب أولى.أداة الشهادة فيه معى  الولَية، و . لۡن  247
: ﴿وٰاسْتٰشْهِدُوا شٰهِيدٰيْنِ مِنْ رجِٰالِكُمْ  248  .282﴾ البقرة . لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ
 . فِ نسخة: مُسْتٰ يْقِظٍ، وفِ بًقي النسخ ما أثبتناه. 249
: ﴿وٰأٰشْهِدُوا ذٰوٰيْ عٰدْلٍ مِنْكُمْ﴾ الطلَق:  250  .2. لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ
انٍ وٰلَٰ زاٰنيِٰةٍ، وٰلَٰ ذِي غِمْرٍ عٰلٰىٓ . قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: لَٰ تٰجُوزُ شٰهٰادٰةُ خٰائِنٍ وٰلَٰ خٰائنِٰةٍ، وٰلَٰ زٰ  251

 . ذي غمر: بينه وبي من يشهد عليه عداوة وحقد.3601أٰخِيهِ. حسن، أبوداود 
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 شود.  شهادت نابینا در آنچه قبل از نابینایی آن را حمل کرده پذیرفته می
شود مگر با شایع شدن آن خبر بین  ا حمل کرده پذیرفته نمیاما آنچه بعد از نابینایی آن ر

بلافاصله گوینده را بگیرد و او را به نزد قاضی بکشاند  ، یا چیزی در گوش او گفته شودمردم
 .به آنچه این شخص به او گفته استگواهی دهد و 

بَل   وَلَ  صِ  شَهَادَة   ت قج خج هِ  الشَّ هِ، لوَِلَِ سِهِ  يََ ر   مَنج  شَهَادَة   وَلَ  وَوَالِِ عًا، لِنفَج  مَنج  وَلَ  نَفج
فَع   رًا عَنجهَا يدَج وِ  شَهَادَة   255وَلَ  ،254ضَََ ى  الجعَد  وِهِ  عَََ صِ  وَلَ شَهَادَة   ،256عَد  خج ى  الشَّ  فعِجلِ  عَََ
سِهِ    .نَفج

به شود همچنین شهادت کسی که  شهادت شخص به نفع فروع و اصولش پذیرفته نمی
همچنین شهادت دشمن  258کند یا ضرری را از خود دفع می 257کشاند می نفع خود سودی را

 .پذیرفته نیست برعلیه دشمن و شهادت شخص بر فعل خودش

بَل   جمَالِ  فِ  فَي قج صَد   ،ال قج جمَال   مِنجه   وَمَا ي  َيجعِ  ،ال لََنِ، :كََلِج وج  رجَ 
َ
ل   أ تاَنِ، رجَ 

َ
رَأ وج  وَامج

َ
 شَاهِد   أ

عِ  يمَِيِ  مَعَ  دَّ جم    .259ال

                                                                                                                                                                                     
: ﴿وٰلَٰ تٰ قْفُ مٰا ليْٰسٰ لٰكٰ بهِِ عِلْمٌ﴾ الإسراء:  252  .36. لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ

يَٰ ابْنٰ عٰبَّاسٍ، »صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ الرَّجُلٰ يٰشْهٰدُ بِشٰهٰادٰةٍ، فٰ قٰالٰ يِ:  عٰنِ ابْنِ عٰبَّاسٍ، قاٰلٰ: ذكُِرٰ عِنْدٰ رٰسُولِ اللََِّّ 
َٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اُلله عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ بيِٰدِهِ إِلٰى الشَّمْسِ. « لَٰ تٰشْهٰدْ إِلََّ عٰلٰىٓ مٰا يُضِيءُ لٰكٰ كٰضِيٰاءِ هٓذٰا الشَّمْسِ  وٰأوْٰمٰ

 ، فيه مُمد بن سليمان بن مسمول، ولَ يوثقه إلَ الۡاکم وابن حبان.7045رك دححه الۡاكم فِ اممستص
 . فِ بعض الطبعات: بِقالة، ولَ أجدها فِ النسخ الطية. 253
 كنَّةِ. صححه الۡاکم فِ اممستدر . قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: لَٰ تٰجُوزُ شٰهٰادٰةُ ذِي الظِ نَّةِ وٰلَٰ ذِي الِْۡ  254

 على شرط البخاري، ووافقه الذهب. 7049
 . فِ بعض الطبعات: ولَ تقبل، ولَ أجدها فِ النسخ الطية. 255
ةٍ، وٰلَٰ ذِي غِمْرٍ عٰلٰىٓ نيِٰ . قاٰلٰ رٰسُولُ اللََِّّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ: لَٰ تٰجُوزُ شٰهٰادٰةُ خٰائِنٍ وٰلَٰ خٰائنِٰةٍ، وٰلَٰ زاٰنٍ وٰلَٰ زاٰ 256

 . ذي غمر: بينه وبي من يشهد عليه عداوة وحقد.3601أٰخِيهِ. حسن، أبوداود 
 دهد که مورثش قبل از بِبود يَفتن جراحت از دنيا رفته است تَ به سبب آن ديه بگيرد. . مثلَ شهادت می 257
پردازند پس عاقله شهادت  ی مَففه می ی او ديه . مثلَ شخصی قتلی را مرتکب شده که به سبب آن عاقله 258
 اند تَ اينکه ديه را متحمل نشوند. دهند که گواهان فاسق می

: ﴿وٰاسْتٰشْهِدُوا شٰهِيدٰيْنِ مِنْ رجِٰالِكُمْ فإِٰنْ لَْٰ يٰكُونَٰ رٰجُلٰيِْ فٰ رٰجُلٌ وٰامْرأٰٰتَٰنِ  259  .282﴾ البقرة . لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ
 .1712رٰسُولٰ اِلله صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ وٰسٰلَّمٰ قٰضٰىٓ بيِٰمِيٍ وٰشٰاهِدٍ. مسلم  عٰنِ ابْنِ عٰبَّاسٍ، أٰنَّ 
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خریدوفروش: دو مرد، یا یک مرد و دو  آنچه مقصود از آن مال است، مانندمال و  پس در
 شود. زن، یا یک مرد و قسم مدعی پذیرفته می

صَد   لَ  وَمَا قج جمَال   مِنجه   ي  ودِ  كََلنكََِحِ  ،ال بَلج  260لمَج  :وَالْج د  قج   .261ذَكَرَانِ  شَاهِدَانِ  فِيهِ إلَِّ  ي 
 شود. ال نیست، مانند نکاح و حدود: جز دو شاهدِ مرد پذیرفته نمیو آنچه مقصود از آن م

بَل   وَلَ  قج َهِيمَةِ  وَإتِجياَنِ  وَاللوَِاطِ  الزِناَ فِ  ي  بَعَة   :إلَِّ  الِج رج
َ
ور   أ   .262ذ ك 

 شود. در زنا، لواط، و آمیزش با حیوانات جز: چهار شاهد مرد پذیرفته نمی
بلَ   لِع   لَ  فِيمَا وَي قج جوِلَدَةِ  ،الرجَِال   عَليَجهِ  يَطَّ لََنِ، :كََل وج  رجَ 

َ
ل   أ تاَنِ، رجَ 

َ
رَأ وج  وَامج

َ
بعَ   أ رج

َ
 أ

وَة   بجحَانهَ   وَاللَّّ   .263نسِج لمَ   وَتَعَالَى  س  عج
َ
وَابِ  أ  .باِلصَّ

کنند مانند متولد شدن نوزاد: دو مرد، یا یک  در چیزی که مردان بر آن اطلاع پیدا نمی
 تر است. و خداوند سبحانه و تعالی به حق آگاه شود. هار زن پذیرفته میدو زن، یا چو  مرد

  

                                                           
 . فِ بعض الطبعات: لَ، ولَ أجدها فِ النسخ الطية. 260
: ﴿يَٰ أيٰ ُّهٰا الَّذِينٰ آمٰنُوا شٰهٰادٰةُ بٰ يْنِكُمْ إِذٰا حٰضٰرٰ أٰحٰدكُٰمُ الْمٰوْتُ حِيٰ  261 الْوٰصِيَّةِ اثْ نٰانِ ذٰوٰا عٰدْلٍ  . لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ

 .106مِنْكُمْ﴾ اممائدة 
َٰمْسِكُوهُنَّ بِعْٰرُوفٍ أوْٰ فاٰرقُِوهُنَّ بِعْٰرُوفٍ وٰأٰشْهِدُوا  : ﴿فإِٰذٰا بٰ لٰغْنٰ أٰجٰلٰهُنَّ فٰ ذٰوٰيْ عٰدْلٍ مِنْكُمْ﴾ الطلَق: لقِٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ

2. 
 .4075وٰسٰلَّمٰ: لَٰ نِكٰاحٰ إِلََّ بِوٰيٍِ  وٰشٰاهِدٰيْ عٰدْلٍ. إسناده حسن، صحيح ابن حبان  قاٰلٰ النَّبُِّ صٰلَّى اللهُ عٰلٰيْهِ 

: ﴿وٰالَّذِينٰ يٰ رْمُونٰ الْمُحْصٰنٰاتِ ثَُُّ لَْٰ يَٰتْوُا بِِرْٰبٰ عٰةِ شُهٰدٰاءٰ فاٰجْلِدُوهُمْ ثَٰاٰ 262  .4نِيٰ جٰلْدٰةً﴾ النور: . لِقٰوْلهِِ تٰ عٰالٰىٓ
مٰضٰتِ السُّنَّةُ فِ أٰنْ تٰجُوزٰ شٰهٰادٰةُ النِ سٰاءِ ليْٰسٰ مٰعٰهُنَّ رٰجُلٌ فِيمٰا يلِٰيٰ مِنْ وِلَٰدٰةِ الْمٰرْأةِٰ، »ابْنُ شِهٰابٍ:  . قاٰلٰ  263

لََّ هُنَّ. مصنف عبدالرزاق وٰاسْتِهْلَٰلِ اجْرنِٰيِ، وٰفِ غٰيْرِ ذٓلِكٰ مِنْ أمْٰرِ النِ سٰاءِ الَّذِي لَٰ يٰطَّلِعُ عٰلٰيْهِ وٰلَٰ يلِٰيهِ إِ 
15427. 

وٰقاٰلٰ  ،رجل قال فِ كفاية الۡخيار: وٰاعْتِبٰار الْٰۡرْبعٰ لِٰۡن الله تٰ عٰالٰى أقٰاٰمٰ كل امْرأٰتٰ يِْ حٰيْثُ قبلت شٰهٰادٰة النِ سٰاء مقٰام
وٰإِذا جٰازٰ شٰهٰادٰة النِ سٰاء  ،بِشٰهٰادٰة رجل وٰاحِدأما نُ قْصٰان عقلهن فإِٰن شٰهٰادٰة الْمٰرْأتٰٰ يِْ  :عٰلٰيْهِ الصَّلَٰة وٰالسَّلَٰم

 وٰالله أعلم. ،وٰهُوٰ أولى بًِلْقبُولِ  ،وٰامْرأٰتٰٰ يِْ أوٰ رجلٰيِْ  رجلٍ  جٰازٰ شٰهٰادٰةُ  ...صِ لَّ الُْ 
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، سراَ الدين عمر بن علي بن احۡد اممعروف بًبن النحوي 57 . عجالة المحتاَ الى توجيه اممنهاَ
 ه   ق 1421ه (، الناشر: دار الكتاب الثقافِ، الطبعة الۡولى  804واممشهور بًبن امملقن )اممتوفى: 

، شَس الدين، مُمد بن أح58ۡ د الطيب الشربيني . مغني المحتاَ إلى معرفة معاِ ألفاظ اممنهاَ
 م1994 -ه  1415ه (، الناشر: دار الكتب العلمية، الطبعة: الۡولى، 977الشافعي )اممتوفى: 

 
 


